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L i v o. 

mtrent en halv Miil ude i Liimfjorden, hvor denne er 

bredest, ligger vest for Himmersyssel — nu almindeligt kal

det Himmelland, ihvorvel denne Bencrvnelse kan antages 

for en Smule ironiff — ligger den ovenncrvnte A>, e» 

„Halli^," i en Jndfjord; dog meest af Figur, og fordi den 

hverken har eller behsver Dcrmninger. Den storste Deel 

af Den, tjenlig til Kornavl og Grcrsning, er temmelig hoit-

liggende og tildeels bakket. Dette lille Land og det om

givende Vand ernare ret godt de to Familier, som udgjsre 

det hele Antal af Beboere. Fra meget gamle Tider boede 

her ikkun een Familie; men i de yngre blev den formeret 

med een til; og det paa en underlig Maade, som nu ssal 
fortcrlles. 

Imellem Lsgftser og vride ligger langt inde frs 
Fjordens sydlige Kyst Herregaarden V<^ar, aldre og mere 

gammeldags, end de fleste andre. Nord ud fra den viser 
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sig en vidtstrakt flad Eng. Syd op strcekker en smalere 

sig lcengere op i Landet, begroendfet paa begge Sider af 

hsie Banker, hvor tyndtstaaende Traer og Stubbe antyde, 

at her fordum har vcrret Skov. Borgen er meget simpel, 

og har ingen anden architectonisk Mærkelighed, end enRskke 

mcegtige Kjcelderhvoelvinger, der hverken tyde paa Viinkjcrl-

dere, ei heller paa Foengsler. Hvilken Bestemmelse, de ellers 

kunde havt, seer jeg mig ikke istand til at bestemme; men 

overlader Saadant til kyndigere Archsologer. At dog en 

Fange engang har havt Ophold hernede, fkal paafolgende 

Historie vise. 

Det var i Fo-rstedelen af Reformarionsaarhundredet at-en 

ved Rigdom og store Godser mcegtig Riddersmand var Borgens 

Besidder. Hans Slcegtnavn skal Man ikke spsrge om, for 

maa hcende, der endnu ikke er uddsdl; men jeg vil paa 

eget An- og Tilsvar belcegge ham med Dsbenavnet Rreften. 

Hvorledes samme Herre saae ud, om han f. Ex. havde rsdt 

eller sort Haar, det faaer jeg lade Enhver tcrnke sig; men 

hans Sjcel var temmelig sort, hvis iovrigt et Boesen, som 

er usynligt, kan afmales. Men iscer siden Mester Morten 

farveoe Fanden med Bloek, siger Man jo: „sort som Fan

den" — Negerne sige: „hvid som Fanden" — Nok: Sort og 

Rsdt har noget Betænkeligt ved sig; og faa nok om Farven! 

Nu hen til en anden nærliggende Ridderborg Rraftrnp, 

hvis daværende Eier jeg ligeledcs antegner mcd Dobenav-
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net Isrgen. Den seer endnu ud til, fordum at have 

varet en Fcrstning, der i en viid Omkreds kunde oversee 

baade Engene og Egnen ovenfor dem. Hr. Isrgens Ca-

racteer var langt ridderligere — i god Bemcrrkelse — end 

hans Gjenboes paa Vaar; men Ringeagt for Uadelige, 

Standsstolthed og Hidsighed, der stundom udartede til Hcrvn-

gjcerrighed var? den modige og årlige Ridders Skyggesider. 

Hans Kone besad de sidstnoevnte Egenflaber i langt hoiere 

Grad og var i enhver Henseende intet Mindre end „Naa-

dig.« Dette velfornemme Wgtepar havde, paa den Tid 

vor Historie indtræffer, tre fuldvoxne Bern: to Sonner og 

en Datter. Ridder Rreften havde samtidigt en Ssn og 

to Dottre, saa her meget nemt kunde voere stiftet en Tri

pelalliance, hvis Forældrene kunde blevet enige herom. 

Men Ridder Iorgens Gemalinde var bestemt derimod, og 

saa maatte Gemalen ogsaa vare det. Fruen paa Vaar 

var hverken for eller imod; thi hendes Hosbond havde for

længst vannet hende af med at have nogen egen Mening. 

Han her og hun paa Arnstrup havde andre hoitgaaende 
Planer med deres respective Born. Hvorledes disse Pla

ner mislykkedes med den yngste Junker paa den ene Borg 

og den Kldste Froken paa den anden, staaer nu til at for

forklare. Mellem begge de gamle Riddere havde aldrig 

varet god Forstaaelfe, ligefaa lidt som selskabelig Omgang; 

hvilket hidrsrte fra visse Galanterier i deres Ungkarledage, 

da Begge paa een Gang gjorde Cour til en Dame, som 

dog Ingen af dem kom i Besiddelse af, da de gik hverandre 
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i Veien. Da Saadant blev dem vitterligt, og den tilbedte 

Gjenstand valgte sig en tredie Cavaleer, bleve de to For-

smaaede siden hinandens hemmelige Fjender. 

Helten i denne Krsnnike, Hr. Iorgens yngste Ssn 

ved Navn Holger, var i sin Opvcext ikke bleven forkjcelet 

hverken af Fader eller Moder; ja af den Sidste tvoertimod 

snarere behandlet som Stedbarn. Saadant var intet Onde 

for ham; ingen Lumskhed, ingen Trodsighed, men Fasthed 

og Standhaftighed bleve Frugterne af en Opdragelsesmaa-

de, der, om den var bleven anvendt paa den aldre Broder, 

troligt vilde itide have t«mmet den Letsindighed, Vildskab 

og Kaadhed, der, i Ynglings- og Manddoms-Alderen, bleve 

Andre og ham selv med til Plage. 

Junker Holger, hvem jeg herefter vil afskoere den ade-

delige Titulatur, for Rummets Skyld, befandt sig altid 

bedre ude end inde, hvor han blev joevnligt strcrngt og altid 

koldt begegnet. Han omgikkes derfor, til behagelig Sinds

lettelse, saa Podemesteren i Haven, saa Skytten i Marken. 

Som han en Morgen bessger denne, finder han ham usæd

vanlig mork og ordknap. „Hvad skader Dig?" spurgte 

Holger. Det varede Noget, inden Svaret kom: »Hendes 

Naade, deres Fru Moder, bilder sig vel ind, at jeg har 

Vildtet i Tsir; hvor, den slemme Syge, skal jeg til imor-

gen Middag skaffe hende baade Harer og Agerhsns, Brok

fugle, Vildgjces og tredobbelte Bekkasiner?" her udstsdte 
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han en arrig Latter, „paa saadan en Aarstid vil hun ha' 

Tredakkere! og Vildgcrs! Ja i min R— om Forladelse, 

at jeg taler saa ligefrem! men saadant Noget er ogsaa til at 

bli' halvgal over!" — »Jeg vil gjerne hjcelpe Dig med de tre 

forste Sorter," svarede Holger venligt; „naar vi gaae ned 

ad Rjslby til, saa faae vi maaskee idag Alt, Hvad vi be-

hsvt.« — „Hun vil ha' en Fandens Hoben," raabte Skyt

ten. — „Hvad skal det betyde?" — „Hun venter Fremme

de.- — Men hvem da?" — „Kammertjeneren fortalte 

mig nu for et Sieblik: at der stal komme en heel Rulle 

derovre fra Aggersborggaard, Herre og Frue med sire pun

kere og fem Frskener. Og de blive saa vel sultne, naar 

de drage over Fjorden i thi „„Soen toerer,"" som Man siger. 

Kammertjeneren havde ogsaa faaet at vide sagtens af 

een as Fruerpigerne — at deres kjoere Moder havde Noget 

isinde med Dem og deres to Ssdssende —ja jah! paa den 

Maade kan vi -nok faae Tredækkere — ti hi hi — ha ha ha!" 

Holger blev opmcrrkssm ved denne Underretning; thi han 

kjendte sin Mama; men han oplod sig ikke videre for lLskyt-

ten. — De gik. Jagten gik godt. Kun een betcenkttig 

Omstændighed indtraf tcet ved Grcendsen af Vaars Eien-

domme: Holger saarede en Hare, og denne sogte at bjcerge 

sig for Hundene i Vaar Skov. Didhen kunde Man ikke 

folge Drevet, blev altsaa staaende og ventede paa Hunde

nes Gjenkomst. Da denne havde sundet Sted, folte Man 

i Flabene, og fandt enkelte Harehaar. „De har rigtignok 

taget hende" sagde Skytten; „men vi maae lade hende lig



ge." „Jeg vil gaae derover," svarede Holger. — „Det 

er ikke v<rrdt; er der Nogen fra Vaar, som trasser Dem, 

saa kan De komme til en Ulykke. Vel er Skytten og jeg 

ikke Uvenner; men — Bsssen maae De lade blive her; og 

finder De Missen, saa boer den endelig ikke herover, men 
dcrk den til med Lov og Groes, og lceg ved den et Par 

Viller Blaar, som jeg vil gnide i Krudt til Dem. Naar 

De ta'er noie kjende paa Stedet, saa kan vi hente den 

iaften." — Holger gik, fandt Haren og bar sig ad efter 

Skyttens Anviisning. Som han er fcrrdig hermed, faaer 

han et Stykke inde mellem Træstammerne Die paa et Evin

deligt Vanen, hvis Paaklcedning tilkjendegav, at hun var 

Mere end flet og ret. Hun ncrrmede sig langsomt derhen, 

hvor han befandt sig. Han skjulte sig bag to sammenvoxne 
Troeer, der dog afgave ham en smal Aabning til Udkik. 

Hendes Hoender vare foldede, hendes Hoved bsiet. Stand

sende nogle faa Skridt fra hans Skjulested, rettede hun 

det igjen, og viste ham en saare ssjsn Profil. „Det gule 

Hav" — som en vis Digter kalder de nordiske Gudinders 

Haar bolgede ned over Skulder og Nakke. Den fine 

Alfefod tyktes ncesten for liden til det meer end almindeligt 

hsie og fsre Qvindelegeme. Nu gjorde hun en halv Ven

ding, ligesom for at vise ham forfra sit deilige Ansigt. Hun 
hocvede det mod Himmelen, og Taarer glindsede i de him-

melblaae Sine. „Hvorfor groed hun? Mon for en utro 

Elsker? Det var dog ikke mulig; thi Hvo kunde vcrre 

utro mod saa himmelsk en Skjsnhed?" Han begyndte nce-
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sten at blive skinsyg paa En, som maaffee ei engang var 

U'l. Hvad enten det nu var det Indtryk, denne Fee havde 

gjort paa ham, eller og det dampede Aandedrat, nok: han 

kom til at nyse. Feen gav Tegn paa en let Forskrækkelse; 

men gik alligevel rask hen til Stedet, hvorfra Lyden kom, 

og bagom Traet. Anden Gang lidt mindre forskrækket, da 

hun jo ventede at see et Menneske der, faldt hans Jager-

dragt hende noget fordagtig paa. Han bukkede, og hun 

sagde: „Hvem er Han? og hvorledes besinder Han sig her i min 

Faders Vildtbane?" — „Ikke som Vildttyv," svarede han 

med et artigt Buk. „Jeg er ellers en Ssn af Ridder 

Isrgen paa Rrastrup, og fik, som jeg var paa Jagt der

ovre, Lyst til at gaae over i den smukke Skov her. Jeg 

er kommen ubevabnet hid, og hist henne staaer vor Skytte 

med mit Gevar. Her er saa deiligt, og selv have vi ingen 

rigtig Skov." 

Ridderdatterens Ansigt opklaredes, fuldt saa meget ved 

de flygtige Aiekast paa den smukke, alvorlige Ungling, som 

ved hans tilfredsstillende Forklaring. „Da det faaledes for

holder sig," sagde hun med er ikke slet saa koldt Ansigt 

som for, „maae I ikke tage fortrydeligt op, at jeg har til

talt Eder som formeentlig Krybeskytte. Jeg vil, som jeg 

kan, gjsre dette godt igjen med det Vink: at I ikke kom

mer altfor tidt, at forlyste Eder i min Faders Skov, og 

allermindst i saadan Dragt. Farvel! I kjender vel For

holdene mellem vore Familier? Farvel!" I denne Afskeds

hilsen laa noget Halvvenligt, Halvtilbageholdent. Hun gjorde 
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en dyb Afskedshilsen, og et Suk undslap hende, idet hun 

vendte tilbage. Da Holger ncrsten var kommen til Grcrnd-

sen, hvor Jaegeren stod og ventede efter ham, dreiede den 

unge Herre sig om, og — saac den fljonne Skikkelse endnu 

i Skovkanten; men i samme Hvieblik forsvandt hun. 

„Naa, da var det vel," raabte Jageren glad, „at I 

er kommen velbeholden igjen; fandt I Haren?" — »Jeg 

har dcrkket den vel til, som Du sagde mig; og naar Du 

- tager Mccrke til hun store Bsg, hvor jeg kom ud, saa 

gaaer Du ikke feil af Morten — Hm! jeg har skudt en 

Hare, og jeg troer, jeg er selv bleven skudt, eller dog lidt 

anskudt." — „Herre JoSfes!" raabte Mikkel, „hvor? Jeg 

har intet Skud hsrt." — „Ja, min gode Mikkel! det er 

ogfaa af de Skud, som intet Knald give — men nu gaaer 

jeg hjem. Bliv Du kun ved, og faaer Du ikke nok idag, 

vil jeg hjcelpe Dig imorgen." Med Bossen paa Nakken 

skreed han i sagte Gang mod Hjemmet; ikke uden flere 

Gange at kaste Dinene hen til den fortryllede Skov. — 

Jaegeren kom hjem langt ud paa Aftenen med tilstrækkeligt 

Vildt, inclusive den forputtede Hare. Holger havde alle

rede da puttet sig i Scrngen. Hvad han dromte, veed jeg 

ikke; men det maa udentvivl have vcrret yderst behageligt, 

eftersom han ikke vaagnede, for en Tjener vakte ham med 

den Underretning: at Klokken var henved Elleve; at de 

Fremmede vare komne for et Qvarteer siden, og at han 

havde den Befaling fra hans Moder og hans Fader (hun 

blev gjerne navnet forst, som billigt var; hun fungerede jo 



som Hoistcommanderende) at han havde strax at kloede sig 

paa og komme ned til Selskabet. Han adlod. 

Udforligt at beskrive hvert enkelt Lem af den Familie, 

som nu gjcrstede den paa Rrastrup, vilde hverken lsnne For

fatterens eller Laserens Umage. Jeg indflranker mig der

for blot til en kort Skyggetegning af de Trende, der sinde 

Plads som Rollehavende i dette Skuespil. 

Om den fremmede Ridders Caracteer er ikke farlig 

Meget at sige: ban var årlig og godhjertet, naar han torde 

vare det for sin Kone, under hvis haarde Toffelhal han, 

villig eller uvillig, var vant at boie sig. Og nu behover 

jeg vel ikke yderligere at nuancere hendes Sind og Tan-

kcmaade. Det var naturligviis hende og Krastrupdamen, 

der, uden at behove Mandenes og BsrneneS Samtykke, 

havde affattet Praliminarerne til den besluttede Tripelal

liance. Ca-cilia, den nastaldste Datter, var udseet til 

Holger. Der var intet Andet derimod at indvende, end 

at hendes Krop var skjav, hendes Ansigt grimt og hendes 

Sindelag lig den hoffærdige, herskesyge og onde Moders. — 

Ved Spisebordet fik Holger af sin Mama Plads anviist 

hos den skjsnne C<?cilia. Den unge Herre, som ellers 

nasten altid var ordknap, forholdt sig her ganske lydlos, 

og passede alenesie sit Fad og sit Bager. Han bemarkede 

ikke den regjerende Dronnings Miner og Bink; thi han 

saae hverken lige ud eller til Siderne; hans Vine vare 

ufravendte paa Retterne lige ned for ham, og hans 

Tanker ved Skovbrynet, vi veed nok hvor. Efter Border 
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fik han ikke Leilighed til strax at flippevak; thi vedMaal-

tldets Ende lod en Tjener ham vide, at hans Moder vilde 

tale med ham i det og det Varelse. Han adlod, skjsndt 

ugierne. Hun foreholdt ham olvorligen, hvor kluntet og 
ubehovlet han havde opfort sig mod den Dame, Man havde 

udseet til hans Livs Ledsagerinde. Med et svagt Smiil 

oz en Smule ironis? Tone spurgte han: hvor stor en Med-

givt vel kunde ventes med hende? „Hvor stor," svarede 

hun ret tilfreds med Sporgsmaalet, der forvissede hende 

om, at han beed paa Krogen, „hvor stor kan jeg ikke endnu 
sigej dog, naar den bliver lagt til den, vi ville unde Dig, 

saa kan Du leve standsmæssigt." — „Det er nu meger 

godt," sagde Sonnen, „men hvor gammel kan hun vel va

re?" — „Hun har endnu ikke fyldt sit tyvende Aar." — 

„Ak!" raabte han, „havde De sagt siirsindstyve, saa kunde 
jeg gjerne have taget hende; men nu er hun altfor ung 

til mig; jeg beer Mama, at frafalde dette Forsat, for det 

faaer De aldrig fuldfort. Har Mama ellers Andet at sige mig?" 

^eg vil ikke bebyrde nogen Laser eller Laserinde med 

at studere den temmelig lange, af korte afbrudte Sentent-

ser bestaaende, Skjandepraken, hvis Slutning lod saaledes : 

„Dersom Du ikke adlyder, saa gjore vi Dig arvelos." — 

„Om eders Mand vil," svarede han koldt, og vendte den 

unaturlige Moder Ryggen. I Udgangen fattede han det 

Forsat: ikke at see hende, ei heller det Indvendige afRra-

ftrup mere. Men saa hvorhen? Dette havde han ikke 

fa'aet besvaret, da han ved Nedgangen til Ladegaarden mod-
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te Faderen, der havde voeret nede at see til, om de frem

mede Heste vare blevne tilborligt forsynede. Ssnnen traadte 

ham i Veien og hcrvede Armene lidt som til en Omfavnelse. 

„Hvad er paafcrrdc, Holger?" raabte den Gamle. Den 

Unge fortalte Hvad der nys var foregaaet mellem ham og 

Moderen — „Vil Fader ogsaa forstode mig?" — Taarer 

perlede ned ad Ridderens Kinder; han gav et hastigt Haand-

tag, og bod ham solge sig op i sit Vcerelse, det som alle

rede flere Aar tilbage var ham anviist af Befalhaverinden. 

Ankommen her, spurgte han: „Hvad har Du isinde? 

Hvor vil Du hen?" — „I Krig," var Svaret. — „Penge

los flal Du ikke gaae — sce her!" Han gav ham en vcrg-

tig Pung, „den er hemmelig samlet og bevaret for paa-

kommende Tilfalde. Med den, det er bare Guld, kan Du 

vel gjsre andetsteds bedre Lykke, end her er at vente." — 

Holger kyssede Faderens Haand med Taarer, som alene 

randt for ham. „Jeg vil sende Mikkel Skytte herop efter 

mm Smule Tsi. Her er Nsglen til min Kiste, vil I 

lccgge Pengene derned, Pungen indsvsbt i en Skjorte; saa 

kan han tage det ned i hcms Kammer, indtil jeg videre 

har bestemt mig. — Lev saa vel, som I kan, min Fader! 

Vi sees vel aldrig mere i dette Liv." Og dermed ude var 

han af Dsren, den Dsr, der aldrig mere skulde aabnes 

for ham. Han ssgte nu sin eneste tro Ben paa hans Fce-

drenegaard, og sandt ham ifard med at pudse en Bssse, 

og tiltalede ham: „Nu, min gode Mikkel, er jeg arvelss 

og udjaget i den vide Verden." Skytten slog med den 
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flade Haand paa Kolben; men kunde i fsrste Dieblik ikke 

faae sin Tunge til at fremsorc et Ord. „Jeg er huusvild, 

min Ven!" blev Holger ved, „og beder Dig derfor om en 

Plads i dit Kammer denne Nat, om det saa blot er paa 

en Stoel; men hent 06 fsrst min Kiste! Der harDuNog-

len til Kammeret! Lad den blive siddende i Doren!" Snof-

tende gik den smerteligt rystede Jcrger. 

Holger kastede sig i en gammel forreven Lcenestoel, 

grundende paa en Fremtid, der ikke var altfor lys. „Gaae 

i Krig?" mumlede han, „kcrmpe, mod bvem og for hvem? 

opofre Blod og Liv, i hvilket Diemeed? et godt eller et 

flet? Er der ikke noger Bedre at bruge et Par dygtige 

Arme til? Hm! Krigeren staffer Fode til Ulve og Ravne; 

Plovmanden til Mennesker. Og naar Bonden, foragtet, 

stundom plaget af en moegtig Herre, efter moiefuld Dags-

gjerning hjemvender til sin fattige Hytte, da modtages han 

af en rigere Kjcrrlighed end — holdt der! — Skovnymphe! 

jeg maa ssne Dig endnu engang." Her kom Skytten med 

alle Junkerens Eiendomme paa en Trillebor, og klogelig 

betoenkr havde han ikke taget Veien ned ad Ladegaarden, 

men til Bagsiden af den Lcrngde, hvor han havde sit Væ

relse; useet af nogen Anden blev Kisten indskuppet af det 

rummelige Glughul. Ncrste Dag sprang Holger ud af 

den samme Aabning, efterat have sagt sin Fortrolige: at 

der var Penge i Kisten, og anbefalet ham den til troen 

Haand. Skulde der sporges efter ham, kunde han sige: 

at han var kjort paa en bestilt Bondevogn sonderpaa. 
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.Men kan Du svare mig til Kisten, om Du skal ud?" 

spurgte ban. „Den er ikke sterre," svarede Mikkel, „end 

at den kan staae indeni min egen; og den er der Ingen, 

der kommer i." — „Godt Mikkel, Farvel til iaften." 

Holger ilede ad en Omvei hen til Vaar Skav. Han 

stillede sig bag Tvillingbsgen, og keeg gjennem Klsften 

mod samme Strsg, hvor Dryaden den ncrstforegaaende Dag 

havde ladet sig tilsyne. Hun kom rigtignok; men ikke den 

Bei. Pludselig hsrer han bag ved sig Lyden af en ved 

Fodtrad kncrkket tsr Qvist — han snoer sig omkring — 

ja der staaer hun. Ingen Hilsen hverken af den Ene eller 

den Anden, undtagen alene med Vinene; paa begge de ung

dommelige Ansigter verlede Lys og Skygge, som Skyer og 

klar Luft under lette Vindpust. 
Han kom forst tilorde; med dyb Stemme sagde han: 

„Dette er fsrst den anden Gang, vi sees; og dog tykkes 

det mig ncrsten, som om vi vare gammelkjendte — Sor

gen maa altsaa kunne forene, faavelsom Gloeden. I har 

Sorg; det saae jeg i Forgaars, det seer jeg idag." — Taa-

rer kvoeldede ud af de blaae Dine. - „I kjender mig for 

kort," vedblev han, „ril at kunne eller burde satte ubetin

get Tillid til mig. Men vil I til i Overmorgen giore 

mig deelagtig i eders Gjenvordigheder, og om en crrlig og 

frygtlss Mand kan udrette Noget til eders Bedste, da skal 

I, ved Himlen! ikke have taget Feil af mig." (5n 

svag Gysen overfoer den Tiltalte, og gav hendes Ansigt 

Liigsarve. Dog, denne forjoges i ncrste Sieblik af Livets. 
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Med et Blik, der var af det Slags, Man kalder velta

lende, sagde hun i bestemt og livlig Tone: „Om to Dage 

sees vi igjen." Hurtigt ssreed hun ned mellem Trcrerne; 

og langsomt ssreed han henad til Vitskol Kloster. 

Hvor Herresædet Bjsrnsholin ligger, er vidt og bredt 
bekjendt. Mindre bekjendt kan det vel vcrre: at Gaardens 

midterste Floi er Kirke og det endnu for hele det store 

Sogn. Det skriver sig endnu fra den Tid, da her var 

det ovenfor ncrvnte navnkundige Kloster, hvis Nencrvnelse 

er sammendraget af det latinske „Vilgz scvls," som betyder 

„Livets S5«le," og synes at vcrre en bitter Ironi paa 

Munkelivet, der blot betyder: „at leve godt indenfor et 

Klosters Mure, uden at bryde sig stort om det virkelige 

Liv udenfor." Dette gjorde dog den davoerende Abbed; og 

det paa en Maade, at han var velyndet og hsitagtet saa-

vidt han var kjendt, saavel blandt Lave som blandt Hsie. 

(^omme vilde vide, at han i unge Dage — nu var han 

om ved de Halvtreds — havde vcrret Kjcrreste med Fruen 

paa ^rastrup. Han var adelig — men esterhaanden kom

men under Veir med hendes Iesabelisme havde trukket sig 

tilbage i et Klosterasyl. Hans vantrivende Kjcerlighed til 

Moderen gik, ssjsndt fremipirende af renere Grund, over 
paa hendes Bsrn.) 

Abbeden lod de to Drengeborn paa visse Tider komme 

til sig i Klosteret, underviste dem i Latin, og gav i Flit-

tighedsbelsnm'nger Smaabilleder af et halvforvanffet Bre

viar. Dog, den Wldste, letsindig Wildlap som han var, 
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erholdt ingen; og da han endelig beklagede sig for Moderen, 

fritog hun sin Kjcrledoegge ganske for Undervisningen; hvil
ket slet ikke fortrod Lureren. 

Hans yngre Broder, vor Holger derimod, gjorde en, 

Abbeden selv forbausende, Fremgang. Inden to Aars For

lob havde han gjennemgaaet de to fsrste Boger af Livius, 

de fire fsrste Sange af ZEneiden og — Abeilards og He-

loises Brevvexling. Denne var han hcrndelfesviis truffet 

paa blandt sin Loerers Boger, havde i dennes Fraværelse s 

Embeds Forretninger lcrst et Par Breve, der, fordi de for

drede flere Oplysninger, bleve ham et mystisk og dog til

lokkende clair obseur. Han bad da Abbeden om ar lcese 

dem med sig, og give de nsdvendige Forklaringer. Denne 

studlede, gik nogle Gange frem og tilbage, og dreiede sig 

med Eet ras? om til Unglingen, sporgende med en Tone, 

som klang denne heelt fremmed: „Har Du Lyst til at vcere 

Munk?" — Noesten forskrækket svarede denne: „Det har jeg 

endnu ikke tcrnkt paa." — „Skulde Du," vedblev hun, 

»engang komme til at tcrnke herpaa, saa overtamk ogsaa, 

at Klostercellerne ere, eller bor kun voere, Tilflugtsteder 

for dem, for hvem Verdens Gloeder ere forspildte — eller 

tabte." Han snoede sig ikke hurtig nok til at dolge et Par 

Taarer for Kno>en. Men denne gjemte den crdle Lcrrertz 
Ord, og tabre dem aldrig. 

„Seer Du," sagde denne videre, „denne Adeilard dsde 

som Abbed, og Heloise som Abbedisse — Begge fordi de 

havde misbrugt Kærligheds Gave. — Vel! Du flal kjende 

2 
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deres Historie; Du kunde vel deraf uddrage Dig nyttige 

Lårdomme og tjenlig Advarsel." — Og saa gjorde han. 

Da Holger nu fra sidste Msde i Skoven tyede til sin 
faderlige Ven og Skolemester i „Vits; Sekvls," udoste han 

for ham sit overfyldte Hjcrrtes Sorrig, Haab og Tvivl, 

fortællende ham oprigtigt Alt, Hvad Laseren nu allerede 

veed. Abbeden billigede hans- Vcrgring for at crgte et Fruen

timmer, der var ham saa modbydeligt. Da han kom til 

at sige sin Mening om det scrlsomme Sammentræf i Vaar-

floven, rystede-han betænkeligt paa det kloge, oervcerdige 

Hoved og spurgte, efter nogen Grunden: „Hvad troer Du 

det vil lede til?" — Uden langt Overlag svarede han: 

„Jeg mener heri at spore Guds Finger. At jeg, ligesom 

jeg stal udstsdes af mine Forceldres Huus, meder hende, 

ar vi saasnart fatte gjensidig Godhed for hverandre, — er 

det ikke Forsynets Styrelse?" — „Min kjcere Son! For

synets Styrelse er den Gudfrygtiges Ststtestav paa hans 

saa ofte besværlige Vandring; men den Letsindige, den La

stefulde beraaber sig trodsigen paa samme hoihellige Vej

ledning, naar de betroede deres vilde og onde Veie, der fere 

dem i Fordærvelse. Hvilken var din forste Beslutning, da 

Du maatte vende dit Hjem Ryggen?" „At ssge en bedre 

Lykke i Krigen." — „Men nu?" — „Dersom hun knytter 

sin Skjoebne til min, da bliver det Pligt for mig at udfrie 

hende fra en ond og tyrannis? Fader, og da at opssge et 

sikkert Fristed, hvor vi kunne henleve de Dage, Gud vil 

ssjcrnke os, i stille Rolighed, os selv nok." — „Og veed 



19 

Du et saadant Fristed, hvor I kunne vcrre skjulte for 

Speideres Vine? thi at hendes Fader jo vil lede og lade 

lede efter Eder hele Landet rundt, derpaa kan Du vel ikke 

tvivle. Dog, jeg veed i saa Fald et nogenlunde sikkert, og 

som tilmed staaer under min Beskyttelse; men Nok herom 

til Du veed Hvad den Dag iovermorgen giver. Saalcrnge 

kan Du blive her, og beboe Cellen her lige ved Siden af til 

Hsire. Dens forrige Beboer blev begravet for to Dage 

siden, og saa staaer den ledig. Hos mig kan Du imidlertid 

faae Spise — der har vi Aftensmaden." En vordende 

Munk, som i sit Noviciataar havde denne Bestilling, bragte 

paa en Trcebakke en Portion fcrrst Fis? med Brsd, og en 

lille Klukke Dll til. Han kunde ikke hytte sig for at kaste 

et nyfigent Blik til den unge Fremmede. „Giv os endnu 

engang saameget tU min Gudssn! Men ellers taler Du 

ikke til Nogen om ham — Du forstaaer mig!" Oppasseren 

nikkede og gik; han forstod meget godt Klosterherrens Me

ning; thi over Lydighed holdt han med Strcrnghed. 

Hans Gjoest, som var udvaaget efter to Natters aan-

deligt Arbeide, kunde, efter forrceret Aftensmand ikke lcenge 

holde Dinene aabne, bad altsaa sin Vcrrt om Tilladelse at 

ssge Scrngen. Denne smilede, flyede ham Noglen, onffende 

ham en qvcrgende Ssvn. „Skulde Du," lagde han til, 

„vcrkkes inat ved Klokkeklang eller Sang, saa bryd Dig 

ikke derom, og lceg Dig atter til Ro! Det er kun vore 

almindelige Klosterffikke, vi iagttage. Jeg behover vel 

ikke at gyde Olie paa Lampen derinde; og det er endnu 

2' 
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lyst nok til at kloede Dig af." Og Afkloedningen tog kun 

meget stakket Tid; nceppe var den forbi, for han var i 

Scrng og i Sovn. Saa fast var denne, at han hverken 

dromte om Furier eller Feer; men uden at vækkes af Gøg

lebilleder sov til ud paa Formiddagen. 

Hans Tanker faldt paa Mikael og Kisten. Den tro 

Svend havde jo upaatvivlelig ventet efter ham, maaffee 

langt ud paa Natten. Han yttrede sin Bekymring derover 

for Abbeden. 

„Eftersom I har berettet mig eders Familieforhold," 

sagde Abbeden mildt, „saa flal I ikke bie til Natten, for 

selv at vove Eder did; men jeg vil strax lade een af Klo

sterets Bonder, en ret fiffig Kncegt, kjsre til Rrastrup, tage 

Kisten og Mikkel, om han er hjemme, med. Han kan jo, 

for ikke at sees, gaae den Bagvei, I hor talt om, og gaae 

et Stykke efter Vognen. Skulde han vcrre paa Jagt, kan 

Bonden bie til han kommer hjem. Jeg vil derhos lade 

ham undervise om: at om Nogen vil udfritte ham om Eder, 

hvor I er osv., skal han blot svare til Alting: at han 

veed det ikke. Hvad Kisten angaaer: da er han leiet af 

Een, han ikke kjendte, for ar fore den til Gunberftedgaarb. 

Naturligviis afleverer ban begge Dele til Portneren her. 

Nu vil jeg strax lade det Alt bessrge. Imidlertid, der 

staaer en Flaske god Viin i Vceggeskabet; tag Eder et GlaS 

til Opmuntring; og naar nu Middagsmaden ret strax 

kommer, saa tomme vi den heelt ud." 
Den unge Mand fik ei engang Tid til at takke, for 
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den Gamle var sprungen til Doren, og ud af den, hvor 

Man horte ham give en Udestaaende Besseed. Strax 

efter ham kom Middagsmaden ind. Begge toge til sig af 

Netterne, medens Flasken offrede Størstedelen af sin Ind

hold. „Viin gloeder Menneskets Hjcrrte," declamerede Vcer-

ten, hvergang han fyldte de fmaae Tumlinger — som dette 
Slags Solvbcegere dengang kaldtes. Hoit svingende det 

Sidste fremsagde han begeistret Horatses begeistrende Ode: 
„I>ei-sic<)5 »di puer gppsistus" — en hedensk Sang i et 

christeiig-catholsk Kloster — havde salig Flaccus kunnet 

hore dette: sikkerlig vilde det have smigret ham mere, end 

den hsitstaaende Mcvcenas's Bifald. Ogsaa Unglingens 

Hjcerte folte sig glcrdet og udvidet af sodeste Haab. Ryn

kerne glattedes paa hans Pande, og de sammentrukne Loeber 

udbredede sig til Smiil. Timer forlob under Samtaler, 

der flet ikke vedkom latinske Messer og Bonner. Og saa 

let og hastigt forlob dem Tiden, at de forundrede dem 

Begge, da det meldtes: at Vognen var kommen tilbage fra 

Rraftrup, og havde bragt det Befalede med. „Jeg gad 

dog gjerne seet denne Mikkel, som I gzor saa Meget af," 

sagde Abbeden, og gav Befaling til, at han og Portnerens 

Karl skulde bringe Kisten op. Saasnart Skytten gjennem 

den aabnede Der fik Die paa Holger, blev han saa betagen 

af glad Forbavselse, at han flap sin Hank af Kisten, styr
tede ind og kyssede flere Gange verelviis sin Undlings Hoen-

der. Idet Holger lcempelig drog dem til sig, sagde han, pe

gende paa Abbeden: „Tak denne oedle Mand; han er min 
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Frelser, min Velgjorer, min anden Fader." Jstedetfor an

den Tak knoelede den oerlige Joeger for Patriarchen, foldede 

Hcenderne og bad om hans Velsignelse. Denne blev ham 

velvilligen meddeelt med det Tillceg: „Bliv ved i din kjcer-

lige Troskab mod din Junker, saa vil Gud velsigne Dig! 

Din Bistand kan maaffee snart behoves." — „Gid det var 

saa vel!" raabte Mikkel glad, idet han reiste sig; „og gid 

jeg kun snart ogsaa maatte vende Agterkastellet til dette 

formaledidede Rrastrup!" — „Den Dag kunde Du leve," 

sagde Abbeden smilende; „men Du glemmer Kisten; den 

skal for det Fsrste herind ved Siden af." Holger aabnede 

for dcm, gav Portnerens Karl Lidt for sin Umage og No

get med til Kjo-resvenden. Mikkel paalagde han, inden hans 

Bortgang, at holde hemmelig alt det Passerede, forsikkrende 

ham, at Karlen i Klosteret saavelsom Klosterbonden ikke 

vilde eller torde sladdre. 

Abbeden og hans Gjoest tilbragte sammen en lcengere 

Aften, oplivet af munter Underholdning. Efter en, med 

fljsnne Drsmme afvexlende, Heelssvn, stod Holger op ncc-

ste Dag i rette Tid, og ss-gte strax ind til sin elskelige Na

bo. Han fandt denne befljsftiget med, paa et Bord at 

ordne adskillige, formodentlig nys erholdte, Klædningsstykker, 

een Mandfolkedragt og een Qvindeklcedning. Han hilsede 

den Jndtrcedende med et venligt Nik. Forst da han var ble

ven foerdig med disse Klcrdemon, der vare grove og plumpe 

baade af Materie og Form, sagde han til den forundrede 

Junker: „Hvad tanker Du vel, disse Mafferadedragter have 
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at betyde? For Hvem bestemte?" — Hun rystede taus 

paa Hovedet. — „Seer Du, min Ven! det er muligt, at 

Ridder Rreften kan have faaet Snu om sin Datters Sam

menkomster med en Herre der i Skoven; i ethvert Fald 

ville hendes Vandringer vcrre komne til hans Kundskab, og 

have vakt hans Mistanke. Han kunde desaarsag have ud

sat Speidere, for at passe Dig op, gribe Dig og ssre Dig 

til Vaar. Og da Gud naade Dig! Her kun videre: der 

er een af Klosterets Bryder/) der har viist sig saa flittig og 

årlig, at jeg besluttede paa egen Regning at lade forfær

dige og skjoenke ham denne splinternye Klædning og derhos 

denne til hans Kone. Ru afforer Du Dig dine egne sine 

Klceder, og iforer Dig hans. Vil saa Nogen der ved Vaar 

antaste Dig, saa siger Du: at Du er een af vore Brydere, 

og udsendt i et AZrinde til Scbberklofter. Skulde det ikke 

hjcrlpe og Du fores i Fangenflab nede paa Gaarden, da 

skal Tegnet herpaa vcere, at Du ikke kommer her tilbage 

iaften. Jmorgen vil jeg da - fordre Dig udleveret. For 

Q.v>,ndedragten kan saa siden vorde Brug. Gud give, jeg 

nu maa see Dig igjen efter Vnske! Han vcere selv dit 

Skjold og Vcrrge! Men forst en Hjertestyrkning!" 

Holger formodede rigtignok, at Qvindedragten var be

stemt for den Elskede, og at de Begge skulde flygte under 

saadan Forklcrdning — men hvorhen? Dog, hans Tillid 

*) Herremandenes Bestyrere af de endnu saa bencrvnede 

„Hovgaarde" i Landsbyerne. 
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til den faderlige Ven var ubegrcrndset, og Vinen kunde 

ikke sorstcerkc hans Mod. 

„Gjor nu den Aftale med hende: at hun indfinder sig 

imorgen saa tidlig hun kan see, dog ikke paa eders sæd

vanlige Modested; men heelt ude i den sondre Ende af 

Skoven. Jeg skaffer Dig til samme Lid.Heste og Vogn; 

Du tager Qvindekloederne med Dig, lader hende trcckke dem 

paa i muligste Hast, og kjorer hid Alt hvad trcckke kan. 

Jeg ssa! tilstcede og have serget for Opholdssted nogle Ti

mer dernede i Mollen. Gaae nu, min Son! Det Vvrige 

siden! Som Beivifer vil jeg dog give Dig En med, som 
kjender den. Vslete plurimum!"For at komme saameget 

raskere afsted, blev der forskaffet ham en Ridehest med Be

sked, at scrtte den af i Farstrup. 

Han var ncrppe ankommen til den bevidste Bog, fsr 

Frsken Anna kom farende derhenimod, med Blikket stift 

hastet paa den Plet, hvor hun ikke forgjaves ventede at 

opdage det kjcrre Ansigt. Mrn da hun kom heelt om til 

ham, og saae ham i en saa uventet Dragt, undslap hende 

et lille Skriig, og hun vidste ncrppe, om hun ogsaa torde 

kjendes ved ham. Dog, hans sjcrlsulde Mine og eiendom-

melige Stemme betog hende snart al Tvwl. Han udrakte 

sin Haand; villig lagde hun sin i den. „Tiden," sagde han 
hastigt: „de Farer, som omringe os, byde os at vcrre knap

pe med den." I sammentrcrngc Korthed gav han et Om

rids af Hvad der siden deres fsrste Mode var hcrudet ham 

as Abbedens kjcerlige Omhu for ham, og sagde hende uden 
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Forbeholdenhed, Hvad denne uvante Dragt havde at betyde i 

og endte med det omme Sporgsmaal: „Anna! eisser Du 

mig?" — Hun saae ham frimodigt ind i de store, sorte Di

ne, og svarede fast: „Ja!" — Han trykkede et hcrftigt Kys 

paa d:n Haand, der ved et helligt Baand skulde forenes 

med hans. "Anna!" frittede han med Elskerens Amhed: 

„Dine Dine vare sorgrcedte, inden de havde seet Den, hvis 

kjcrreste, helligste Pligt det fra nu af ffal vcere, at gjengive 

dem huuslig Glcedes rene Glands. — Nu er jeg din For

trolige; fortroe mig da dine Sorger!" „De ere beslægtede 

med dine," svarede hun: „Hvad din Moder er for Dig, 

det er min Fader for mig. Fadernavnet har for mig al

drig vceret Andet, end Skrcemsel; og den i Folge med Anelse, 

som nu, uden Bistand, skulde virkeliggjore sig: han har be

stemt. at jeg ssal dommes til et nyt Tyranni under en 

Mant, som jeg kjender nok til at afflye ham. Jdag otte 

Dage kal de forhadte Lcenker paalcegges mig. Jeg folte For

tvivlen-is Mod til at vcrgre mig, til ved Kncefald at an-

raabe on Barmhjertighed — han stodre mig fra sig med 

den Erklcrring: „Ridder Ivar bliver din ZEgteherre, om 

jeg endo^ selv stal holde Dig fast paa Brudeskamlen — 

Frels nuz Holger! og jo ser, jo hellere!" 

Nsppe fik hun sagt det sidste Ord, for hun forfoerdet 
raabtc: „Skjul Dig! Skjul Dig! Der kommer Ridende — 

de ere vistnok Udsendte af min Fader." Hurtig tog hun 

en Bog ,f Lommen, og gik lcefende langsomt hjemad. Hol

ger rccd nasten den modsatte Bei; men dog ind i Skoven. 



Det var forslide: een af de syndende Ryttere havde scet 

ham, og han og hans Fccller stak skraaes ind efter ham. 

Snart var han indhentet og omringet og tvungen t>'l at 

lyde den Befaling: at gaae imellem dem ned til Herrebor

gen. Imidlertid var Herren selv med en anden Trop kom

men henimod de Elskendes Samlingsplads, da Een af Fol-

get gjorde ham opmcrrksom paa Datteren, der, som det 

syntes, gik fordybet i Lcrsning inde mellem Trceerne. Han 

bod sine Svende at fordele sig udenom Skoven, og reed 

hen til Anna. Hun tog Bogen ned og hilsede, ui>en at 

yttre nogen Overraskelse eller Forlegenhed. „Hvor," raabte 

han barff, „er Den, som Du nu i flere Dage har ls-bet 

efter? Og Hvem er han?" — „Der kom," svarede hun 

med troskyldig Mine og Stemme, „en Mand, som vavbon-

deklcrdt, og spurgte mig, som jeg sad paa en Vindfcrlve og 

lcrste, om Veien til Sebberklofter, hvorhen han "kulde, 

sagde han, med et Brev fra Abbeden i Vttskol."-^„Hm!" 

brummede den gamle Bjsrn, „kan Du ikke lcrse h/emme? 

Jeg vil ikke have den Renden i Skoven! Den passer sig 

ikke for en adelbaaren Pige. — Hvad er det for en Bog, 

Du er saa forgabet i?" — „Det er," svarede hun med et 

ncrppe tilbagetrængt Suk, „Historien om Iephta, der offrede 

sin egen Datter." Her laa Noget, som ramte — ikke hans 

Hjcrrte; thi det var forloengst bepandsret „med tiedobbelt 

Malm," som den latinske Digter siger—men Gald n i ham. 

Dog, da han ikke vilde lade Datteren mcrrke delte, taug 

han. I det Samme han vendte det guultanlowe Ansigt 
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til Siden, saae han den anden Trop komme med cn Gien

de mellem sig, ovenfor Skovbrynet. Han raabte dem ned 

til sig med et triumpherende „Haa, haa! saa I har dog 

fanget ham." Til Anna sagde han med et ffadefro Griin: 

„Kjendes Du ved ham? See paa ham! Nu rr han ber 

jo strax." — Hun fattede sig og svarede roligt: „Det er 

vist den Samme, der spurgte mig om Veien til Sebber-

i-'Iofter." Derpaa vendte hun sig og gik, med Dinene paa 
Bogen, men med Brerne baghenne. Tyrannens Mistanke 

var endnu i Bevægelse; og da de, der havde opdaget og 

fanget niin gode Bryde, fortalte, at han vilde forstukket 

sig i Skoven, fik han et „Hvorfor?" at besvare. „Fordi," 
sagde han paa Bondemaal, hvilket han ret godt kunde tale, 

„fordi jeg havde noget Aparte at bestille, som jeg jo ikke 

kunde lade dette her Qvindfolk see — jeg skulde for mig 

selv." Man loe. „Men," tog Inqvisitoren igjen ved, „hvad 

er det for en Vei, Du tager fra Vits?s! til Sebberklo-

stcr?" — „Jeg var i Ring, for at befoge en Ssster, jeg 

har der;" svarede han, uden at betcrnke sig, „og saa vilde 

jeg om ad Farstrup, hvor en Broder af mig tjener." — 

„Gaae saa Fanden i Volh!" drsnede den mandhaftige Rid

der, vendende sin Hest. Men een af hans Folgesvende hvid

skede til ham: „Naadig Herre! der er vist Noget feil ved 

den Bryde: hans Hccnder ere saa hvide og jeg troer, jeg 

har seet hans Ansigt for; men hvor, kan jeg ikke komme 

paa." — „Holla!" raabte Herren: „Han ffal ned til Vaar. 

Der ffal Du ogsaa komme „»for Dig selv."" Scet ham 
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ncd i Hvælvingen! og giv ham Noget til Nadver! Imor-

gen vil jeg tage ham lidt narmere i Skole." 

Rygtet om dette scrlsomme Tog foer nasten med Vin

dens Fart omkring i hele Egnen, og det ikke uden ligesaa 

scrlsomme Udstafferinger, saasom : at Herren paa Vaar havde 

truffet sin Datter i Samleie med en Bondekarl, sort ham 

til Gaarden, spandt ham paa Trahesten, derefter puttet 

ham og Forbryderinden i een Sak og ladet dem kaste i 

Graven, med meget Mere. Men en Paalideligere, Een af 

dem, der havde varet med, og som stod i et vist lsnligt 

Forhold til Abbeden, berettede denne Sagens rigtige Sam

menhang. Denne sendte strax Bud og Brev til Vaar, og 

forlangte sin Bryde udleveret. Svaret lsd — thi han, 

saavelsom de Fleste af hans Stand, befattede sig i hine Ti

der ikke med Blaksmsreri — „at naar han havde forhsrt 

den mistænkelige Person og da fundet ham brsdesri, vilde 

han sende ham til Klosteret, om Abbeden saa kunde kjendes 

ved ham. Denne flog sig ikke hermed til Ro; men udffik-

kede den Snueste af sine Munke, forkladt som Berler, til

med udrustede med tvende Krykker — hvisaarsag, saavelsom 

og for Tidens Skyld, han lod ham age Vaar paa en Fjer-

dingmiil nar. Nsie folgende sin Instrux, segt? han Kjok-

kenet, som en Pige anviste ham. Ankommen der, satte han 
sig ncd paa en Huggekub og bad i en ynkelig Tone om 

Lidt at bide paa, i Guds Navn. En Kokkepige rakte ham 

en Skive Brsd og en Snillek Ost, hvilket han, med for

stilt Graadighed, strax klemte paa, aad alligevel kun lidt 
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og puttede Resten i Lommen. „Herre Gud!" sagde han 

saa ret kummerligt: „Det er strcengt atvcrre til, naar (Zcn 

bliver gammel og svag." — „Aah!" sagde Pigen, stedse 

passende sit Skorsteensffjod, „der kan findes mange Unge, 

der har det nok saa stemt som I. Der sidder saadan Een 

hist ovre i Kjoelderen; han vilde vist hellere end gjerne 

bytte med Jer." — ,,See, see!" sagde Skjcrlmen, „hvad er 

det for en Kumpen? og Hvad har han syndet?" — „Ja," 

svarte hun, „det kjende vi Tjenestefolk ingen Redlighed 

paa. De ville rigtignok have til, at han var i Lav med 

at gjore det Slemme ved Frsken Ann derude i Skoven. 

Hun fik rigtignok en grumme Forskrækkelse og er endnu ikke 

vel tilpas. Ham den Skindting dernede i Lukkelset kan de 

ikke saae til at bekjende Hvad han hedder eller hvor han 

er fra. Derfor skal han ogsaa om tre Dage — saa lang 

Betænkningstid har naadig Herren givet ham — op og 

ride Trcrhesten, saalcrnge til han gier Forklaring." — „Hm! 

hm! hm!" gryntede Skjcrlmen, „jeg kommer saa mange 

Steder og seer baade Den og Den; det skulde vcrre soert, 

om jeg ikke ogsaa havde seet denne her Krabat fsr, enten 

her eller der — kunde jeg ikke komme ved at kige ind til 

ham?" — „Det kan I sagtens," svarede hun, „om der ellers 

kan nytte Noget; han sidder derindensor, hvor Jernstæn

gerne ere i Glughullet." — Stodderen skravlede derhen, 

keeg ned og hvidskede: „Her sender vor Abbed Jer nogle 

Instrumenter, I kan scette Jer i Frihed med. See saa at 

faae Den med, I veed nok. Vognen moder ogsaa for Dag, 



30 

I veed vel hvor." Hermed stak han en lille Pakke ind 

igjennem Stængerne, hvorved vor Junker saae sig i Besid

delse af to File, et Brcrkjern, en stcerk oz skarp Krumkniv 

og et Par Vritbore, samt et Stykke T«lle til at smore 

det Jern med, som han fik at arbeide xaa, saa Lyden 

kunde saa meget muligt doempcs. „Og," lagde Munken til, 

„hellere inat, end en anden; for ellers kommer I om tre 

Dage op at ride Vsle!" Han gik nu tilbage til Kjokkenet, 

og idet han satte sig ned og bad om en Taar Vædelse, 

sagde han ligegyldigt til Pigen: „Jeg kunde ikke faae rig

tig Kjende paa ham; alligevel, jeg har seet ham etsteds 

for, ihvor det saa er. Ja ja, han gier sig nok." Saa 

onffede han Pigen Guds Lsn, og stavrede afsted den Vei, 

han var kommen, og afgav sin Beretning til Adbeden. 

Imidlertid faaer Lcrseren blive paa Vaar og sce Hvad 

Midnatten fsrer med sig. Den forer for det Fsrste den 

cengstede Elskerinde paa Hosesokker ned til Fcrngselsdsren; 

hun pikkede sagte og hvidskede det kjcere Navn. Den Paa

kaldte sprang fra sit Filen og hvidskede tilbage: „Sodest« 

Sjcel! Jeg har faaet Vocrktsi til at sprcenge dette for-

domte Hul. Jeg bar allerede oversiler den ene af de tre 

Jernstanger i Vinduet. Om to Timer kan jeg vcrre ude; 

men gaae Du saa lidt iforveien hen mod Skoven, Du veed; 

og klcrd Dig i Msrkt baade paa Krop og Hoved; og om

bind dine Fodder vel med noget tykt og stocrkt Toi, ellers 

blive de vaade af Duggen. — Gaae nu, du Velsignede! jeg 

maa bruge mig med Vinduet." Han brugte sig saa ivrigt, 
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at de to andre Stcrnger, inden halvanden Times Filen, 

vare lssnede forneden. Den kraftfulde Ungling boiede dem 

een for een udad og opad, saa han uden stor Anstrengelse 
kunde skuppe sig ud. Useet lod han snart Porten paa Ryg

gen, og indhentede den forud vandrende Kjereste, netop som 

han i Dagskjcrret fik A>ie paa den ankommende Vogn. Par

ret ilede den imsde. Hurtig omkring og op paa den. Kud-

ffen flyede ham Pakken, som indeholdt den qvindelige Ma-

fferadcdragt, der under Kjorfelen, ved Holgers Bistand, 

snart blev ombyttet med den paahavende. I rask Fart 

gik det nu fort, og Solen var knap kommen saa hoit over 

Jorden, at den kunde see de Hurtigreisende staae af ved 

Klosterporten, der, efter given Befaling, strar aabnede sig. 

Da Kjsresvenden saae et Bondeqvindfolk stige ned, istedetfor 

den fornemme Een, der var steget op, blev han forst for-

uudret og derpaa noget benouet, idet han tcenkte, at denne 

Forbytning var et Ncrrk af Sortekonstneriet, for hvilket, 

faaveliom for Virtuoserne i Samme, han nocrede tilbsrlig 
ZEre frygt. 

Portneren sagde dem Besked fra Abbeden: at de Begge 

strar maatte komme op til ham. Dette lode de dem ikke 

sige mere end een Gang. Holger medtog Bondepigens af
lagte Kaabe og Hat. 

Deres faderlige Beskytter modtog dem faaledes som 

Man nok kan tcrnke sig; og biede ikke loenge efter Froko

sten med at fsre dem ned i Kirken, hvor han, efter cathols? 

Ritual, og med denne Religions Ceremonier, forbandt dem 
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med det hellige Baand. Om de Tilstedeværendes ubrede-

lige Tavshed var ikke den mindste Tvivl. O! der er ffeet 

langt Andet indenfor Klostermure, som aldrig er kommen 

paa andre Menneskers Tunger udenfor dem. 

I et stort og smukt decoreret Voerelse, der ved en ssjult 

Paneldor stod i Forbindelse med Abbedens Celle, satte de 

sig alle Tre om et med lcekkre Spiser velbesat Bord, hvor 

den kosteligste Biin ei heller savnedes. Begge Mcendene 

gjorde god Besked; men saa betagen var den unge Kone 

af Tanken om sin hartad vidunderlige Skjcebne, at hun, 

uagtet Vcrrtens venlige Nsden, viste sig som en scrrdeles 

smaatcerende Gjcrst. Men havde den fljonne Mund kun 

lidt at bestille, da havde de ffjsnne Sine desmere: disse 

mildttindrende Stjerners dcempede Glands hvilede ofte og 

leenge, og ikke uden Gjenfljcer, paa den nygifte, himmelff-

lyksalige Mands Ansigt. Ah! han troengte flet ikke til 

saadanne Brandpile; hans Hjoerte var jo Ild. 
Da Maaltidet var forbi, Manden havde omfavnet sin 

Hustru og Prcesten dem Begge under Eet, tiltalede han 

dem saaledes: „Mine elskelige Born! Hvad jeg til eders 

Vel har begyndt, vil jeg med Guds Hjcrlp videre fremme 

saa godt jeg veed og kan. At din Fader, min kjcerc Dat

ter! vil soette Alt i Bevcegelsc, for at sinde Dig og din 

Mand, det kan I ikke dolge for Eder selv. Jeg har derfor 

udseet Eder et Tilflugtsted, hvor han allermindst vil ssge 

Eder. biosen herude i Fjorden tilbsrer vort Kloster. Der 

bocr nu kun en eneste Familie paa den nordre Kant af 
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Den. Han erloegger sine Afgivter for en stor Deel i Fiss, 

som han og hans to Ssnner selv fange. Eftersom Vinden 

er, venter jeg dem idag eller imorgen. Nu vil jeg tale med 

ham om, at jeg overlader ham Eder — som jeg foregiver 

ere anbefalede mig fra en Medbroder langt syd nede, efter

som eders Forceldre ere komne i Armod ved Jldsvaade og 

anden uheld — paa det jeg kunde ssrge for Eder. For 

det Fsrste maae I tage Ophold hos den Livssiffer, indtil I 
udi Skoven paa Sydkanten faaer opbygget Eder et Troe-

huus, hvortil jeg skal lade ham overfsre de nodvendigste 
Maten'alier. Hans crldste Son er dygtig Tsmmermand, 

og for nogle faa Dalere bygger han Eder snart en Hytte, 

som eders Kjcrrlighed vil gjsre til et Slot. Du faaer og-

saa nok disse brave Menneskers Hjcrlp til at omhugge og 

istykkersave nogle Tracer derudenfor. Saa have I Ilde-

bromdsel for i Vinter, og, naar Rsdderne ere optagne, saa 

stort et Stykke Havejord, som Du formaaer at dyrke. Et 

Par Koer og nogle Faar bliver der ve! 'jgsaa Leilighed til 

at faae derover, saavelsom Huusgeraad, der jo i Fsrstm'n-

gen kan vcere tarvelige. Fsdekorn forskaffer han Eder nok, 

og deraf behsve I jo ikke meget. — For det forste" lagde 

han til med et ffjcelmsk Smiil „behjeelpe I Eder vel med 

Lidt; men, ssulle I siden blive Flere, saa kan der nok fra 

Fiskerens eller herovre fra faaes en Vugge" — her blev 

han afbrudt ved Beretning om, at Fifferen var kommen. 

Hvilken Aftale, han gjorde med denne, eller rigtigere: 

hvilken Befaling, han gav ham, det kunne vi jo nok vide^ 
3 
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uden noiere Forklaring. Inden han fik Samme omstænde
lig udfcerdiget, og Livsmanden indproentet, var Solen ved 

at gaae ned bag meerbemeldte Livs. Den gode Munk gik 

tilbage i sine Lukafer, og fandt den nygifte Kone paa — 

vi kan nok vide paa hvis Skjod. „Naa! I -sode Bern!" 

hvidskede han fortroligt: „I have havt en besvcerlig Reise 

idag, nu skulle I have en sod og rolig Nat. Sengen her

inde er lavet til To, og I forliges nok om den — jegskal 

lyse Jer." Det gjorde han, og overlod de Lykkelige til dem 

selv. Lcenge fsrend Dag purrede han dem ud til Reisen, 

og ikke uden Grund; thi han havde midt om Natten faaet 
Nys om: at begge de gamle Riddere vilde soge deres Born 

i Klosteret. De Nygifte vare allerede komne i god Behold 

til Livsen, da Portneren berettede, at en Trop Ryttere ad 

Baarveien noermede sig. Han fik strax Befaling, at holde 

Porten aflukket og stoengret. 
Det var rigtignok den onde Ridder fra Vaar. Da 

han kom for Klo^erporten, fordrede han at indlades. Port

neren svarede ud <zf et lille Hul i Muren: at det var ham 

forbudet. „Saa gaae til din Herre, Abbeden," tordnede 

Hun, „og siig ham, at jeg har noget Vigtigt at tale med 

ham, og det strax." Portneren gik og modte Abbeden paa 

Halvveien. Denne traadte ud paa Portaltanen, og spurgte 

Ridderen om hans Forlangende, „Jeg forlanger min Dat

ter udleveret," raabte Hiin, „saavelsom den Slyngel af en 

Adelsmand der fra Rraftrup, som har rovet hende ud af 

min Borg." yIngen af dem er her," svarede Abbeden. „Jeg 
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veed, at de ere her," hvinede den opbragte Ridder; »og 

kan I eller vil I ikke sinde dem, saa ffal jeg selv lede dem 

op — Porten op!" Abbeden saae en anden Trop ncrrme 

sig paa Krastrupveien. „Mit Kloster," svarede Abbeden, 

„er en Fredens Bolig. Hvorledes vil I forsvare at over
falde Religionens Tjenere saa voldeligt?" — „Meget godt 

kan jeg forsvare det," lsd videre Ridderens Tale; „naar de, 

der kalde sig Religionens Tjenere, huse og hoelc med Ro

vere og SkjElmer — Luk op!" — „See Jer forst lidt om," 

sagde Abbeden ganske roligt og mildt; thi nu var Ridder 

Isrgen ikke mere end et Par hundrede Skridt borte. Da 

Ridder Rresten fik Sie paa ham og hans Hob, der var 

talrigere, end den, han havde hos sig, mumlede han: „Det 

er, Gud dode mig! den Skjsrtekarl fra Rraftrup — Hvad 

mon han vil?" Han reed ham imsde med sine Svende, 

raabende: „Hvad vil I her?" — „Ssge," svarede Hin?,, 

„efter min Son" — „Og efter min Datter?" faldt den 

Anden ind: „Aaa! I veed vel bedre, end Z lader I 

Fader til en Pigetyv!" — „Ingen Grovheder!" lod det 

fra Ridder Isrgens bcevrende Lceber; „det Ord ffal I 

tage tilbage, for ellers" — „Og Hvad ellers?" — „Vil 

jeg med mit Svcrrd see at putte det ind i jer Halsigjen." 

Uden Svar drog Ridder Dreften sit Vcerge, og ligesaa 
gjorde i ncrste Dieblik Krastrupmanden. De rede, Begge 

af vred Hu, mod hinanden; og blev Kampens snarlige Ud

fald: at den onde Ridder sank dybtsaaret as Hesten. Hans 

Folk omringede ham. „Bringer mig snart hjem!" ftsnncde 

3.' 
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han, „om jeg holder det ud saa loenge." Abbeden, som 

stedse var bleven paa Portaltanen, raabte til den Saaredes 

Svende: „Tag Hestedækkener af! og bccrer jeres Herre her

ind i Klosteret, saa skal der blive serget for ham saa godt 

som muligt." Saa gjorde de. Porten aabnedes og den 

Saarede blev fort til et af de ncermeste Bcerclser og lagt 

paa en Scrng. Abbeden sprcekkede selv Kloederne op for 

Brystet, betragtede Saaret, Ansigtet og folte til den matte 

PulS. „Eders Tilstand er farlig," sagde han; „har I 
Noget at skrifte, maa I ikke forbie Eder; og derpaa kan 

I modtage den hellige Hostie." — »At lade sig stikke ihjel 

cif saadan en AZrtekjoelling," stammede han, „det er, Gud 

do-de mig! tungt. Behold jeres Hostie og alle jeres geist

lige Grimasser for Jer selv! og lad mig gaae til Helvede 

i Fred!" Nceppe havde han udtalt dette opbyggelige Skrif-

termaal, fsrend Dsden hentede hans fule Sjcrl og en Vogn 

fra Vaav endnu samme Aften hans Legeme. Og saa var 

den ^Historie forbi; hverken Kongen eller Domstolene toge 

Notits af Feiden, saa meget mindre som den Dreebte var 

angribende Part. Overalt vare flige Begivenheder flet ikke 

ualmindelige, og Kongerne havde Intet imod, at den ene 

mcegtige Adelsmand kncrkkede Halsen paa den anden. Ab

beden ssgte at skjule det Forefaldne for de nye Livsboere — 

ikke fordi det jo vilde glcedet den Ene og ikke synderlig 

smccrtet den Anden; men han vilde nodig endnu bringe en Slags 

Usrvirring ind i deres Paradisliv; men hellere lade dem 

uforstyrrede del? Tiden mellem Arbeide og Kjoerlighed, 
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Bvgm'ngsarbeidet gik og saa rask fra Haanden, at inden 

sire Uger stod der et lidet, men noet og toet Huus, be-

staaende blot af en Stue paa to Fag, med tvende Kamre, 

halv saa store, i den ene Eude. Et Halvtag i den anden 

var Nods og Faaresti; det Hele tacklet med Ror. I eet 
af Kamrene var Mundforraad; i det andet var Sovevæ

relse. Troeernes Fcelden og Rydning, Jordens Bearbeid-

ning med Spade og Rive, Alt fremmedes saa godt, at 

Holger endnu i samme Sommer kunde plante den fsrste 

Kaal. Anna var heller ikke ledig: hun tilloerte sig strax 

at malke sine Koer, sie Mcrlken, og kjoerne. Naar Man

den kom modig fra sit Arbeide, og hun rakte ham et Stykke 

Brod med hendes eget Smsr paa, og en Skaal Kjcerne-

mcclk eller sod Mcelk, da smagte det ham saa herligt, som, 

tyktes ham, ingen Loekkerier, han tilforn havde nydt. Hu

struens gloedesmilendc Aasyn var Kryderi paa Foden — 

„Hvor saare lidet hor der til, for lykkelig at voere?" 

Tvende Maaneder, og lidt loenger, havde de levet dette 

Hyrdeliv, uden at have mindste Underretning fra BeggeS 

Hjem; og Hvad Abbeden meddeelte dem, bestod ncesten alene 

i Livets Fornodenheder, saa og nogle Blomster fra Klo

sterhaven, dem begge TEgrefolkene vare lige gode om at 

plante, passe og vande m. M. 

En Dag, som de vare beffjcrftigede med denne For-

friflningssyssel, troeder hsist uventet ind i Haven — Hvem? 

hvem Anden end den gode Mikkel. Han groed af Gloede, 

og, sandt at sige, gjorde Holger ligesaa. Begges articu-
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lerede Glcedesyttringer kunne vi gjerne springe over, iscer 

da Mikkels bestod meest i Jnterjectioner, og indskrænke 
os til at levere en noget sammentrangt Beretning om den 

Sidstes seneste Begivenheder. 

Da hans Pndling Holger var tyet til Vitsksl Klo

ster, men sidey derfra ikke havde ladet hore om sig, blev den 

Krastrup Skytte ret leed og kjed af sin Tjeneste dersteds, 

tog sin Afsked og Veien til Klosteret, for at soge sig en 

ny Virkekreds i sit Fag — vel ogsaa for, om muligt, at 

optage Sporet af den kjoere Junker. Det indtraf saa hel

digt for Skytten, at Tjenesten nu nys var bleven ledig. 

Han blev strax antaget, og Formandens Leilighed nede i 

Mollen ham anviist. „Der ere ogsaa vore Jagthunde ind-

qvarterede," sagde Abbeden, »hvis de ellers due noget; thi 

din Formand brugte hverken dcm eller sig selv for meget. 

Af Krudt og Bly brugte han derimod meer end nok; men 

Vildtleverancen faldt sparsom. Jeg har derfor skilt os 

ved ham. Dig veed jeg Nok om, til at troe Dig som en 

årlig Karl og en utrcettelig Joeger. Men derhos paalceg-

ger jeg Dig stroeng Lydighed, og, Hvad der angaaer Klo

steret, urokkelig Taushed, samt at Du aldrig sporger mig 

eller Nogen her, undtagen Hvad din Bestilling kan med-

fsre — det maa Du forud love! Kosten fciaer Du paa 

vor Regning nede i Mollen, hvert Aar et Par nye Vand-

stovler, en ny Klcedning hver anden, 6 Daler i aarlig Lem 

og ligesaa mange til Krudt og Bly — er Du dermed for-

nsiet?" —„Fuldkommens." svarede Skytten. — „Gaae saa 
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ned i din ny Bopcrl og lad os see en Prove paa din Konst, 

saafnart Veiret holder til!" Dermed var han affærdiget. 

lNikkel biede ikke mange Dage, inden han folte sig 

for om Holger hos Mslleren og hans Omgivelser - det 

havde jo Abbeden ikke udtrykkelig forbudet ham --- men 

her fik han flet Intet ud. Nu passede han da flittig sin 
Dont, som jo var hans Yndlings Sag, og erhvoervede siz 

as Klosterbrodrene og deres Forstander velfortjent Sioesi 

hvortil fsiedes nu og da en Mundsmag as Hvælvingernes 

kostelige Biin. Da nu et Par Maaneder siden hans Ind

sættelse som Skytte vare henrundne, blev han en Aften

stund kaldet op til Abbeden. „Jeg veed nu," sagde denne, 

„at jeg i enhver Henseende kan stole paa Dig og paa disse 

Dyder, som jeg ved Tiltrædelsen af din Tjeneste indffoer-

pede Dig. Jeg har derfor tcrnkt, at skaffe Dig en scerde-

lcs Glade; imorgen stal Du see denne Junker, som Du 

bolder saa meget af. Men det er nodvendigt, at hans 

Opholdssted bliver en Hemmelighed mellem os og en anden 

lille Familie, paa hvilken jeg kan forlade mig; men som 

dog ikke veed, Hvem han egentlig er. Der ligger nede ved 

din Bopcel en Baad, som imorgen tidlig snart ffal bare 

Dig til ham. Dens Fsrer leverer Du dette Tegn, saa 

veed han Besked og tager Dig op uden Betaling. Og 

dette Brev afgiver Du til Hr. Holger — lykkelig Reise!" 

Den glade Jocger stammede en Taksigelse og bortfjernede sig. 
Sammenkomsten kjende vi allerede, tilfoiende blot: at 

Skytten blev i nogle Dage paa Oen, hvor han havde Nat-
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teleie hos Fifferens; og drog saa inderlig fornoiet tilbage; 

han forventede jo, og medrette, at han oftere kunde faae 
Lov til at gjsre denne Lystreise. 

Da Mikkel kom hjem og beskrev Tilstanden derovre 
paa sin Maneer, sluttede han med den Anmærkning: at 

der paa Sen vare saa mange Harer, som der er Loerker 

om Efteraaret, og frembar det Onske, at han dog maatte 

faae Lov til at rage Nogle sammen engang imellem. Dette 

blev ham bevilget, og saaledes forsynede han flere Gange 

inden Vinreren Klosterkjokkenet overflodigt. Den unge 

Dboer og den gamle Klosterboer vexlede ved disse Leilighe-

der Breve. Det sidste, som Hun lidt hen paa Efteraaret 

erholdt, berettede ham, at hans Moder havde faaet Toering, 

og at hun maafkee ncrppe kom til at hore Loerken synge, 

samt at hans oeldre Broder ved et toilelost Liv rimeligviis 

havde paadraget sig samme Sygdom. Skulde disse Tvende 

ved Doden snart afgaae, vilde han og hans Kone blive 

modtagne med aabne Arme af Faderen, der sorgede meget 

over sin forsvundne Son. „Naar Tid er at forlade eders 

Eensomhed," sluttede han, „skal jeg ufortovet lade Eder det 

vide." Paa det de uden Kulde og Kjedsomhed kunde gjen-

nemgaae den barske Vinter, forsynede den samme faderlige 

Haand dem med en Kakelovn og Boger, meest latinske, 

nogle til Andagt og flere til Moerskab. Det forstaaer sig, 

Holger blev hendes Sproglærer, og havde den Tilfreds

hed, at Eleven, inden tre Maaneder vare omme, ei alene 

huskede Alt det, han havde foredraget hende, men ogsaa 
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begyndte ret taaleligt at kunne veilede sig selv. Det gik 

ham alligevel med sin Anna, som det gik Abellard med 

sin Heloije: han gav hende flere Kys, end grammaticalffe 

Regler. Da Holger havde erholdt sin Bosse og Ammu

nition til den, blev han baade Skytte og Gartner, og med 

rundeligt Udbytte. Man kan nok forestille sig, hvor beha

geligt det drsiede paa Spisekammerforraadet: Lsg, avlede 

af ham selv, farcerede med Kjsd af Harer, skudte af ham 

selv, sagde Pyt! til olympisk Ambrosia. Ogsaa Fiskerfa

milien meddeelte ham af sine Urter og sit Fiffcvildt; og 
Brydinden lcrrte Konen der at tillave det. Vinteren kom, 

og den strceng og langvarig. Fsr havde begge Familier 

gjort den Aftale: at samles vexelviis hver Ssndag, hvilket 

iagttoges, naar Veiret ikke var altfor urimeligt. Og saa-

meget hellere indfandt sig Fiskeren hos Jaegeren, som denne 

altid gav en Krukke af ypperligt Mundgodt til Bedste. 

Den gamle Fiffer tracterede da til Gjengjcrld med Koem-

peviser, af dem han kunde en heel Hob udenad, og foredrog 

i en Maneer, som nu vel er heel ukjendt — tilsidesat, vel 

fordi den baade er joevnthen taktlo-s, og ikke fslger noget 

„Firma." (Jeg har i min Ungdom af en gammel Bonde 

hort saadanne Sange, der, just formedelst deres Vildhed, 

gjorde hos mig en soelsom Virkning.) 

Samfcerdselen med Fastlandet ophorte ganske. Fjord

fiskeriet ligesaa. Kun enkelte Dage var det Veir til Jag

ten og Holger vandt da, Hvad Anna spandt, og som 

siden blev vcrvet hos Fifferens. „Men hvordan fik de da 
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Ende paa Tiden?" kan Een og Anden spsrge; og faae mit 

Svar: de fik ingen Ende paa Tiden, fordi de ingen vilde 

have. Tcrnk nu selv efter, Hvad det betyder! 

For den Lykkelige, den, som fortjener at voere det, er 

Tiden snarere for kort, end for lang. Da de herte den 

forste Loerke, undrede de sig over, hvor Vinteren var bleven 

af. „Hsrer Du Vinterens Svanesang?" sagde Holger cn 

Dag i Marts til sin Anna. Hun lyttede og svarte: „Jeg 

hsrer rigtignok baade Svaner og andre Havfugle; det har 

dog noget Oplivende." — „Du feiler," sagde han, „det er 

Fjordisen, som brister i utallige stsrre og mindre Revner, 

opskruet af den indtrængende Havflom. Jmorgen staaer 

Fjorden i blank Vand." Saaledes skete det. Den opgaaen-

de Sols Straaler legede med de frigjorte Bolger, og de, 

ligesom ved Aftens Varsel, hidstcrvnede Svsmmefugle vug
gede og dukkede sig med hine Jubeltoner i det nyS aabnede 

Foraarsbad. Vort Par stod paa den sstlige Klint og for
lystede Vine og A>rer. Inden de vendte tilbage, spurgte 

hun med et svagt Suk: „Hvor er det, at vore Fødselsste

der ligge?" Han pegede derover imod. Uden at moele taug 

Begge en Stund baade med deres alvorlige og veemodige 

Tanker, indtil han brod Tausheden ved at vise paa Vit-

sksl, og sige: „Der boer vores anden Fader." — „Ak! 

hvor jeg lcrnges efter ham," sukkede hun; „kan vi aldrig 

faae ham herovre at see?" — „Det er i Medhold af hans 

sidste Brev at haabe," lsd Svaret. „Lad os nu gaae hjem. 

Hist seer jeg vore Fiskere seile tilbage mod Land, vistnok 
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med en stor Droet. Og paa hiin modsatte Kant siner jeg 

Fuurbobaadene svinge om Sstspidsen af deres O. Nu bli

ver her Liv baade paa det Vaade og det Tsrre: det varer 

ikke lcenge, inden jeg kan begynde at pusle i Haven." 

Det gjorde det eiheller; og Arbeidet var ham saa me

get kjcerere, som det nu faldt ham meget lettere, end for

rige Aar, da han uvant gav sig ilav dermed. Udermere, 

da han lcenge for kunde komme til at saae og plante, 

maatte han billigen vente sig en rigere Afgrode. 
Som Holger een af de sidste smukke Martsdage vendte 

tilbage med et halvt Dousin Snepper i sin Taffe, seer han 

sine Fiffere styre deres Baad i lige Retning fra Vitsksl 

til hans Ende af Den. Der ahnede ham et kzocrt Bessg, 

hvilket han eiheller dulgte for sin Kone, som strax, i dette 

Haab, gav sig ifcerd med at plukke et Par af Fuglene; 

thi af Holger vidste hun, at det var een af Abbedens kjce-

reste Lcrkkerier. Holger lob hvert andet Minut ud, for at 

see efter Baaden; den nccrmede sig bestandigt mere, skjondt 

seendrcrgtelig, formedelst Luftningens Svaghed. Endelig 

forsvandt den inde under Havbakken — inden et halvt Qvar-

teers Forlob maatte de vcere ved hans Bolig. De kom — 

ja det var hans dyrebare anden Fader og hans kjcere Skyr-

te. Over Gjensynets Fryd kan Beffrivelse ikke vcere for

neden. Da denne havde sagtnet sig, sagde Abbeden dem, 

at Holgers Moder var for kort siden dod og begraven, 

og at hans Brodrr ikke havde uden faa Dogn tilbage, og 

at hans Fader saa meget mere loengtes efter ham, som 
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ogsaa han havde skrantet hele Vinteren, og bestandig taget 
kjendelig af; og at han af denne vilde blive modtagen med 

aabne Ztrme; han var ikke gjort arvelos, hvilken Haardhed 

han ikke havde ladet sig bevcege tilatove. Junkeren vilde 

altsaa snart see sig i lovmcrssig Besiddelse af hele Ejen

dommen. Holger grundede lcenge herpaa, og svarede om

sider: at han her havde fundet den sande Lykke — saavidt 

den er at finde paa Jorden, og at hans og hans HustrueS 
Ro og Sjoelefred vilde lide mangt et Brud ved at forlade 

deres Eden. „Om jeg end ikke heri kan reent ud modsige 

Dig," vedblev Abbeden, „maa jeg dog forestille Dig: at 

Du ikke alene har Pligter imod din Hustru og Dig selv 

og de Bsrn, som Gud kan skjoenke Eder; men ogsaa mod 

Fader og Soster og alle dine mange Undergivne. Det er 

en oprort, en farlig Tid, i hvilken vi leve; og at Du har 

en langt anden pligtmæssig Virkekreds, end denne Plet Jord 

her. Der er noemlig fremstaaet en Munk i Wittenberg, 

og har opsagt Carholicismen og dens Overhoved Huldskab 

og Troflab, idet han paastaaer ai ville fsre Religionen til

bage til sin oprindelige Simpelhed. Mangfoldige derude, 

hvoriblandt ogsaa regjerende Fyrster, have sluttet sig til 

ham og svoret, at ville med Tungen og med Svcerdet for

svare hans nye Lcrre til det sidste Aandedrcet; sikkerlig faaer 

den ogsaa Indpas her i Norden. Vel maa man indrsmme, 

at vores Geistlighed har vceret i Besiddelse af overdreven 

verdslig Magt, som desvoerre er bleven mangehaande mis

brugt; men den har dog hidtil dannet en for Borgere og 
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Bsnder saare gavnlig Modvoegt til Adelsmagten, der vis

selig vil ftige til en foruroligende Heide, naar den ikke har 

anden end Kongemagten imod sig. Christiern har forsogt 

med Boddelsvcerdet at forstcrrke sin; men derfor er han nu 

og en landflygtig Mand. Og nu tilftdst, min gode Son, 

dersom Klostrene ogsaa her ffulle vorde ryddede, da beder 

jeg, at Du vil modtage og din Hustru see mig tilgode paa 

mine gamle Dage! Ham, din Jagtven, vil Du vist ogsaa 

tage Dig af." — „Ja, ved Gud! af Begge," raabte Hol

ger, kastende sig om Faderens Hals, og, gribende sin Ko

nes Hoender: „Han har Ret — han ffal raade; og vil Du 

som jeg —" „Det har jeg jo stedse villet," afbrod hun 

med et af sine hjcertefmeltende Smiil. — „Saa ingen lang 

Opsættelse! imorgen kunne vi vcrre fcerdige til Afreisen." 

Nu bleve Fiflerne hidkaldte. „Jeg takker Eder hjerteligst, 

I gode Venner," talte Junkeren, „for Alt, hvad I har 

udviist imod os to vildfremmede Mennesker, og beder jeg 

Jer modtage, som Beviis paa min Taknemmelighed, dette 

Huus, I jo selv har bygget, tilligemed Alt, hvad deri be

findes — det kan vcere Nok for Dig, Hans! at begynde 

med, naar Du forer din Fcestems, Rsnbjery, herover som 

Kone. Dig, Morten, ssjoenker jeg dette (en Pung med 

Penge) som Brudeffjcenk til den Kone, Du?an faae. Kom

me I nogensinde saa langt ind i Landet som til Nrastrup-
yaard, der boer jeg da, er ingen Bryde langer; men skal 

derfor nok kjendes ved Eder i al Kjoerlighed." Fisserne 

gjorde store Dine og glade Dine, og mange Taksigelser, 

der strax bleve afbrudte, idet Brydiuden, bakkende Bordet, 
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bad dem s-rtre sig derved, og faae Noget at leve af. Efter 

megen Vcegring for saa stor en Wre, sagde Holger til 

dem: „Har vi ikke for siddet tilbords sammen? og der har 

Intet vcrret iveien. Nu er Bord og Stole og Stuen eders; 

Du, Hans! er min Vart, og jeg, tilligemed denne hoicrr-

vcerdige Herre, eders Gjcester." — Abbeden trykkede sin el

skelige Sons Haand med de Ord: „Modgang har vcrret 

Dig en god Skole; nu vil Du ogsaa have stcrrk Ryg til 

at bcrre gode Dage." 
Ikke uden Sindsbevægelse — noget liig den, der foles, 

naar en ret interessant Bog, efter Gjennemlcesning, lukkes 

og henlcrgges — brod ZEgteparret op. Paa Nedgangen 

til Asffibningsstedet saae de sig flere Gange tilbage efter 
det forladte Elysium; og endnu inden de stege i Baaden — 

ved hvilken Holger kom i Erindring om Charons Fcerge — 

foreslog Anna, at de fremtidigt een Gang om Sommeren 

ffulde bessge Lwsenss, hvilket Forslag blev af hendes Mand 
modtaget med Varme, og bragt i Udfsrelse en lang Rakke 

af A'ar. 

Hvad har jeg Videre med denne Historie at gjore, end 

at ende den? og dette onffede jegselv, hellere maattet voere 

paa Livsen. Fra de Elskeliges Liv og Levnet paa det 

stoltere, men ogsaa uroligere Rraftrup, har jeg ikke Mere 

at tjene med, end at de Begge levede sammen med ufor

mindsket Ungdomskærlighed lige til under Rynker og graae 

Haar, og fulgtes sammen did til den hellige Livsens 

hvor Kjcerlighed er en perennerende Blomst. 



Ajeresterier i Vesterjyllnnd. 

I Billedrcekke. 
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F o r f t e  B i l l e d e .  

U d m a  r  s  c h .  

vad er det for en Procession, vi see her? Foran en 

Foendrik; men ikke i rode Klcrder! Han bnrer simpel bor

gerlig Dragt. Fanestangen hviler ikke som andre i en 

Sko; men frit paa hans Skulder. Efter ham kommer og-

saa en civil Tambour, der er tykkere, end hans Tromme; 

og hernæst fire Musirantere, as hvilke de tre have Clari-

netter og den fjerde -en Flsite. Nu kommer parviis Riffel

skytterne med deres Baaben paa Armene. Dette er ogfaa 

det eneste Militaire, vi see ved dem. De ere faa forssjelligt 
paaklcedte: Een nymodens, en Anden gammeldags. Det 

sidste Par falder ifcer i Vinene: den Ene er en smuk Ung-

ling med et blegt, alvorligt Ansigt, i fine sorte Klcrder og 

med hvideste Lindtoiz udover Hcenderne seer Man Linnin

gerne af den pcene Manffjetffjorte. Hans Sidemand seer 

endnu yngre ud; hans viltre Ansigt svarer til hanS Dragt, 

som er Blouse og rod Iacobmerhue. Han skotter til Si

den. Hvad eller hvem seer han efter? Ha! ha! det kan 

4 
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ikke vare Andre, end det deilige Pigeansigt hist ovre i Vin

duet. Naa! tag Dig iagt, min Tos! Den Blousemand 

er vist en stor Skjalm. Den Sorte skotter ogsaa til Si

den: ja, ja! han har ogsaa Noget at see efter. Ogsaa et 

Pigeansigt; dct er virkelig smukkere, end det ssrste. Men 
det synes ar mangle Caracteer — ja Caracteert Prag? 

Uden saadant Stempel er levende Deilighed ikke andet end 

dsdt Marmor. Jeg soretroekker det, som er mindre regel

mæssigt; men mere tiltrækkende. Hvad der er deiligt, men 

koldt, rsrer os ikke; Aand og Folelse maa tale igjennem 

H)ine og Miner; dttte stumme Sprog« som et folsomt 

Hjarte strax sorstaaer. 
Hvad mon det er, de have for, disse Mennesker? De 

gaae dog ikke i Krig? Nei; men de ville dog foretage sig 

en SlagS Krigsovelse; det viser Riflerne — aha! hist i 

Baggrunden see vi Fjenden — og gid vi aldrig havde havt 

nogen Anden! Denne her er kun as Tror, gjor ingen Mod

stand, men lader sig taalmodigcn ssnderrive, ligesom et vist 

Folk i Aaret 1^07 — men dette kommer da endelig ikke her

ved. „God Fornoielse ved eders Fugleskydning, I'Herrer!" 

Hvor skam mon dette foregaaer? Ved hvilken dansk 

Stad eller By? Det er ikke namt at sige: langt henne 

skimter Man rigtignok Vand; det er ved enhver By. Lan-

gerc henne oiner Man Noget, der ligner Sneedriver; det 

kunde ogsaa vare Sandmiler; dette leder os til den For

modning, at vi besinde os ved en Stad paa Vestkysten af 

Jylland; men hvilken? I Fanen staaer afmalet rigtignok 
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stille: Romerne havde Arne, Vsterrigerne have sine, saa-

velsom andre Keiserdommer; ogsaa Napoleon havde sine, 

stoerkt flyvende og med skarpe Kiser — men Hvad kommer 

det nu herved? Vor Drn har hverken Ncrb eller Kloer. 

A n d e t  B i l l e d e .  
F u g l e s k y d n i n g e n .  

Den er plukket, parteret, denne Fugl: Hoved, Hale, 

Vinger vcrk — ja minsandten! der falder Brystpladen; 

og Spillemandene have Instrumenterne for Munden, og ved 

den anden Side holder En Lunten til en Skibskanon eller 

Svingbasse; den tykke Fo?ndrik har stukket Fanen op over 

Hatten — maaskee mcegter han ikke at faae den hoiere; 

hvad enten dette nu kommer af for lidt physisk Krast eller 

for meget spiriruel — „Ein Fandrich," hecd det i vort gode 

gamle militaire Reglement, „must ein grover Lummel sein, 

damit er die Fahne hubsch ordenlich tragen kann;" men 

denne her kan gjerne, inden Revuen er forbi, komme til at 

bruge sin som Ststtestav. Det er ingen Spog, naar Man 

en heel Dag igjennem er nodt til at drikke Minutsnapser, 

Kncrgter osv.; der skal store Lsmler til at bcrre siige Byr

der. Men over Fcendriken maae vi ikke glemme Kongen — 
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Hans Majestat sidder endnu paa den ffjabnesvangre Stoel 

med Riflen halvt nede fra Skulderen. Han ffotter nok til 

Fuglen, hvis Bryst han har truffet — Men nei! det er 

en anden, en levende Fugl, han seer efrer, et deiligt Pige

bryst, han sigter efter.— Kjare Ven! det er usikkert Skud, 

Gevinsten ligesaa. Naa, god Lykke! Men see til at faae 

gode starke Forladninger, saasom: Smiger, kjsnne Force

ringer, Forlystelser og andre Vare, der ere courante paa 

saadanne Vexelcontoirer. Au! hun seer ud til at ville pro

testere: non sccept! Hr. Fuglekonge! det kan Allerhsist-

samme belave sig paa — Hun fallerer og gaaer derefter i 

Compagni med — Hvad er det nu han hedder? Ham med 

det glatte Ansigt og det glatte Sind, forhudet, som med 

en Boffelhud, mod Skjabnens Svard og Modgangs Pile. 

Een af dem, der gaae igjennem Verden og ud af Verden 

uden at t<?nke — ah: hvilken praktisk Phllosophi aaben-

barer sig ikke i denne Tankeloshed. Dersom Menneskene 

lode vare at tanke, gruble osv., da blev Jorden igjen et 

Paradiis, hvor den dyriske Natur — stop! Vi maae see til 

de to Damer, og hvorlunde de tcenke — „Tanke?" — 

tanke og tcrnke ere to Ting, mange Ting; men disse Pige-

bo-rns Tankning er vistnok Ingenting. De bruge Dinene, 

men ikke de Organer indenfor, somGall har specificeret — 

med mindre det kunde vare det allerbageste der over Nakke

benet. De see efter, hvordan de unge Herrer see ud, og 

hvordan de andre Dcimer ere pyntede; de see paa sig selv 

med den stjsnne Selvbevidsthed: at der er Ingen, som i 
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Stadselighed kan scrttes ved Siden af dem. Det Samme 

synes ogsaa baade den Rode og den Blege og den Glatte — 

og de have alle Fem Net. 

T r e d i e  B i l l e d e .  

S k y d e b a l. 

Aah! hvad det er rart! Damerne ere saa pcrne — den 

Ene pamere end den Anden. Sikke Stads, de have paa! 

Der er — ja Hvad er der? Det gaaer over Prsstens For

stand og langt ind i Degnens. Snee, Riim, Dug, Taage 

vcevet, prajet, udsyet, omsvobende de yndige Former — 

paa Ansigtet og halve Brystet noer. Ja! kom ikke for ncrc 

de ildsprudende Lunetter^ de faste Batterier! Bah! ikke 

Andet! Af Vouban vide vi jo, at ingen Fæstning, om 

den end er nok saa stcrrk, kan holde sig loengere end sex 

Uger, og ffulde et Pigehjerte holde sig i syv? at sige, 

naar det bliver ordentlig beleiret. De to overste Riddere, 

den Rsde, som forer op, og klapper ad Musicanterne — 

(nu to Violiner, en Floite og en Tromme) — og den Blege 

nedenfor ham, de ere fuldtfcrrdige med deres Approcher — 

de ere uimodstaarlige: de refpective Foestninger ^otte og 

Mine maae ligefaa godt forst som sidst overgive sig, da 

de have ladet sig forfors til at dandse med disse to Him



54 

melhunde. Ja, ja! I der kan parlementere, inden Man 

skrider til Capitulation; og den endda vorde betinget, cere

suld, som vi haabe. Mine smiler, ^.otte er — er ncerved 

at suurmule. Paa hendes Viekast seer Man, at hun hel

lere havde havt Nr. 3 til Chapeau. Deri kan hun have 

Ret; for det er ret en nysselig „Pigernes Jens," glat af 

Ansigt og glat af Sind, saadan Een, som kan bruges, hvor

dan og hvor Man behager: det kan Damerne lide. Han — 

der — er for selvstændig — han bliver aldrig nogen god Mand. 

Mon den Rode kan blive god Mand? Han er saa vild, 

saa — Naa! hvorfor kan han ikke tcrmmes? Naar han 

kommer under Stuedressuren. Skulde han gjore sig altfor 

knortet, saa har hun dog Pidffen — jeg mener Tungen; 

den er der Snoert i. Jeg har kjendr Herrer, der, for de 

kom i Brudescrng, og noget efter, vare saa balstyrige som 

en »dresseret Honsehund; men det fandt sig: de fik snart 

rigtig Appel. — Naa! Lad os ikke tale mere om disse 

huuslige Sager! de komme slet ikke Ballet ved. Lad os 

dandse med de Dandsende! Der kommer nok den Tid, da 

Piben faaer en anden Lyd, da I, gode Hcrrcr! komme til 

at dandse efter Konernes Picolofloiter — det falder mig 

netop ind, at disse Smaaeinstrumenter spillede til Spids-

rodsdandsen, for den gik af Mode, som saa mange andre. 

Hm! det er artigt nok: Deserteuren lober Spidsrod, fordi 

han flygter — ZEgtemanden, fordi han bliver. Men det 

kan nu vcere nok snakket om disse almindelige Sager. 
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F j e r d e  B i l l e d e .  

F r o k o s t .  

Det kan jeg forstaae: her gaaer det lystigt til. Saa-

ledes maae rigtige Friskfyre slutte et Bal, satte en Coda 

til Natsvcermeriets Variationer. Det er noget Andet, end 

at krybe under Dynen — Hvad! jeg troer der ere nogle 

af Herrerne krsbne under Bordet; for der staae et, to, tre 

fulde Punscheglas, og ligesaa mange ledige Stole. Rigtig! 

der see vi er Par beskoede Fsdder, med H-elene mod Gul

vet — til dem maae hsre en Krop — ei at tale om Ho

ved under flige Omstændigheder. Nei see! ved den anden 

Side as Bordet er En ifoerd med at ville reise sig op: 

Han stotter sig paa den ene Haand; den anden famler efter 

Bordbladet; men sinder det noeppe. Han er ganske trat i 

Ansigret; Sienlaagene kan han ikke faae lcrngere end halvt 

op: hvordan skal han da bjoerge Legemet op? Nei, min 

Broer! loeg Du Dig kun ned igjen! det er Dig tjenligst. 

Hvor er den Tredie af de Overvundne? Han er ikke fal

den, men flygtet — ja, paa min AZre! det maa vare ham, 

der staaer hist ude i Forstuen, med Panden og begge Hcen-

derne mod Baggen. Man marker nok, han er isard med 

en Operation, til hvilken Man ikke behover Lagehjalp; 

Punsch er et meget virksomt Vomitiv; blot at Dosis er 

afpasset til Patientens Constitution. — Naa! Du must Dich 
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ubergeben — glucklichc Genesung! Hvorledes har I Andre 

det? I holder Jer paa Stolene; alligevel, det seer mis

ligt ud med ^qvilikl'ium. Du der secr ud til, ar Du 

snart vil lede efter de underbordsse; og Du der har vistnok 

Qvalmer. Der er Een ved at tcrnde sin Pibe; men Fidi

bussen vil paa ingen Maade kaane Ild dertil; den strider 

fordi Pibehovedet, og gjor varmt Bekjendtssab med Nege

rens venstre Kjoleopslag. Han der sover. Hans hoire 

Haond holder endnu inftinctmcrssig om Glasset; men det 

cr alligevel i stor Fare; thi Sidemanden, hvis Ruus nu 

just culminerer, staaer ud med begge Arme, der vist gisre 

reent Bord, saavidt de kunne naae. Hvad gaaer af ham? 

Vil h«n flaaes? Aa nei! han holder en Tale, og den in-

spirercd; mcn Hvad gaaer den ud paa, det er vanskeligt 

at blive klog paa. Formodentligt veed han det ikke selv, 

ligesaalidt som de Andre; men tvende Glas faae det nok 

at vide. Begge Heltene i denne Morgenscegtiiing vise sig 

vcd Bordenden. Den Rode lofter kjoekt staaende sit Glas 

til en Skaal — for hvem? Ih! „for den, vi have kjoer:" 

Bollens Skaal! raabcr han paa Hjornet; thi han cr ved 

at stode sit Glas til dens Rand. Den Blege sidder ned 

og secr med et mildt Seicrherreblik paa Nederlaget, For

styrrelsen, Sdelceggelsen — gratulerer! Lader os nu istem
me: Itglxlnim Isncisinus! 
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F e m t e  B i l l e d e .  

P i g e r n e s  J e n s .  

Han sidder midt i Sophaen mellem de To, vi veed 

nokz og de ere begge To omtrent lige lykkelige ved dam; 

det kan Man grangiveligt see. Men Du, glatte Icns! 

Hvem af dem vilde Du saa egentlig udkaare Dig? Kunde 

Du faae dem Begge, det havde varet saa meget rart; Een 

viet til den hoire Haand og Een til den venstre. Nei, det 

er strcrngelig forbuden, det kunde bringe Dig i Tugthuset; 

hvilket ellers er en overdreven Strcenghed: thi mangen en 

Monogamist er allerede hjemme i Tugthuset; havde han 

to Koner, maatte det for ham blive et Stokhuus. Det er 

kun Konger, der kunne komme ud af det med to Koner — 

foruden Maitresser — til ^Igtrimonium lili HIoi-Agn.-Uicmn 

hsrer og at kunne udrede en Morgengave saa stor, at alle 

Fattige i en stor Stad kunne leve af den. Rci, min Ven! 

Du maa noies med den Ene! Kan hccude, Du bliver endda 

fornoiet nok. Man kan isvrigt forestille sig, at Sopha-

conversationen maa vcrre meget levende — „hvorom vel?" 

Aah! det er et yderst vigtigt 2Emne, som jeg nu ncrrmere 

ffal vcrre saa dristig at udvikle. Hans Text er Beskrivel

sen af en Bryllupsstads, til hvilken han som Slagtning 

havde varet indbuden, og Damerne satte Noter tilTerten. 
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Fyrens selvtilfredsse Mine borger sor Smagfuldheden i 

hans Forelæsning, der hverken gaaer ud paa meer eller 

mindre end Menneskehedens de to forste og storste Nodven-

digheder: Fode og Klcrde, af hvilke Sorter der dog gives 

meget unodvendigt, iscer ved Gilder og andre store Selska

ber — see! Han, som aflcegger Rapporten, horer selv med 
til Unodvendizhederne. 

Hvad videre have vi saa her at varetage? Det ffulde 

aleneste vcrre de to Skilderier, der hcrnge over de Tre i 

Sophaen: Familiestykker, men fra heelt crldre Tider — 

see, see, see! Saa disse halvvoxne Born ere virkelig Olde-

eller Tipoldeforældre til disse her voxne Bern: Ak ja! Vi 

ere Allesammen Tidens Born, Gammelmandsborn. 

De har dog ogsaa havt Moder i den Tid. 

S j e t t e  B i l l e d e .  

L a n g e  N e i s e r .  

Her kunne vi med Eet see ind i tre Vcerelser; det ene 

ovenpaa, de andre underneden. Hvor skulle vi forst faste 

vort Blik? Vverst naturligviis, for der har vi Damer. 

Ja saamcrnd! det er Lotte og det er Mine. De sidde ved 

Vinduer ligeoverfor hverandre og sye eller brodere psa — 

ja Hvad paa? Ja saa minsandten! det er Kraver, Mand
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folkekraver — Hillemcrnd! Hvem monstro stal ha' dem? 

Aah, det veed de vel ikke selv. Men de vil vcl ha' dem 

paa rede Haand, i Tilfalde. Ja, ja! I kjcere Pigeborn! 

Det er vel betænkt, det er et vakkert Beviis paa, at det 

flygtige Barnesind er underkuet, og at Forstandens, den 

modnere Alder — jeg beer tusinde Gange om Forladelse 

for det Upasselige og maaffee Fornærmelige i denne flet 

betcenkte Ytlring! Men jeg huskede ikke paa, at de Begge 

endnu ere ugifte, at Tiden strider for dem som for enhver 
Anden, at det kan maaflee vare lomge, inden — nok herom! 

Jeg flaaer mig paa Munden. 
Det kommer mig for, som om der er Noget, derglind-

ser under Lottes Sielaag: det stal vel voere en Taare. 

Hvad groeder hun for? Fordi hun har skilr sig ved den 

fsrste Kjcrrefte? Hun har jo faaet Een igjen — Pyt? 

der gaaer han ud ad Doren. Han vender Ryggen til, og 

huger noget. Han er, min Tro! bortviift — af Hvem? — 

Af hvem Andre, end Moderen, det gamle Rivejern, der 

staaer med begge Ncrverne i Siderne, og seer saa malisiost 

efter ham. — Naa! Hvad skulde der ogsaa komme ud af 

det? Han er inte Noget, har inte Noget, uden en vel

skabt Krop og et glat Ansigt — joh! det stal vi komme 

langt med. Nei! rige Herremoend, Rangspersoner stal de 

have, de rare Piger! Dem kan Mama nok skaffe dem, 

for hun kan Alting — undtagen dette! Jeg forudseer: 

om nogle faa Aar kunne de sidde over ved Baller — hvis 

de ellers komme til noget. — Det er ikke ret loenge siden 
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at cn Bekjendt cif mig var der i Byen, og han fortalte 

mig: at de sidde som sædvanligt om Dagen ved Vinduet, 

skotte ud paa Gaden efter Fyrene, smacifljandcs om dem 

og overfljandes af Mutter Rabalder — fortsatte Debat

terne om ZEgteskab i Sangen, og sove endelig ind mcd 

dybe Suk — God Nat! Sov vel! og drsmmer behageligt! 

— Lad oS nu sce til dem hcr underneden! Hvem er det, 

vi sce i Kammeret tilvenstre? Han er i Rciseklader, ind-

svobt i Kappe, mcd Reisehue paa Hovedet — ned over 

Vinene, sidder paa en Reisekuffert, har et Par store ZEsser 
ved Siden af — han vil saamand langt hen, han — men 

Hvem er det? Ingen Anden, end vor Blege. Han vil 

reise bort fra skuffet Haab, forstyrret Livslykke, ulykkelig 

Kjarlighed — jah! det kan blive en lang Reise, den! Han 

gier ret i, at han pakker sig vel ind. Naar han saa endda 

med Kappen og Huen kunde afkaste Sorgen: smide den i 

Pulterkammeret. — Ak! Hjartet har intet Pulterkammer, 

det har kun et lille Vareise til alle sine Skramlerier; men 

det er vanskeligt at rydde op der! Hvad eengang er kom

men ind, vil ikke ud igjen. Ha! hvorfor hange mcd Ho

vedet? Er der ikke Piger nok i Verden? Han folder sine 

Hander i Skjodet. Jeg kan låse paa hans Laber det 

Svar: „For mig er der kun Een — har varet." Saa 

giv hende Fanden! Og tag Dem en Anden! „Behold 

deres Raad for Dem selv, og lad mig vare!" Meget gjer-

ne! Lykke paa Reisen! Sce, see! der har vi virkelig den 

Rsde i Kammeret ved Siden af. Hvad Pokker er det, han 
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bestiller? Han sidder ved et Bord — strcekker den hoire 

Arm langt ud over det — en antcrndt Svovlstikke i Haan-

den — Hvad skal dm til? Eja! han holder til og vil 

tcrnde et Stykke Svamp — Er det til en Pibe? Jo vel 

er det; men ikke nogen Tobakspibe — det er en Bosse-

pibe og Pistonen er ffruet af, Hullet til Krudtkammcret 

fyldt med disse schwarsifke Frokorn, Svampstumpen oven-

paa. Hvad skal det betyde? Hah! Bossemundingen hol

der han med venstre Haand toet ind til venstre Bryst. For 

Satan! han vil dog aldrig tage Livet af sig selv? — Det 

lader saa. — Det er en snurrig Maneer. Det kan dog 

vare Noget, inden Svampen broender ned til Krudtet. Han 

kunde kommet nemmere afsted med dette hersens- — Hm, 

ja! han vil ordentlig smage Doden. Prosit! — Hvad vil 

de sige derovenpaa, naar den Ene her reiser med Posten, 

den Anden med Hurtigpost? Vognens Skralden — Bos

sens Knalden — „Iha!" 

S i d s t e  B i l l e d e .  

D e  g a m l e  J o m f r u e r .  

Det er ikke saa nemt at gjenkjende de sode Glutter 

Lotte og Mine — nu visnede Blomster! blege af Ansigrer, 

sagte i Gang, magre af Krop. Hvad have de i Hcrnderne, 
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Romaner; men Psalmeboger. Saa gaae de vel i Kirke, 

gamle Pigers sidste Skueplads. Monstro de nu have 

ganskeslaaet sig fra Verden? N-rppe: de dybtliggende Dine 

ere i uophorlig Virksomhed til alle Kanter; og de aabne, 

tildeels tandlo-se, Munde ere ikke heller ledige. Hvem see 

de vel efter? Hvad tale de vel om? De see efter de yngre 

af deres Kjsn og tale om deres Feil, Mangler, Daarffaber, 

Forvildelser! Hor! disse gamle Hegler gjennemhegle baade 

hine, samt deres Mcrnd og Kjcerester. Mon de nu skulde 

have slaaet alle Giftermaalstankerne af Hovederne? Vist 

ikke; de ere jo kladte paa nyeste Mode; hvorvel den flet 

ikke kloeder dem. Fra unge Modedukker ere de blevne til 
gamle Sladdersostre — Uha! — 
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F o r s t e  S t a t i o n ,  
f r a  A a l b o r g  t i l  H o b r o .  

Det er ikke mere end sire Aar siden, at jeg fra et Be-

ssg hos min gejstlige Ven i Vensyssel — ham med de 

mange ZEllinger og de mange Bsrn — vendte hjem igjen 

til Kjsbenhavn, hvor jeg et Aarstid havde levet af at le

vere Bidrag til nogle offentlige Blade, og af at oversatte. 

De ssrste betalte sig bedst; thi mine altid pseudonyme Ar
tikler reve den ene Redacteur dygtig ned i den Andens Blad, 

som hsrte til det modsatte Parti, og saaledes omvendt, 

hvorved jeg sik dem Alle til Velyndere — jeg beer om For

ladelse for denne Udffetelse, der rigtignok flrt ikke smager 
af Kjsrlighedi idetmindste ikke paa en Dagvogn. - Nu 
skal jeg strax komme. 

Jeg var ikke noer bleven foerdig med min Kaffekop og 

min Morgenpibe, da jeg af Tjenestepigen tredie Gang blev 

skarpt erindret om, at strcrbe hen-til Gjcestgivergaarden, 

hvor Dagvognen maatte vcrre opkjort, og ikke tsvede lon

gere Tid, end Oppakningen krcrvede. ' „Det er ogsaa en 

grumme lang Pibe Tobak, De der ryger," lagde hun til, 

ondskabsfuldt grinende mig lige i Oinene. Denne Næsvis

hed opirrede mig, og jeg tog derfor endnu nogle flere Tro??, 



66 

end jeg ellers flulde gjort; men de vare dog saa mange, 

at jeg kom for silde og maatte bie der i Byen, til Dag

vognen gjorde sin ncrste Tour. Det blev mig en dyr Pibe 

Tobak og i en vis Betydning „en lang," som hun havde 

kaldt den, Tesen. Jeg besluttede, ar jeg ikke igjen flulde 

sorbie mig; men nyde min tyrkisse Dejeunv paa Gjastgi-

vergaarden, hvor Dagvognen flulde msde. Under Rygnin

gen gjennemlceste jeg Listen over de Reisende, uden at op

dage et eneste bekjendt Navn. — „Meget vel," udbrod jeg, 

„saa reiser Du, min gode peer! incognito — det er fyr

steligt." Gæstgiveren, som maa have hort de sidste Ord, 

flottede fljoelmfl til mig. „Hvor meget har jeg at betale?" 

spurgte jeg lidt hohnisch. Han sagde det; det var mindre, 

end jeg paa andre Steder havde erlagt. Opmuntret ved 

denne yderst billige Afgivt, forlangte jeg Lidt til Frokost; 

det kom strax, smagte godt, kostede lidt — Hr. Petersen 
har min Naade. Og nu videre fort. 

Vi vare svv paa Vognen: fem Herrer, af hvilke jeg 

var den ZEldste, og to unge Dame.> De Sidste saae jeg 

fsrst efter. Ak! de sadde med Ryggene til mig, og, til 

yderligere Beskyttelse for nysgjerrige Blik, vare Ansigterne 

tilflsrede. Kun eengang, da Vinden lettede den Enes gronne 

Forhoeng, fik jeg et sicblikkeligt Glimt af en Profil, saa 

nydeligt, at min selvantændelige Svovlstik — saaledcs kalder 

jeg nu mit Hjserte strax blussede op. Det er en Lykke 

for mig, tcenkte jeg, at dog Vier ikke var blottet. 

Lige over for Damerne sadde to af de unge Herrer. 
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Da disses Ansigter ikke vare bedækkede, blev jeg snart for

trolig med dem: det ene var Sindbilledet paa Munterhed, 

det andet paa Alvorlighed; hvorfor jeg, efter Miltons An-

viisning, kalder hiin „L'allegro," denne „Il penseroso." 

Ved min Side havde jeg En, hvis Ansigt viste paa tre

dive, men Kroppen paa fyrgetyve, Manererne paa halvtreds. 

At han ingen Stodder var, derom behovede jeg ikke at 

spsrge hans sine Klcrder, hans ftore Guldbrystnaal, hans 
dito massive Halskjade; jeg kunde see det paa hans Spyt

ten og hsre det, naar han snsd sin Ncrse. Han talte ikke 
et Ord til Nogen, undtagen at han nogle Gange, rakkende 

Hovedet ud over Vognen, spurgte Kudssen om, hvor langt 

der var til fsrste Bedested? og om Man kunde faae noget 

Varmt der? Fsrste Gang hsrte den Adspurgte det ikke, 

eller vilde ikke hsre det. Paa gjentagen Underssgelse af 

denne vigtige Sag, fik han det laconiske Svar: „en Miil, 

Kaffe og Theevand." Da hiin igjen spurgte, blev Svaret 

endnu mere kortfattet, idet vor Lacedcrmonier med Pidfken 

viste paa Milepalen, vi foer forbi. Den rige Mand brum

mede noget om „jydske Oxer," hvoraf jeg sluttede, at 

han selv ingen Jyde var, hvilket desuden hans Udtale til-

kjcndegav. Han tcrndte en ny Cigar og spyttede endnu 

lamgere end fsr. Den fjerde unge Herre rsgte og; men 

bavde, ved den fsrste Pibe, spurgt Damerne om Tilladelse. 

Det var ogiaa baade fsrste og sidste Gang mellem Aalborg 

og Stsvring Kro, at jeg fik hans Ansigt at see. Han 

bavde sin Plads hoS Kuds?en, og smaasnakkede jcevnthen 
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Var han langsom til at svare, var han desto hurtigere til 

at kjore, som ikke trcenger til ondet Beviis, end at han 

befordrede os de sex Mul til Hobro i fem Timer, Ophol

det i to Kroer iberegnet. Han har virkelig gjort sig for

tjent til Hædersnavnet „Rusmus Voeddelober." 

I Stsvrmg Rro kom alle Ansigter tilsyne, og alle 

Munde i Arbeide. Saa stor var min Beundring af de 

hidtil Beslsredes Skjsnhed, at min Mund tillukkede sig 

saavel for Tale, som for Kaffe og Theevand. Der fsrtes 
ved Kaffebordet en levende og ret vittig Samtale mellem 

L'allegvo og den Dame, som jeg herefter vil kalde La gaiet6. 

Jeg bemoerkede dog, at hendes Blik nogle Gange fore flyg

tig hen over II penserosos stille alvorlige Ansigt, og at 

Allegros spillende Vine vendte sig nu og da til den anden 

Dame, hvem jeg vil kalde „Maeftosa." Hun besvarede 

ikke et eneste Blik, hverken fra ham eller nogen Anden. 

Hun var lige paaholdende med Blik og med Ord. Saa 

var ligeledes Kudffens Sidemand paa Vognen. Deraf 

sluttede jeg, at Begge maatte vcere forlovede. Hvorvidt 

jeg havde Ret, vil snart erfares. I mit Udkast maa jeg 

ei heller oversee ham, der oversaae alle os Andre. Deraf 

sluttede jeg, at han var meget riig; det var ingen Fejl

slutning, men vel den anden, at han var gift. 
Her maa jeg bede Lcesere og Loesennder om Tilgivelse, 

fordi jeg gjsr en Afstikker fra Fortællingens Vei. Saa 

meget snareve tsr jeg vel smigre mig med velvillig Over
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boerelse, som mitZEmne er Rj<?rlighed, og det psychologisk 

og empinff behandlet. Sproggrandskerne have analyseret 

saa mangt et vanskeligt Ord; men det angivne, det van

skeligste af alle, havede overseet, saavelsom Philosopherne — 

een af de nyere undtaget. Digteren Ovidius, som var 

meget stoerk i Kjcerlighed, har leveret en heel Deel ret 

brugbare Bidrag; og det Samme har, baade fsr og efter 

ham, ncesten alle Digtere gjort; men Ingen systematisk — 

det skal mil vcrre. 

„Kjcere Bo-rn have mange Navne;" saa har og Kjcrr-

lighed selv mangfoldige Tilnavne, af hvilke jeg vil gjen-

nemgaae de vigtigste: 

a) Los betyder et Elskovseventyr, i hvilket ikke er 

Tanke — ofte ei engang Tale om ncermere Forbindelse. 

Snakkes der endogsaa Noget om „Trofasthed," om „Frem

tiden," saa er det Altsammen for det Lsse. Denne Slags 

Kjcerlighed er ikke tilraadelig for unge Piger; med mindre 
de ogsaa ere lsse paa Traaden. 

b) Varm Kjcrrlighed tor jeg paa det Varmeste anbe

fale — at sige, naar den er j<?vn varm. Bliver den hecd, 

kan den let koge over, og da spildes de bedste Substantser, 

det ZEtheriske forflyver, og kun et flaut Bundfald bliver 

tilbage. Dette har da ingen Fare med en kold Kjcrrlighed 

— om der ellers er saadan nogen til, undtagen den af-

kslede. Kold Kjcerlighed klinger i mine Drer ligesom „vamt 

Jis" eller „tort Vand." — Om Forladelse! jeg maa af

bryde mine Forelæsninger (dem jeg virkelig holdt mundtlig) 



70 

for mit Reiseselskab, der afbrod mig ved Nedkjorselen fra 

Gravlev med meer eller mindre hjsertelige Bifaldsyttringer 
over Skjonheden af denne Dal med sine Enge, sin Boek, 

sin So, flankeret mod Ost af taarnhsie Skovbakker, og 
lige over for oplivet af den idylliske Kirkeby. Pengemanden 

yttrede Intet herom, for han ved Opkjorselen til Rold 

Skov netop havde udrogt Cigarren. Medens han stak den 

noeste i Roret og flog Ild, sagde han med haanlig Kulde: 

„skal det voere faa rart? det er jo Ingenting mod Hvad 

vi har i Sjcrlland." — „Noget have vi dog her," tog jeg 

Ordet, „som Sjcrlland formodentlig mangler, noget ret Ro

mantisk, ncrmlig: godt organiserede Roverbander." — „Skal 

det ogsaa voere rart?" faldt han ind, med Smaaleen over 

sin Vittighed. „Som Man tager det," svarede jeg, „denne 

Skov har ellers voeret den meest berygtede i hele Jylland." 

Pengemanden ffottede lidt mistænkeligt saa til een, faa til 

en anden Side; knappende over Brystnaal og Kjcede. „Har 

han fornummet til Sligt, min kj-rre Kudsk!" spurgte han 

denne. „Ikke for ganske nylig," lod Svaret fra Skjelmen. 

De to Reisende, som forstode mit Skjelmeri, deeltoge deri. 

L'allegro forjog ethvert Smiil fra sit Ansigt, fremtog en 

lille Pistol og eftersaae den noie: I! penseroso smilte for 

forste Gang og stak Haanden i Barmen, trak den tilbage 

med et forknyt „min er glemt i Aalborg." Spasen blev 

fortsat med jydske Roverhistorier til vi vare komne heelt 

ud af Skoven. Pengemanden fik friere Aandedrceti men 

saae sig nogle Gange tilbage; og havde forst nu rigtig 
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Houn af at oprette det gjennem Rold Skov Forfomte i 

Tobaksrygningen, da ingen Mistcenkelig lod sig see. 
„Nu kunne vi vel da faae det Ovrige af deres kjoer-

lige Afhandling?« tiltalte mig L'allegro; „for drev Frygt 

Kjcerlighed ud." — Naa! faa tog jeg da ved, hvor jeg 

flap. „Mine hoistcerede Tilhsrere! Kjcerlighed kan ogsaa 

vcrre, Hvad Man kalder c) hcrftirs. Den er altid velkom

men hos Paagjceldende, saalange den holder sig inden visse 

Grcendser, og ikke scettcr Thermometret hoiere op, end til 

„Drivhuusvarme." Men stiger den til 6) rasende, faa Gud 

frie os! En Elsker i den Forfatning er noesten ligesaa far

lig som en bataviff „Muckloper." Begge maae sanges i 

Saxe. Vi have herncrst den Kjcerlighed, som vi bencrvne 

den kemmelige, da den koger under lukket Laag. Da 

den har i sig noget Romantisk, er den i stor Anseelse, isoer 

bos Damerne. I dette Fald ere de ligesaa tause som ts-

vemunden fordum i Venedig. Det Misligste, jeg med her

ved, er:' at Sinene imellemstunder ikke tie, hvad „Tand 

for Tunge" indeslutter — jeg vil nu flutte min schematiske 
Rakke med — hm! jeg er virkelig i Forlegenhed for et 

klassificerende Udtryk. Da intet fuldkomment Passende i 

Dieblikket vil falde mig ind — det er det Samme: jeg 

flal betjene mig af et oplysende Exempel. — Der er en 

-By paa Falster, som hedder Riserup. Der boede, i min 

Opholdstid paa Aen, et Par Bsnderfolk, langt henne i 
Aarene; jeg troer, de vare over Guldbryllupsalderen. Denne 

Bonde og hans Kone havde fra tidlig Ungdom af varet 
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Kjcrrester; og vare det endnu i Alderdommen. Sloegtninge, 

Venner, Kyndinge, selv Tyende forsikkrede: at de aldrig 

havde fornummet et eneste vrangvilligt Ord dem imellem. 

,,^om Du vil," var altid Svaret paa Sporgsmaal i meer 

end dagligdags Anliggender. De levede et virkeligt idyllisk 

Liv. Med god Foie kaldte Byens Prcrst dem „Baucis og 

Philemon." De vare barnisse; mon ikke dette gjorde deres 

Herlighed saa heel, uudstykket, at de Ingen havde at dele 

den med? -- De havde udlevet. Paa eengang lagde Begge 

sig til det sidste Leie i den samme Vgtesceng, som fsrste 

Gang havde hsrt deres Taksigelser til Kærlighedens Gud. 

Under gudelige Bonner laae de Haand i Haand. Hans 

blev forst kold. Hun saae om paa ham: hans-Vine vare 

brustne. Hun trykkede et Kys paa den kjcerb Haand og 

sagde til de omstaaende Sloegrninge: „Nu har heller ikke 

jeg langt tilbage. Vi har fulgtes trolig i Livet, lad os 

folges i Dsden — jeg beder Jer saa mindelig, lad os kom

me tilsammens i een Kiste!" Hun drog et Suk — det 

sidste hendes Sine brast ogsaa — hun fulgte ham. — 

Da Man vel m-rrkede, at Historien ikke var lcenger, gave 
de to Pigeborn der foran mig hverandre Hcrnder, rakte 

dem samlede lidt bagud over Scedet; Maestosa med et 

blodt „Tak for den." Taust trykkede jeg et Kys paa begge 
de forenede Tommelfingre. 

„Hvad kan Man faae at spise i Hobro?" Med dette 

Spsrgsmaal tog Pengemanden alle andre Folelscr bort af 

vore menneskelige Naturer. — „Mad!" svarede Kudffen, 
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og lod os lsbe med Dagvognsfart ned ad Bakken, op ad 

Byen og ind i Gæstgiverens Gaard. 

Og her endcr vor fsrste Station. 

A n d e n  S t a t i o n ,  
f r a  H o b r o  t i l  R a n d e r s .  

Naar Man kommer ovenfor Bakken syden for Hobro, 

er Man ftrar i Lyngrcgionen. „Uha!" sagde La gaiete 

med et Skudder. „Jeg siger ogsaa Uha!" brummede min 

Sidemand. „Jeg troer, De i dette velsignede Land har 

merc Lyng end Groes. Hvad Nytte har Man af alle disse 

Heder?" — „Om Nytten," sagde jeg, ,/ville vi for denne-

sinde ikke tale; men blot om Fornsielsen." — „Nu har jeg 

hort det med!" ssoggrede han, „er det ved at vogte Faar? 

ja det er jo et Hyrdeliv — etter Jagten maaskee?" — 

„Ingen af disse to Moerssaber har jeg egentlig i Tanker," var 

mit Svar: „Naar Man reiser i smukke Egne, har Man 

saa Meget at see efter, at indbyrdes Underholdning slet ikke 

finder Sted, eller dog kun stykkeviis. Paa faadan en skum

mel eensformig Hede derimod, flutter Man sig tcrttere sam

men, og bliver meddeleligere. Til Beviis herpaa, haaber 

jeg, Man vil indlade sig paa mit Forflag om lidt Sang." 

„For mig gjerne," sagde min Sidemand, „begynd selv." — 
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„Hm!" svarede jeg, „det kommer an paa, om det ovn'ge 

Selskab er for det." — Et eenstemmigt „Ja!" var Op

fordring nok for mig. Da jeg havde gjort den Erklcrring, 

at jeg helst sang Jydsk, bad jeg, at tage tiltakke med en 

saadan af min egen Fabrik. Og her er dcn: 

AIs<is Voss ksn vor en kon XoltrinASknsejl, 

Usn ^ek mse ?oeren i Hien, 
Imell sss slov ksn te en Lie^t, 

Imell sss Ksn6 ksn ssu Vien 
Ln I.iim te ksns Aluer, ss 8»s sssnZ kan imell, 

Ili koer e6 sss vit, noer ksn to^v le ss kvell: 

I.s ls luk — Is ls lik — kom! ssa skal ^ kik. 

Nett Xolvro >vsr en kon Ltontkostos, 
<Iek sssse ms; koeren i Hien, 

somti kun s»eclt, ss somti kun fros; 

Den Dr^wen slet ett kun ku li en. 

Hun snovsed imell, sss kin vs>v^ven vs IssnZ, 

I^essomcis tskrt kun sin Klukker, ss 8gsnF: 

I.« ls luk, ete. 

^s 8omti cli modtes sss kis ss sss ksekr, 

Ocl Miklmkxl, g« 8prsskke6 8«s knovt 6s, 
^s let om let lek cli k'iveiignnei sss k^j-vkr: 

5en kam nse 6en ^skn en Hvovt 6s. 

^s ns; cli >is<j eclt, ^ek cli knn te si K^ser, 

sasnz, ssa cle Z^sll o»»e Nosser oZ K^aer: 

I.g Is luli, etc. 
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Sggen zek 6a en Sommer, ss 6<e Zek Nier, 
I^ieZ kijsei-rester ssa 6i ssnn o 
I Hien kgm <ji no iliki msj mier, 

Alen kjemm ve k^errsnne 6i lo 6a. 
sss blo^ lii sg delio>vlj ett ss ssnnA, 

Som faer cli kg«j i <ji bssregte I^snnx: 

I^a ls luk, Is la lik, kom! sss sksl ^ bik! 

„Det Malabarffe," gryntede Croesus, „er dog et for

underligt Sprog; jeg forstod, Fanden spille mig! ikke et 

Ord af den hele Tingest." — „Da forstod jeg hvert et Ord," 

sagde penseroso, „og jeg takker Dem, som Jyde, min 

Herre! Har De virkelig selv forfattet den?" — Jeg nik

kede. — „Og sat Melodi til?" — Jeg rystede paa Hove

det: „den tilhorer en gammel Almuevise." — „Den er vel 

i Mol, som alle Almuesange," tog La yaiet6 Ordet, „hvad 

enten de saa ere ssrgelige eller muntre i Texten." — „Jeg 

kjender dog een," var mit Svar, „som er i Dur, og den 

lystig; hvorvel Indholdet er tragisk i hsi Grad. Og dog 

troer jeg, at denne barokke Modscrtning mellem Digtning 

og Musik just virker salsom dcrmonisk, omtrent som Skjcrmt 

i Shakespeares Ssrgespil." — „Aah! maae vi bede Dem!" 

lsd det fra fem Munde, endogfaa hans ved Kudflen. — 

„De skal nok faae den, mine Damer og Herrer! Men nu 

har jeg allerede sjunget een i gammeldags Smag; skulle vi 

ikke have een i den nyere? og helst fleerstemmig, hvis det 

convenerer Dem — en taalelig Bas skal jeg brumme." — 
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Uden videre istemmede La yaiets med en Sopran, der 

vilde gjort Lykke paa ethvert Theater, en ffjsn Q.vartet; 

Maeftosa sang Alt, II penseroso Tenor og jeg brummede 
min Basse. Den behagede os selv, endog dem paa Bukken: 

Kudffen boiede Hovedet og dreiede det venstre Dre til; og 

hans Sidemand havde aabnet smilende Laber — vistnok 

for at sige Choret noget Artigt — da min rige Bjsrn 

spurgte mig rastere end sædvanligt: „er den ikke lcmgere?" 

„Nei," svarede jeg; „men, dersom De raaber eneore! —" 

„Nei Gu gjor jeg ei!" sagde han; „men hvad Kaffe an-

gaaer, saa istemmer jeg eneore! for der i Hobro fik Man 

knap Tid at skylle den i Halsen. Det er Hjafferi; nei, 

hver Mundfuld stal smages og synkes for sig — kan vi 

snart vare i ncrste Kro?" — „Om et godt Qvarteer." — 

Det vare vi ogsaa, medens jeg ikke kunde tanke paa nogen 

anden Slags Kjarlighed, end den til Kaffe. 

Da vi iqjen vare komne ud paa Veien, rettede jeg mig, 

sigende med nogen Selvfslelje: „Jeg har givet fsrste Act 

af vor Dagunderholdning, og et Nummer af anden Act; 

ffal ikke heller svigte i de andre — vi stal nok have syv, 

som i Dramaet „Sacontala." Det er ikke nogen ubillig An

modning: at mine godhedsfulde Tilhsrere Isse mig af, Een 

i denne og de Fire sårskilt i fslgende Acter — for den 

syvende vil nok blive end bedre serget." — Il penseroso 

svarede: „Jeg for min Dee! er villig hertil, og ffal strax 

opvarte mit Publicum saa godt, jeg formaaer." 

„Jeg var sorrige Winter paa Maskerade; men i Do
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mino og med Halvmasse. Da jeg en kort Tid havde seet 

mig om mellem disse Earricaturer, moret mig over Enkel

tes velvedligcholdte Earacteerroller og kjedet mig ved mange 

Fleres flaue Spil, opbsd jeg en Negerinde til Dands. 

Hendes nydelige Fodder, hendes trinde Arme vare af samme 

sortglindsende Farve som hendes grcrflformede Ansigt og 

hendes kryllede Paryk. Vi valtsede — jeg troede at fore 

en Sylphe i mine Arme" — „Solen broender" sagde La 

Gaiete, og lrak Slsret ned i Maeftosa gjorde det Sam

me. Il penjeroso tog ved igjen: „Da Dandsen var ude, 

forte jeg hende tilside, sporgende: hvormed jeg maatte 

have den Mre at opvarte? Hun takkede; men frabad sig 

min Godhed. En anden Dandserinde, costumeret som Mu-

l.utinde, kom nu ogsaa fra Hamborgervaltsen, og satte sig 

hos hende. Jeg bad om og fik Tilladelse til, at soette mig 

ved hendes anden Side. Jeg begyndte at indlede en Sam

tale; men saa kom der En og indbod min Negerinde, og 

en Anden tog hendes sortegule Naboerske. Der sad jeg. 

Mine Dine fulgte den Sorte i alle hendes yndige Bevce-

gelser. Jeg var ikke langt fra at vcere forliebt. Giv nu 

Tid til Demafferingstiden, sagde jeg til mig selv. Den 

kom; men min sorte Engel var ikke at udfinde; bliver det 

vel ei heller mere." — „Eja!" raabte L'allegro leende: 

„der har ^?i jo en hemmelig Kjoerlighed efter den Herres 

Specisication der bagved." — „Jeg," sagde Crscsns, „har 

seet mange kjs-nne Ansigter, uden at moerke noget til Hjcrr-
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tebanken, end sige dem, jeg ikke har seet — der seer jeg 

Randers! Jeg haaber Man har noget Varmt til os. 

Tredie Station. 
(Her ogsaa Kj årlighed paa Bivognen.) 

Fra  Randers  t i l  Aarhuus .  

Da vi rullede ind i Rydells Port, bemcrrkede jeg tven

de fraspcrndte Vogne, alt for nette til at vcrre Vogn-

mandsbefordringer. Vor Medreisende paa Bukken kastede 

et flygtigt Z)ie paa den ene Eqvipage, sprang hurtig ned 

og ind til Gæstgiverens. Da vi Andre med mindre Hur

tighed vare komne ind i Gjcrstevcerelset, saae vi ham ikke. 

Vore to Damer bortfjernede sig, og kom ikke tilsyne for 

vi ssulde videre fort. I denne Mellemtid, som de andre 

Herrer udfyldte med trsstig Spisen og Drikken, gik jeg ud 

i Forstuen og betragtede Madam Rydells Paafugle, hvor

ved jeg henfaldt i dybe Tanker over den menneffelige For

fængelighed. Af min Grublen vaktes jeg snart ved en 

Trippen ned ad Trapper: Der var Femtemand, ham ved 

Kudffen, med en, ogsaa bcsloret Dame under Armen. — 

„Mon der spcrndes for?" spurgte han iilsomt. — „Man er 

ifcrrd dermed, og der kommer en Bivogn til." — „Godt!" 

nikkede han „paa den kunne vi To jo kjere?" Damen nik-
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kede ligeledes og ordnede sine Reiseklceder. Gaardskarlen 

bar, efter Anviisning, deres fmaa Reisekufferter ud paa 

den betegnede Vogn, paa hvis forreste Scrde de satte sig 

hos hverandre. Vi andre Sex indtoge vor forrige Plads 

paa den egentlige Dagvogn. Under Bortkjsrselen saae jeg 

mig nogle Gange tilbage efter Parret paa Bivognen: Ah! 

han saae smeltende ud, og hvidskede sikkerligt ssde Ord til 

hende, hvis Hoved jcrvnligt viste en Tendents til at lcrne 

sig paa hans Skulder — rigtig! en Kjcrrlighedshistorie. 

Naar vi komme til Sporriny loerer jeg vel at kjende hans 

Smag; saa maa da Slsret herop. . 

Vi vare ikke rullede langt hen forbi Skandsen, fsr La 

Gaiet«; mindede mig om Sangen eller og en lille Fortoelling. 

„Mej> den sidste skal jeg forst have den Mre at opvarte" 
svarede jeg, og tog tilorde: 

„Omtrent to Miil sydvest fra Viborg ligger i den 

saakaldte „pallidal" en liden Torp ved Navn „Fallis-

gaarde" — rettere sagtens „pallisyaarde." — Her boer 

en Prcrst og to eller tre Bsnder. Dalen er ffarpsan'oig, 

og frembringer ikke stort Andet end tyndt Rug. Groes er 

ikke voerd ar tale om: „det ene korte blege Straa raaber 

til det andet," som vi Jyder sige. Derfor er og den mi

levidt udstrakte Hede, ovenfor begge Sider af Dalen, den 

bedste Grcrsgang for Faarene og nogle faa, magre Kser. 

Kartofler holde Liv i Mennesker og Fcr. I nogle af mine 

Drengeaar boede i dette Poenitentskald en Prcrst, der var 

Nabo til min Fader — det vil sige: der var kun et Par 
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Miil imellem dem. De beso-gte hverandre saa den Tid, saa 

den Tid. Jeg blev gjerne taget med til Fallisgaarde. 

En Dag siger Pr«sten til min Fader: „Veed De vel, vi 
har faaet en Nybygger til denne romantiske Dal? Kom med, 

vi ville bessge ham. Dermed gik de, jeg i Hoelene af 

dem. Midt paa Gaden udenfor var noget Ophsiet, som 

lignede Overtaget af en Hedetsrvstak, og derunder var en 

Menneskebolig, nedhulet i Jorden. Vceggene vare stivede 

med uafbarkede Troestykker, og Overdelen bares af Sparrer 

ligesaa simple. Hoistoerede! Af Romanskrivere fsres I al-

mindeligviis op paa Herregaarde, ind i Prcestegaarde og 

flere honnette Steder. Dennesinde leder jeg Eder dybere 

ned — under Jorden — den Vei skulle vi jo ti.'sidst Alle

sammen — tag ikke ilde op, at jeg taler saa jordisk! 

Men der er sommetider bedre under Jorden, end ovenpaa 

den. I al Fald, naar jeg kunde voere Troglodyt i Fallis

gaarde, byttede jeg ikke med den tyrkiske Sultan. Jord

boeren i Fallisgaarde var altid glad; thi sine faa For-

nodenheder vidste han at skaffe sig: Trcevcerket i Hulen, 
saavelsom det tarvelige Huusgeraad havde Hald Skov gir 

ver Material til — det vil sige: han havde, efter mi-

tigerende jydsk Udtryk — „bjerget" det. (Jeg bemcrrker: 

at saadant Bjergeri af Menigmand ikke ansees for Tyveri 

— af vore Lovgivere ikke heller kan jeg troe.) Vor jydffe 

Robinson stod derfor blandt Omboende i hcrderligt Ry, 

som en bjergesom Mand. 

Salamon, hvis hele Liv var Nydelse, maa dog, da 
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han vel ikke kunde nyde tangere, tilstaae: „at Alt i Ver

den var Tant, og intet Menneske vcrrd at prise, uden det, 

som i'ar glad i sin egen Gjermng." palli Laarhat i 
Fallisgaarde var et levende Beviis paa Stigtigheden af 

den moegtige, rige, vellystige Konges Erklcering. palli 

snoede Reeb af Revlingriis, bandt Koste af Birkeqviste, 

Lobe og Vognkurve af Vidiegrene — alle Materialier bjoer-

gede paa fremmede Eiendomme; men Bearbeidelsen afSam-

me skaffede ham snart saa meget i Overssud, at han i sin 
„Selveiendom," som han selvtilfreds kaldte den, kunde ind-

fsre en fattig, men flittig Pige som Hustru. Da de tvende 

Heromtalte have havt Noget at tage vare med et Par El

skende i overjords Stilling, har jeg auseet det for beleiligt, 

forud at gisre mit Auditorium bekjendt med dLn glade 

palli og hans Gjerninger. Som Voxen befogte jeg en fa

derlig Ven, der var Forpagter paa en vis Herregaard. 

Han levede ret tilfreds i sin Stilling med Kone og en 

eneste Datter. Gaardens Eiermand, en adelstolt Herre, 

var slem at komme for no?r, naar han var vred. Med 

Forpagteren havde han intet Andet at bestille, end at mod

tage hans Afgivter, som altid bleve leverede i bestemt Tid. 

Herren havde ogsaa en eneste Datter; og hun gav ham 
destomeer at bestille. Han havde en Nabogodseier af bor

gerlig Herkomst. Da han ansaaes for meget velhavende, 

bleve hans Befog hos den Adelige ikke ligefrem afviste, 
heller ikke gjengjsldte: han blev modtaget med kold Hof

lighed. Ugift var han, i sin bedste Alder, og smuk. Det 

6 



82 

var da ikke til at forundre sig over, at Datteren hellere 

saae ham end Faderen; ei heller at Forpagterdatteren fik 

gode Dine til ham; .thi han kom langt oftere til hende, 

end til Frskenen, hos hvem han, mistænkt af Faderen, 

ikkun aflagde hemmelige Bessg. Paa det sidste overtalede 

han hende til, snarest muligt at lade sig bortfsre, og hem

melig vie til ham. Var det fsrst kommen saa vidt, fandt 

den stramge Fader sig vel deri — meente han; hun ogsaa. 

Med Forpagterens Else bar han sig mindre omstcrndelig 

ad; hvilket lettedes ham ved Forældrenes Gjennemsingreseen 

med de Unges Aftenvandringer i Mark og Skov. De 

kunde jo ikke troe Andet, end at han havde alvorlige Hen

sigter med hende; og denne Tro bestyrkedes ogsaa hos Dat

teren: kort at fortoelle, hun lod sig forforc; og kort efter 

ffyede han for bestandig det Huus, hvis stille Lykke han 

havde forstyrret. Den stakkels Else kjendte sig frugtsom
melig. Den sorgende Fader tog hen til Slynglen og for

drede, at han vcd Wgtessab skulde give Pigen ZEreserstat-

ning; men fik kun tomme Udflugter. Han ssgte at lette 

den tunge Byrde, ved ar gjore mig til sin Fortrolige; 

hvori han el heller feilcde, som vil give sig i Enden. 

Endnu samme Middag kom fra ham, Pigefordcrrveren, 

ridende Jilbud med Haandhest hos sig, begærende: at jeg 

uopholdelig vilde fslge med ham tilbage, da hans Husbond 

havde Noget af allerhoieste Vigtighed at tale med mig om. 

Jeg tccnkte, at han var kommen til Fortrydelse og Om

vendelse. Tvcrrtimod, han vilde begaae en anden Skurke
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streg, og gjore mig til Medvider og Medhjælper i Samme. 

Han havde namlig gjort Aftale med Frskenen: ncrste Nat 

at bortfore og hemmelig lade sig vie til hende. „Jeg veed 

jo nok," sluttede han, „at Ordet gaaer: jeg skulde have 

besvangret deres /^lse. Fri for hende er jeg jo rigtignok 

ikke i men det er hendes egen Skyld, og jeg er vel ikke den 

Eneste" — her skottede han lidt smaapolidsk til mig; jeg 

lod som Ingenting. „See nu er min Begjcering: fsrst, 

at De skyndsomst rider til Viborg og erhvcrryer Konge

brev — her er Penge og alle de Papirer, som hertil ud? 

fordres; derncrst, at De udseer og bestiller et Sted, hvor 

Vielsen hemmelig kan forrettes, og saa en Prccst til dette 

Stykke Arbeide. Endelig, faaer De alt dette bragt i Rig

tighed til engang imorgen, saa venter jeg Frokenen og Dem 

imolgen Aften Kl. 12 med min Gig lidt udenfor Haven, 

De seer, hvor ubegrcrndset min Tillid er; og, bringer De 

mig dette istand, maa De gjsre Regning paa min virk

somme og væsentlige Taknemmelighed — her er endnu es 

Par Snese Dalere, deels til Reiseudgivter, til at fornoi? 

Prcrsten og om Mere forelobigt udkrcrves." En stor Tanks 
foer mig gjennem Hovedet. Jeg reed. 

„Nu," faldt her min Sidemand ind, „vilde jeg ?nffe, 
at der foer mig en stor Kop Thee igjennem Maven --- skal 

vi snart holde?" „Det var en velsignet Jdee," svarede jeg, 
„og nu ere vi snart ved Spsrring Kry. Vi kom, vi 

holdt, der spandtes fra. Vi stode Alle af, undtagen Ci-

ga»rygeren, der forlangte sin Thee bragt ud. Damen pgg 
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Bivognen blev ligeledes siddende, og nod et Glas Mcrlke-

vand, som hendes Cavaleer tilforte hende. Jeg saae gien-

nem Vinduet i Gæstestuen, at hun ikke videre bortdrog 

Sloret, end nodvendigt var for Drikningen. Ah! atter 

en sod Hemmelighed. 
Vi ruttede nu videre sydpaa, og langt vare vi ti heller 

komne, for jeg maatte fortcette Slutningen af den dobbelte 

Kærlighedshistorie. 
„Jeg flsi til Viborg — den store Tanke sporede mig, 

og jeg Hesten. Amtmandens Fuldmoegtig var mig en sår

deles Gjentjeneste skyldig — hvorfor horer ikke herhid. — 

Jeg meddeler ham Forholdenes Beskaffenhed tilligemed min . 

Plan, og forlangte, at han i Kongebrevet vilde sottte For-

pagterdatterens Navn, istedetfor Medbeilerindens. Han 

trykkede sig. Men paa min hoitidelige Forsikkring, at hver

ken ban eller hans Principal skulde heraf have den ringeste 

Fortrædelighed, folede han mig. Jeg ilede nu ud til min 

Troglodyt, og traf ham lidt fra hans Hytte med et Knippe 

Lyng paa Ryggen. „Vil Du," sagde jeg til ham, „i en 

Snip fortjene ti Rigsdaler?" Lyngen drattede ned paa 

Jorden — ligesom Zoricks Prcrken fra Corporal Trim 

af Forbavselse var han ude af Stand til at svare. „Du 

har blot at laane dit Huusvirsen en halv Tmiestid til et 

Par Folk, som vil sammen i en Fart. Du skal ikke have 

en Skillings Udgivt, og ligesaa lidt Ansvar, blot Du hol

der Mund, til Alt er forbi; faa skal Du faae Resten; 

hep d?t Halve forud!" Femdalersfedlen aabnedt hans L«; 
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ber til et- hjerteligt: „Guds Lon for det! Kom, naar I 

vil!" — „Klokken imellem I og 2 imorgen Nat," endte 

jeg og afsted ind til Presten, der boede toet ved der ud

valgte Brudehuus. For ham var jeg nsdt til, efrer af 

ham at have modtaget helligt Taushedslofte, og han af 

mig 15 Rbd. i Offer, at aabenbare Alt, baade i det For-

udgangne og det Forestaaende, Nu var jeg ogsaa her fer-

dig, og foer hjem. Med sterkspendt Forventning modtoges 

jeg af den Unge og de Gamle. Disse yttrede uforbeholden 

Glede, da jeg berettede: at inden tvende AZtmaals Forlob 

vilde Jomfru Bertelsen fremstille sig for dem som hedcr-

lig Vgtekone. Dog, havde han betinget sig, at Vielsen 

ikke foregik her, da Skamfuldhed over hans hidtil udviste 

Forhold, vilde forsure ham Opfyldelsen af hans Pligt. 

Over Datterens blege Ansigt foer et svagt Lysglimt, der 

snart blev svagere og svagere, og Taarer trengte frem i 

de matte Sine. For saavel at vorde fritaget for videre 

Udfritten fra Forældrenes Side som for at komme til at 

forklare mig under sire Sine for ffjsn Elsclil, foregav jeg 

et nodvendigt ZErinde, med et Vink til denne, snart at 

fslge efter mig, idet jeg hvidskede: „Egelunden!" Lenge lod 

hun mig ikke vente. Jeg udviklede min Plan til fuldkom

ment ar bedrage Bedrageren. Efter kort Betenkning raab-

te hun rast besluttet: „Jeg er beredt!" og forlod mig. 

Paa Hjemveien til Forpagterboligen traf jeg Mikkel Skyt

te, hvem jeg kjendre som en erlig og uforferdet Karl. 

„Imorgen Nat," siger jeg til ham, „vil jeg paa Revc-
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jagt" -- „Hvad!" frembruste han, „paa denne Aarsenstid? 

Balgen er jo ikke et halvt Skud Slangekrudt vcerd —" 

„Hys!" faldt jeg ham ind, „det er ikke saaledes, som Du 

tamker — seer Du: din Navner vil holde Bryllup, og vi 

To skal vcrre Bistillingssolk. Tag blot din Hirschfcenger 

med! til lidt Stads — og mod mig ved Birkekrattet son-

densor den store Have, naar Klokken er flagen 12. — Naa! 

vil Du? Eller faaer Du Buxefeber?" — „Jeg vil!" og 

han gik bort med en dyb Mumlen og Stumper as hans 
Nndlingseder. 

Efter flig Ztands- og Legemsanstrcrngelse tragtede jeg 

efter Somgen, den jeg ikke forlod fsr langt hen paa nceste 

Formiddag; jeg havde jo heller Intet at bestille, fsr Mid

nat. — Dens Time flog. Forpagteren og Kone havde lagt 

sig til Ro — om de ellers fik nogen — Mse pikkede paa 

min Kammerdsr. Jeg aabnede og bod hende stiltiende min 

Arm. Vi gik. Tcct ved den omtalte Havelaage stillede 

jeg hende, ilede til den nærliggende Birkelund, hvor !Nlf-

kel kom mig imode. Jeg sagde ham med et Par Ord, 

Hvad han fik at bestille; men bod ham, til han kunde 

hore Vognen, kikke omkring i Haven, om ikke den virkelige 

Froken skulde komme. I dette Fald skulde han bede hende, 

godvillig gaae ind igjen, da hendes Fader havde saact 

Nys, og stillet ham her paa Post. Hun viste sig ikke, 
inden vi alle Fire vare komne tilvogns; jeg havde taget 

Tommen og smurte paa ad Fallisgaarde til. Herren der 

bagved hvidskede nu og da sorlicbt Sladder til Pseudofrs-
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kenen, kyssede hendes behandskede Hcender og forssgte en 

Gang at lette Slsret, for at skaffe sig noget sodere Mund

godt. Dette afvcrrgcde hun, og holdt sin Haand for den 

lækkersultne Mund. Paa hans Tiltale hvislede hun et „Hys!" 

saa var den Converfation endt, for den var vel begyndt. 

Vognen standsede udenfor Indgangen til pallis Hule. 

Jeg bad Parret staae af og Mikkel at passe paa Hestene. 

Da jeg forte Brudefolkene ned ad Jndgangstrappen og 

gjennem den snevre Dsr, mumlede Herren: „Hvad Satan! 

er det her?" — „Vel er det det," svarede jeg, „og her er 

De ganske sikker." Der maa have voeret noget Varslende 

i Betoningen af mine to sidste Ord; han kastede et mis

tænksomt Blik til mig, da Prcrsten i sin Ornat reiste sig 

fra en Trcestoel, hilsede og sagde: „Det er altsaa det unge 

Par, Kongebrevet lyder paa?" — „Aa ja," svarede Faste

manden. — „Og da De," vedblev Hans Velcrrvcerdighed, 

„nceppe skytte om, at opholde Dem her lcrngere, end nsd-

vendigt, vil jeg, om Dem saa synes, uden Tale stride til 

Forretningen ester Ritualet." Han stillede sig bagved Bru

deskamlen — en lav Bank, belagt medet fleerdobbeltsam

menfoldet Lagen. De To stillede sig foran Skamlen. Proe-

stcn bad Bruden afflore sig. Hun gjorde det. Brudgom
men saae om paa hende og tumlede, med Tegn paa den 

storste Skrak, baglomds hen til Vecggen. Han var liigbleg 

og maallos. Jeg traadte hen til ham, greb hans ene 

Arm og hvidskede ham i Vret: „Eet Skjelmsstykke for et 

andet! Forbind Dem uden Modstand med den Hoederlige, 
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De har forfsrt under ZEgtessabslsfte. Gaae godvillig! 

strax eller — saa sandt der er en retfcerdig Dommer over 

os Alle! De kommer ikke saavel herudfra, som De kom 

ind — nu kan De troe mig — jeg ffal holde Ord. — 

palli! lad Mit^'el komme herned, og pas Du paa Hestene!" 

Et flet Menneske er, iscer naar det bliver overrasket, ogsaa 

seigt. Han lod sig af mig atter fore til Skamlen, og saa 

Minutter efter var han gift. > Under Nielsen havde hans 

Ansigt gjennemgaaet adskillige Forandringer, hvoraf nogle 

bare ivage Tegn til Anger, og engang fremtraadte endog-

saa et Par Taarer i hans Dine, men traadte tilbage igjen. 

Da jeg, der fungerede som Degn, havde sagt Amen til 

Velsignelsen, vendte han sig raff til Konen og vilde kysse 

hende; men hun strakte begge Hcrnder ud for sig og sagde: 

„Ikke eet Judaskys flere! Om jeg maa raade, sees vi aldrig 

mere — der var en Tid, da jeg elskede Dem; nu foragter 

jeg Dem. — Hr. Pastor!" henvendte hun sig til denne, 

„vil De laane mig og denne trofaste Ven Huus inat (hun 

pegede paa mig)? imorgen staffer han nok Befordring til 

mit Hjem."—Prcrsten bukkede og bod bende Armen. Jeg 

anmodede lNi^k'cl om at kisre den nygifte, koneisse Mand 

hjem. Og nu er den Historie heller ikke lcrnger. 

De gunstige Kritikker, der fcrldedes over den, vil jeg 

ikke omtale; men aiene bemcrrke: at den rige Mand ved 

sin Snorken et Par Gange standsede mig i mit Foredrag, 

og at han fsrst vaagnede, da Vognen holdt ved Ciceboden 
i Aarhuus. 
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F j e r d e  S t a t i o n .  

F r a  A a r h u u s  t i l  K a l l u u d b o r g .  

(Her passer vel Titelen, Hvad det Udtrak „Dagvogn" an-
gaaer, ikke ganske og aldeles. Men naar Man saa 
tager i Betragtning: at et Dampskib ogsaa gaaer paa 
Hjul — hvorfor og Seilsskipperne kalde Dampskipperne 
„Bognmcend" — da er jo Dampfarten en Slags Kjsr-
sel; og Dampvogn paa Vandet bliver det Samme 
som Dagvogn paa Landet.) 

Vel! saa kjsrte vi da ud paa Havet med yndigt Veir, 

og i ypperligt Fsre. Vognen ffreed frem saa jcrvnt som 

paa et Stuegulv. Det var ret et Dameven-, saa vi endog 

spiste Frokost paa Dcrkket. Ingen tcrnkte paa Sssyge. 

Da Alle vare fcerdige med Maaltidet, opfordrede jeg 

^'allegro ril at fortcelle. Han vidffede Munden endnu 

engang og saae med et forffende Blik paa II penseroso 

og sagde: „Veed De vel, Hvem det var, der tog Mulat-

inden, de ncevnede for, op til Dands?" — „Hvor ffulde 

jeg vide det?" svarede hun; „det bryder jeg mig heller ikke 

om." — „Da var det mig, med Tugt at moelde. Jeg var 

just paa samme Maskebal, og huffer, at jeg saae Negcr-

inden og en Domino ved Siden af hende. Det gik mig 

netop som Dem: jeg blev ogsaa lidt forelsket i den Sorte

gule, og hun forsvandt ligeledes for mig, uden at jeg fik 
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hendes Ansigt for Dine. I flere Ncetter drsmte jeg ikke 
om Andet, end Mulatinder; tilsidst dromte jeg, at jeg selv 

var en Mulat. Men saadan en Balkjcerlighed er jo kun 

en Bikjcrrlighed, der ikke holder ncer saa lange ud som — 
som en Bivogn." 

Nlaestoja, hvis Ansigt i dette Dieblik virkelig svarede 

til det Navn, jeg har givet hende, bad mig nu om den 

tragicomiffe Vise. Jeg sang, efter en gammel Ryttermelodi: 

Jeg havde mig en Kjcrrest, hun var mig saa huld, 

Var crrlig og tro som det rodeste Guld. 

Det var sidste Monstring, jeg gjorde det Aar; 

Jeg tcrnkle: nu Lise snart til Kone Du faaer. 

De Pauker og Trompeter, de ere min Lyst, 

Bommelom bolom, terem terem! 

Saa kom der et Brev fra mit Hjem til mig ind, 

Det gjorde mig gansse urolig i mit Sind. 

Der stod: at min Kjcrrest var bleven mig utro, 

Lob efter Krcrn Andersen, ja ogsaa ved ham lo. 

De Pauker osv. 

Saa skrev jeg til hende de haardeste Ord; 

Jeg vilde ei see hende mere, jeg svoer. 

Saa lod jeg mig hvcerve, tog Tjeneste paany; 

Jeg aldrig vilde skue min fcrdrene By. 

De Pauker osv. 
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Lidt fsrend vi flulde af Randers herud, 
Saa kom der et jammerfuldt Brev med et Bud: 

„Nu er stakkels Ase paa Liigbaciren lagt, 

„Din Grumhed alene har hende ombragt." 

De Pauker osv. 

Jmorgen vi hsre det hurtige „Slut!" 

Og modigt vi drage mod Fjenden herut. 

Med Sabler og Kugler vi stal gjsre lyst — 

Mon ingen kan sindes, der passer i mit Bryst? 

Dc Pauker og Trompeter, de ere min Lyst, 

Bommelom bolom, terem terem! 

De ere min Lyst. 

Vor Riigmand, der fandt sig stoerkere tiltrukken af 

Poeternes Undlingsdrik, end af deres aandelige Producler, 

havde ved Begyndelsen af Sangen trukket sig hen til Re-

staurateuren, saa vi dog dennesinde ikke hsrte ham snorke. 

Bi kunde derfor, uden hans Accompagnement »6 liliilum, 

faae os en Fleerstemmig, efter hvis Slutning Bivognspas-

sagererne gik ned i Kahytten: hun sorst, han lidt efter. 

Hvad mon de vilde der? Dette skulde Man dog vide — 
Jeg gik fslgelig bagefcer. 

De vare Begge inde i Damekahytten. Doren til den 

stod paa Klem: jeg kunde baade kikke og lytte, hvilke Med

delelsesmidler jeg, som velbekjendt, gjerne betjener mig af. 

Hillemcrnd! de stode Hcrnder i Hcrnder. Hun med et halv-

morkt Ansigt — det var ellers smukt, det samme Ansigt — 

han med er hoitideligt. „Mariane!" sagde han, „hvor er 

Dy-
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din Tillid til mig?" — „I mit Hjcrrte!" svarede hun, og 

faldt ham om Halsen — det var baade smukt sagt og 

gjort. Fyren kyste hende paa Panden og spurgte kjalcnt: 

„Hvorfor da saa mork, min elskede Pige!" — „Ak! min 

Ferdinand!" sukkede hun, „Hvad ville dine Forceldre sige, 
naar Du kommer med mig fremmede, fattige Stakkel? 

Kunne de ogsaa beqvemme sig til at kalde mig „Datter?" 

— Han smaaloe venligt, og halvt hvidskede hende Noget i 

Di et, hvoraf jeg ikke kunde opsange uden det Ord: „Pige" 

og tilsidst det Ord: „Kone." De manglende Ord skulle 

vorde supplerede ved Slutningen af denne Reisejournal. 

Hidtil havde vi havt den onffvligste Leilighed. Men 
nu begyndte det at give Luft, jo lcrngere jo friskere i og 

i»den vi ncer havde klaret Sydkysten af Samss fra os, 

havde vi en stiv Kuling af Nordost. Saaloenge vi bavde 

smult Vande af Landet, gik det endda an. Men da vi 

kom ret ud, hvor Strsmmen fra Storebelt stred imod Vol-

gerne der nordfra, fik vi kort men urimelig Ss og bleve 

tumlede ganffe groveligt. Nu kom Sssygen over de fleste 

as vore Ncisende, og joge dem ned under D«rkket. Der 

havde jeg Intet at bestille; men satte mig paa en Vand-

tonde i Lcrsiden, fri som altid fra de Andres piinagtige 

Udtommelser. Tcet ved mig stod Styrmanden tilroers; 

foran mig lamede to af Matroserne sig til Storbaadens 

Rccling; Capitainen gik frem og tilbage mellem os og 

Skorstenen. Som han engang vender lige ved mig, spurgte 

jeg ham: „Tillader Capitainen, at jeg synger en Ssmands-
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vise for deres Folk om Nefsnoes Drenge og Samso Piger — 

dem, der dandse her omkring os." — „Jo, meget gjerne!" 

svarte ban, „og De s?al have Tak til — den gad jeg ogsaa 

nok hore, saameget hellere som denne Gylpen dernede skurrer 

slemt i mine Drer." Jeg sang: 

De Ressnasdrenge de Samsopiger 

De fore tidt op en forunderlig Dands, 

9iaar Stormen den stiger 

Og Solen den viger, 
Og Ssmanden ons?er sig heller tillands. 

Kom Hver, som haver god Lyst til at ride 

Paa Bolgernes Rygge i strygende Fart. 

De reise sig hvide 
Som Klipper af Kride 

Med Dale imellem — er det ikke rart? 

Der Blcesten den tuder og Brceksoen bruser: 

Til Dandsen paa Soen en herlig Musik! 

Men sommetid knuser 

En Bolge, som buser 
Paa D<rkket; da nytter ei noget Bestik. 

Friff op, mine Gutter! og prover, hvorlomge 

I kunne med Havfruer trcede den Dands! 

Jer Piger og Drenge 

I Favn de vil floenge — 
I slynge dem veek og beholde jer Kands. 
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Til Beviis paa Tilfredshed med Qvadet, lettede alle 

Ssmcrndene paa Hattene, og Skipperen lagde til: „Det var 

noget bedre end at brakke sig — ja, ja, nu kan v5 snart 

lsbe Fjorden ind, saa komme de nok herop igjen." Og 

saasnart Skibet fik Lcr af Landet, hvor den smule Sogang 

ikke kunde forvirre dets rolige Skrid, krob Een efter An

den frem, lidt blege og lange i Ansigterne; men ellers i 

god Bedring. Sidst kom den levende Kaffekjedel og for

langte at fyldes. Alle vi Dvrige styrkedes og oplivedes 

ogsaa ved den ssvnbetvingende Saft. Men der var hos 

Nogle af Selskabet et Vist, som opliver ganske anderledes 

end Moccabouner. Ligesaa vis paa jeg er, at To og To 

er Fire, ligesaa sikker var jeg paa, at her vilde Fire snart 

vcrre To — to Par ncrmlig. Naar jeg seer Markerne, 
er jeg ligesaa vis paa min Gisning, som en Somand paa 

hans Compas — mit havde alligevel, ved denne Leilighed, 

en stcrrk Misviisning, den jeg dog kort efter fik rettet. 

Sporger mig ikke, I Låsende! Jeg har saadan Fornsielse 

af at prsve Folks Nysgjcrrrighed; for naar Knudener lost, 

saa er Interessen forbi; Man g.iber og siger: „Kom nu 
med en Anden!" 



F e m t e  S t a t i o n .  

Fra  Ka l l undborg  t i l  Ho lbek .  

Her holdt den rige Mands smukke EqviKage efter Or

dre. Efterat have ommeligen kj^let for Gane og Mave 

ved Gjcrstgiver Tranes godt besatte Bord, rciste han. Jeg 

har ikke seet ham siden, hvilket ogsaa kan vcere det Samme. 
Da vi vare komne et Stod fra paars's Fodcby, 

begynde vi Fem — Ferdinand og hans Udkaarede havde 

taget en Vogn for dem selv — at faae Sladdren paa Gang 

igjen; og den gik da egentlig ud paa mig, det vil sige, paa 

mine Kjcrrestehistorier, af hvilke de endnu ei vare blevne 

kjede. Jeg maatte jo foie dem og give een tilbedste. Den 

lod saaledes: 

Jeg har kjendt en ung Pige, som forelskede sig i en 

ung Ofsicier — De smile — ja, ja, Sligt borer ikke til 

Sjældenhederne. Hun var Skuespillerinde ved det konge

lige Theater, yndet for hendes Konstfoerdighed og agtet for 
hendes fccdelige Vandel. 

Officieren var af de Mennesker, Man klassificerer un

der Overjkrivt: „skikkelig." Han kom meget godt ud af 

det baade med Kammerater og Andre. Han sagde aldrig 

Nogen imod i Meningssager; disputerede ei engang, naar 

han modsagdes i sin forste Vttring om blot sandftlige Gjen-
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stande. F. Ex. havde han sagt: »Der gaaer Den," og cn 
Anden sagde: „De taer feil, det var Den," svarede han 

fsieligt: „Det er meget muligt." At han havde faaetOf-

siciereramen, skyldte han ene sin tro Hukommelse og sin 

utrættelige Flid; thi han var — reent nd sagt — skikkelig 

indssrcrnket af Forstand. Skjsndr han havde en formuende 

Fader, hvis Remisser belob sig fuldkommen saa hoit som 

hans Gage, var han doH skikkelig god Oeconom og tillod 

sig kun saa unodvendige Udgivtei-, undtagen dcn til at see 

Eomedier. Dette gjorde han i Regelen hver Aften, han 

var fri for Tjenesten. Og indfandt kan sig da saa betids, 

at yan ncesten bestandig kunde indbage selvsamme °Plads, 

tcet ved Parquettet? hvilket Skuespillerinden, som ogsaa 

Andre, bemcerkede, samt at hans Dine fulgte hende over 

Scenen. Desto storre Opmærksomhed tildrog han sig hos 

hende, som han var en scrrdeles smuk Karl — hvilket jeg, 

henad Veien sagt, nceppe troer at han selv vidste. Men 

naar hun ikke spillede? kunne De maaskee sporge — han 

kom der alligevel og havde da sine Dine ligesaa magnetisk 

eller mechanisk hcestede paa een eller anden af hendes Med-

konstnermder. Men da det Rygre snart udbredte sig. at 

han var dodelig forelsket i hiin, saa brode de sig ikke vi

dere om den „nysselige" Lieutenant. Hm! der vare jo saa 

mange Ofsicierer foruden ham. 
Denne Stadsnyhed var Jomfru . . ikke den Sid

ste, som erfarede; under en Paaklcrdning bragte Pyntekonen 

hende den ganske frisk, og gratulerede hende med Erobringen, 
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da Lieutenanten, foruden det, han var saa dellig, ogsaa var 

el rart Menneske, og havde en rug Fader. „Den Hals

krave har De snort mig alt for t-rt sammen," sagde den 

stcrrktrsdmende Skuespillerinde, „lidt losere.'" Dette var let 

gjort - men der var et andet Sted, hvor hun var snoret 

fastere. — Nogle af Lieutenant R's. Kammerater gjorde 

Loier med ham over hans Lykke hos Den, hvis Yndigheder 

Grever og Baroner ubonhsrte havde tilbedet. Han for

sikrede, at han aldrig engang havde talt med hende. Nu 

har jeg aldrig kjendt Magen," udraabte Een af dem, "jeg 

er bekjendt i en Familie, som hun jævnlig bessger; jeg 'flal 

indfore Dig der, og saa" - „Hvad saa?" spurgte vor Lieu-

tenant. Der blev en almindelig Latter. Saaw'ge snak

kede man nu om dette Elskovsanliggende, til han selv be

gyndte at troe paa sin Forlibelse, hvorvel han kun havd 

meget dunkle Forestillinger om en saadan Sindstilstand. 

Han blev da indfort i hiint Huus, hvor han forefandt 
den paatvungne Elskerinde. Jforveien instrueret af sin Kam

merat, ralre han kun lidet og om ligegyldige Ting med 

hende; men hans Dine syntes hende at supplere det mang

lende i nogle kort afbrudte Yttringer. Man samledes et 

Par Gange til, uden at voere komne ncermere sammen. En 

Aften var det bleven slemt Veir. Paa Vink af sin Men

tor, tilbod vor Telemac at lade hente en lukket Vogn til 

Fodgcrngcrinden. Hun modtog Tilbudet med venlig Tak. 

Medens Tjeneren var henne efter Vognen, tog Mentor' 

ester et „Om Forladelse! det er Tjenestesager; Lieutenant 

7 -
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A . - . trcrkker op paa Hovedvagten imorgen, og der er en 

Arrestant, for hvem jeg har nogen Interesse" sin Discipel 

med sig afsides; informerende ham om: at han fluide bede 

hende om at maatte folge hende hjem, ved Fraflillelsen uden

for hendes Bopoel trykke et Kys paa hendes Haand, med 

det befledne Dnfle: Vi sees dog igjen? — Det gik som 

paa Commando; Telemac fik et varmt Haandtryk, og et 

oml: „Vi sees igjen" i Refusion for sin Vognleie. — Noe-

ste Morgen indfandt sig hans Prceceptor, og havde ikke faaet 

Doren lukket, for han fremsendte et fljelmfl-frittende „Naa? 

— „Hvorledes har Du sovet inat?" — „Meget godt" var 

Svaret, „hvorfor sporger Du derom?" Vennen snoede sig 

arrig omkring, lob nogle Gange op og ned, stoppede, traadte 

tcrt hen foran den tungnemmede Lcrrling, og sagde toender-

fljcerende: „Satan fluide ha' Din Jormoer, at hun ikke 

har kncekket Halsen paa Dig! Nceste Gang beder Du hende, 

at Du maa ledsage hende op ad Trapperne — og saa!" 

Vor phlegmatifle Adonis tog sit Uhr frem, og sagde: „Jeg 

kan ikke tove lcrngere; i Overmorgenaften modes Vi." De 

modtes. Jomfru H. udeblev ikke heller, saalidt som hen

des Kjcerlighed. 
Lieutenant R. fulgte hende, ifolge sin Jnstrux, op ad 

Trapperne, og ind i hendes Værelser. Hun havde spillet 

Ophelia; og med hendes elflovssyge Stemning kastede hun 

sig til Lieutenant Hamlets Bryst. Morgenen efter kom 

Vennen igjen med sit „Naa?" „Jeg havde drukket for

megen Viin igaarastes — Du flulde ikke have nodt mig 
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saa stcrrkt. Jeg har ellers faael Brev idag fra Forvalte

ren hjemme: at Fader ligger temmelig syg, saa man ikke 

troer ham til at leve. Jeg maae strax afstcd." — „Uden 

Afsked med hende? her er Skrivertoi; scrt Dig og skriv! 

saa vil jeg dictere." — Dicramen lod saaledes: „Min 

Evigelskte! Fader ligger for Doden; i dette Dieblik maa 

jeg afsted. Jeg tager min Afsked, sporger, om De vil 

gjore det samme, drage til mig, og forene Deres Skjoebne 

med min — har Du det? — Ja — Hor vil Du cegte 

hende, som ingen kan forbyde Dig, eller holde hende som 

din Machere?" — „En Maitresse kofter langt meer end en 

Kone. Jeg vil gifte mig med hende." — „Godt! skriv saa 

videre: Jeg venter Dem paa «... Gaard med aabne Ar

me. Med brcendende Kjoerlighed Deres trofaste R . . ." 

Brevet skal jeg besorge, og reis Du saa!" — Vennen var 

snart ude af Doren, og Hamselv paa Vognen. Ved hans 

Ankomst til Hjemmet var Faderen hensovet; og han fik 

saa uhyre meget at bestille, at han hartad ikke fik Stunder 

til at hjcrlpe den Elskede af Vognen, da hun kom fly

vende paa Kjoerligheds Vinger et Par Dage for Begravel

sen skulde finde Sted. — „Du kommer meget beleiligt," 

sagde han forende hende op ad Trappen, „nu kan Du, som 
tilkommende Huusmoder lette mig noget i al dette Arbeide; 

for den Sporgen, og den Forlangen kunde rilfidst gjore mig 

Hovedet kruset. Den herlige Pige tog strax alvorligen fat: 

anviste baade kvindeligt og mandligt Tyende til hver sin 

Bestilling, og havde inden Begravelsesdagen Alt i fuldkom-
7' 
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men Orden. Forst da de Indbudne paa Ssrgedagen vare 

bortrejste, fik de Elskende Tiden for dem selv. Hun kastede 

sig til hans Barm, omtsigende: „Nu tilhorer Du kun mig, 

min Eneste!" — „Det gjorDu," svarede han, og idet han 

satte sig paa Sophaen, og hende paa sit Skjsd, „nu kan 

vi ogsaa begynde at tcrnke saa smaat paa vort Bryllup. 

De fsrste fire Uger kan det vel ikke ffee for Sorgens Skyld; 

men derfor kan vi gjerne lade Prccsten begynde med Tillys
ningen paa Ssndag eller Sondag otte Dage, om Du saa 

synes." — „Som Du vil," hviskede hun. — „Nei som Du 

vil," gjentog han, „Du skal raade, saavel som jeg; jeg tager 

ikke Commandoen fra Dig," — her asbrodes han ved Tje

neren, som bad, at Herren saa snart muligt vilde komme 

over til Forvalteren, for Ladefogden var grov imod ham. 

„Det er en Subordinationsforseelse," sagde Herren, og gik. 

Fra nu af til Bryllupsdagen — der dog, efter Prcrstens 

Forestilling, kom noget tidligere ved Hjcrlp af Kongebrev — 

havde Parret, hver paa sin Side, faameget at tage vare, 

at de kun faaes som i Forbigaaende: Hun i alle Huus-

holdningscontoirerne, og Han ude med Forvalteren i Pen

geanliggender og Godsbestyrelsen. 

De bleve forenede ved det cegteflabelige Baand. Nu 

forst sik hun Tid til alvorligere, efterhaanden sorgelige Be

tragtninger over Mesalliancen mellem sangvinsk og phleg-

matisk. Hun gysede ved den Forestilling, at hun muligt 

havde bortodflet sin Ild paa en Marmorblok. Endnu ved

blev hun at fyre: nogle Gange provede hun at crgge ham 
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med den Bebrejdelse, at han ikke elskede hende. „Jo det 

veed Gud jeg gjsr," svarede han, „har Du noget at klage? 

mangler Du noget, saa vil jeg gjerne.lcrgge til; maaskee 

Du har for lidt til Naalepenge; men derfor kan blive 

Raad."— For Hjertets Fordringers vidste han inter Raad.— 

„Du er god," sagde hun, „alt for god — veer ond imellem! 

fljcend paa mig, klamres med mig! voer urimelig imod mig! 

Hellere alt, end denne drcebende Kulde!" — „Det bevare 

Gud mig fra!" svarede han saa, „det er da heller ikke an

det end din Spsg." — Saaledes skiltes de, Han hoved

rystende, Hun hændervridende. 
En fordums Medlcrrling paa Kadetakademiet var nogle 

Aar foran vor stille Elsker bleven ansar ved et i Ncrrhe-

den garnisonerende Regiment. Han besegte Kammeraten; 

og hans Bessg bleve jevnthen hyppigere og lengere. Lieu-

tenant A. var ikke egentlig smuk; men selv det Barske, til 

Vildhed grccndsende i hans Ansigt vanheldede ham ikke i 

Kvindesine; ligesaalidt som et Ar paa den ene Kind, erhver

vet i en Duel, der ikke var den eneste, han havde bestaaet. 

Han saae sin Bens Kone, og fandt hende indtagende. Han 

saae det Forhold, som fandt Sted mellem AZgteparret: 

Harme og Medlidenhed gik i Ledtog med Kjerlighed. Den 

sidste blev neret ved den ulykkelige Kones Henbsien til ham, 

de hartad uvilkaarlige Meddelelser, saa den ulmende Glsd 

opblussede til Lue. Han kom en Dag, Manden var fravæ

rende. 
Efter en lang betydningsfuld Tavshed, i hvilken de 



102 

kastede faa og stjaalne Blikke til hverandre, sagde han med 

dyb Gravtone: „Kjender De Werthers Leiden?" — Et 

Gus gjennemfoer hende — „Ja." — „Han elskede ogsaa en 

Andens Kone" —Hun holdt Haanden over Dinene —„Men 

han var brav nok til at ladeZEgtemandens egen Pistol redde 

sig fra Brsde — Hvad mener De derom?" — Hun foer op, 

og nogle Gange bag og for om Ham, der sad ubevægelig 

med Hagen mod Brvstet, uden endog at see efter hende. 

Pludselig standsede hun i den fjerneste Krog af Stuen, og 

sagde med et Udtryk, der mindede om Skuespillerinden: „O! 

at De maae sinde, hvad De fortjener, men han ssger for-

gjoeves. Mdle unge Mand! De er fri; men jeg bcerer 

dobbelte Lcenker — forstaae mig ret! jeg elsker min Mand, 

men har ingen Godhed for ham — det har jeg for Dem, 

men jeg elsker Dem ikke — Een, og ingen mere! siger 

Kvindens hemmelige Lov" — „Mandens ligesaa" dronede 

han. „De seer mig ikke mere," lispede hun, som i Vanvid; 

„Tegnet er givet, mit Forhcrng falder." — Han dreiede 

langsomt Hovedet — hun var forsvundet. „Mit ogsaa," 

fremstormede han, og gik ligeledes langsomt til sit Hjem. 

I een af de fsrst udkomne Provindfialaviser saaes fsl-
gende Bekjendtgjorelser: 

a) Jaftes blev jeg ved et uventet hastigt Dsdsfald 

berovet min kjcere Kone N. N. Hvo som kjendte den Bort

kaldtes fortræffelige Egenskaber, og vort indbyrdes kjcerlige 

Samliv, vil ikke miskjende min billige Sorg. 
N. N. 
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d) Jastes dode pludselig, uden foregaaende Sygdom, 

Velbaarne Hr. Lieutenant N. N. Dette mceldes sorgeligst 

for hans fravcerende Slcczt og Venner. ^ ̂  ̂ ^uditeur. 

La Io?a siog Hinderne sammen, og spurgte: »Og 

hvad blev saa Enkemanden til?" „Til det samme, han al

tid havde varet, og er endnu." 

„Saadannoget burde vi nu have sunget bort!^ sagde 

L'AIlegro. „Det la'er sig ikke gjsre," sagde Maeswsa. 

„Desuden er vi strax ved Faureboe." - Forst da v: vare 

komne henvcd Lammefjorden, brsd La Iova den lange 

Taushed, sigende: „Den Kærlighedshistorie, vi sidst horte, 

er ikke falden til Jorden. Den har til med hos mig vakt 

Mindet om en lignende, men i omvendt Forhold; her var 

l>an nemlig den varme, og hun den kolde. - Een af mine 

Veninder - hun er det forsaavidt endnu - var Uge,aa 

phlegmatiff som hun Officier. Det var ikke muligt at 

blive uenig med hende; thi hun vilde altid som Enanden 

vilde. Foreslog jeg hende, f. Ex. en Spadseretour til Fre

deriksbergs, sagde hun strax ja. Sagde jeg, inden vi naaede 

Vesterport: aa lad os hellere gaae paa Volden, var hun 

dertil ligesaa villig. Sagde jeg saa: Nei lad os hellere 
vende om, og gjore et Svip omkring i Kirsebcergangen, var 

hun ogsaa dertil uden Betænkning parat. 
Her vandrede vi da en smuk Maidag. Et Stykke 

henne saae vi nedenfor os en ung Herre, som anglede. „Lad 
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os see, om han fanger noget!" sagde jeg. Vi standsede og 

saae . Dieblikket, at han kastede cn stor Fis? op med saa-

dan Magt, at den losreves af Snoren, og tsrncde mod min 

Ledsagerindes ene Fod. Fifferen ssyndte sig op til os, og 

bad om Forladelse for Fissens Uforssammenhed. Den af

gjorde hans Skjabne. „Jeg veed ikke anderledes atafbsde 

min Forseelse," sagde han, „end ved at tilbyde Damerne 

min Fangst. Maae jeg vide, hvor De boe; tillader De vel 
at jeg selv nedlcrgger Offeret for den Fod, jeg har traadt 

for noer?" — Jeg sagde ham, hvor Veninden boede. Vi gik 

videre. Han blev staaende, og saae efter os. Det forekom 
mig, at han selv var fanget. Det var han. 

Det unge Menneske var juridisk Candidat, og havde 

grundet Haab om snar Ansættelse i en fast Stilling; havde 
dertil privat Formue. 

Nok: han friede til den Deilige, og fik Ja. Han kunde 
llgesaa gjerne have beilet til den mediceiffe Venus; hun 

er jo heller ikke andet end en deilig Billedstotle. VorPro-

metheus sogte vel at indaande hende Liv; men uden Held. 

Han folte snart, at han havde bedraget sig selv for Man

dens hoiesteLivslykke. Og hvad gjorde han saa? Da han 

ikke kunde blive lykkelig, blev han liderlig. - Det var 

ham en forgiftet Fiff. - Et Aarstid efter saae jeg hans 
Navn blandt de Dode paa Frederiks Hospital. 
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„Saadanne bedrsvelige Historier bor ellers ikke have 

hjemme paa en Dagvogn, langt mindre i en Diligence, hvor 

man kan have det kvalmt nok alligevel," raabte-C'Allegro, 

„det er bedre at synge end at flabe." Dermed istemmede 

han en munter Bise; og vi Andre stemmede i med. 

Dersom Nogen synes, at denne Station har vceret tem

melig lang, den ville gunstbehagelig lage i Overveielse: at 

der er ser Mul mellem Kallundborg og Holbek; den ncrste 

er korrere. 

Sjette Station. 

Fra  Ho lbek  t i l  Roesk i l de .  

Vi vare Alle tause — undtagen otte Dine — til vi 

vare komne forbi Skomagerkroen. Da siger med 

et yndigt Smiil til mig: „De har nu fortalt os saameget 

kjcrrligt om Andre; De maae dog upaatvivlelig selv have 

havt et saadant lille ZEventyr?" — „Jeg har havt," sva

rede jeg, „om jeg ikke husker feil, Eet og Tyve. Kan det 

more Dem, at hsre et Par af dem, vil jeg gj'erne fortcrlle; 

hvorvel det ved Enden ikke morede mig selv, ligesaalidt 

som de Andre: Jeg er nemlig i Besiddelse af eenogtyve 
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Kurve. Jeg gjorde for nogle Aar siden en Afstikker til 
Sonderjylland, for min Fornsielse. I Tonderegnen fik jeg 

Die paa en overordentlig smuk Km'plingspige, og forelskede 

mig dsdeligt. Hun lod til, ogsaa at faae Noget tilovers for 

mig, som det hedder. Jeg gik nu og kissemissede for hende 
tidlig og sildig. Da jeg nu syntes, vi vare paadetrene med 

hverandre, sagde jeg hende med rene Ord: at jeg varigode 

Omstændigheder — jeg beer om Forladelse for dette Udtryk! 

det har hos mig ikke anden Betydning, end at jeg kunde til

fredsstille en honnet Kones Fordringer — jeg mener i oeko-

nomisk Henseende. Hun bad om Betænkningstid til noeste 

Dags Aften. — Der faldt mig Noget ind; jeg snusede og 

fik saameget at hore: at Kniplingshandleren der havde en 

heel Slump Piger i Sold. Dem, der saae godt ud, gav 

han Forskud, og hvo der ikke kunde dakke samme til bestemt 

Tid med Arbeide, den maatte liqvidere med — nok sagt. 

Man vilde ogsaa ymte om, at min Deilige horte med til 

hans Harem. Den Snak fik ingen Indpas hos mig; thi 

naar man er rigtig forelsket, som jeg var, saa troer man 

Alt andet, end saadan tom Bysnak. Det traf sig nu saale-

des, at ieg ad Veien til min englerene Moe skulde toet om 

ved Kniplingssultanens Port. Fsrend jeg kommer til den 

troeder hun ud; han stod indenfor, og tilvinkede hende et 

kjsnt Farvel. Deri var jo intet Ondt. Saasnart Portds-

ren var lukket i, sprang jeg hen til hende, og spurgte i 

min allersomssdeste Hvidsketone: hvad Svar jeg turde 

vente paa mit kjccrlige Andrag fra igaar? — „Jeg har talt 
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med Herren derinde om det; men han syntes ikke om det i 

og saa gjsr jeg ikke heller, Adieu!" 
At jeg blev desperat, kan Ingen fortcenke mig i. Jeg 

saae mig om efter Gottes-Koog; der er i Overflod Vand 

til en fortvivlet Elsser. Men den var vel langt borte; 

og desuden faldt det mig ind: om det ikke kunde vcere mig 

tjenligt, at gaae til Christiansfeld, see at komme i Bro-

drehuset, og blive hellig. — Det var min ellevte Kurv. 

I Forstningen var den temmelig tung at gaae med i men 

jo lcrngere jeg bar den, jo lettere blev den, faa den ikke 

synderligt mere generede mig. — Jeg manglede et Lomme-

kloede — ikke for Kurvens, men for min Noeses Skyld. Jeg 

gik ind i den fsrste den bedste Boutik, for at kjsbe mig et 

Par. Til min Ulykke stod her bag Disken en Pige, saa 

deilig, at hun oieblikkeligt udflettede det sidste Troek af 

Kniplerindens Billede. Jeg vidste jo, at man her ingen 

Vei kommer med Lapserier. Jeg satte derfor et andcrgtigt 

Ansigt op, og talte som en Simon Pure. Idet jeg betalte, 

og spurgte om nogle andre Artikler, bad jeg hende at stge 

mig, hvor een af Forstanderne boede, da jeg folte Trang 

til at indlemmes i Meningheden. „Min Fader" svarede 

hun, „er een af dem" — idet samme traadte han ind. 

Jeg maa endnu have seet ham lidt for verdslig ud; thi, 

efter et provende Blik paa os begge, sagde han til Datte

ren: „Anna! Du magst hineingehn! Jch will den Herrn 

expediren." Hun gik, men lod Dsren staae paa Klem, og 

kikkede gjennem Sncrvringen. Det var mig et tydeligt 
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Tegn paa, at jeg ikke var hende ligegyldig. Jeg kjsbflog 

endnu lidt, uden Prutten, som her ikke lides, og rykkede 

derefter ud med mit fromme Snsse. „Jch will mich daru-

ber mit meinen Brudern besprechen — ist Jhnen meer gefal-

lig?" — Jeg betakkede mig, sagde ham, at jeg imidlertid 
vilde tsve nogle Dage paa Gjcestgivergaarden. 

Jeg gik i Kirken til deres Aftenandagt; naturligviis, 

fordi jeg haabede, at gjensee hende der. Hun var der og

saa; fra Orgelet opdagede jeg det himmelske Ansigt. Ak! 

hun saae ikke fra sin Bog den bele Tid, og jeg havde blot 

den tynde Lykke, at blive flygtigt seet af hende under 

Hjemgangen fra Kirken. Saaledes enimu to andcegtige Af

tentimer. Da kunde jeg ikke lomgere lade vcrre at indhente 

Efterretning om min aandelige Trangs Afhjcrlpelse. Da 

Hjertet jo ogsaa havde sin Trang, gik jeg fsrst ind i den 

bersrte Boutik. Hun var der. Med Helgenmine sagde jeg 

hende min Bestemmelse, og at jeg havde betroet mig til 

Faderen, som ogsaa havde lovet mig Besked. Jeg vilde 

have sagt noget mere; men saa indtraadte et gammelagtigt 

Fruentimmer — formodentlig hendes Moder, og pegte paa 

Udgangen. Anna fulgte Vinket. Faderen var ikke hjemme. 

Jeg fsgte mit Logie; og, for at adsprede mig, besaae jeg 

Malerierne eller Kobberne i den overste Gjcrsteftue. Deri

blandt befandt sig et Par, som skulde have vceret paa rerte 

Plads i en flibrig fransk Roman. Hos en hidkommende 

Opvarter sonderede jeg ea passant om Anna. Og hsrre da 

med Forfærdelse: at hun igaar, ved Lodtrækningen, var af 
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Himlen bleven bestemt til en langt borte boende Broders 

Hustrue!!! Den ns-gne Susanne eller Bathfeba — hvem 

det nu var — smilte spottende ad mig Elendige. — Jeg 

forlod Byen i en Sindsforfatning, som bedre lader sig tcenke 

end afmale. Da jeg naaede Kolding, havde jeg dog tilkcem-

pet mig saamegen Fatning, at jeg ikke styrtede mig i Aaen, 

hvilket ikke trcrnger til andet Beviis, end min Tilstedevæ

relse her nu paa Dagvognen. 

Noget efter vor Ankomst til „Prindsen" i Roeskilde, 

lod en Pige mig vide: at tre Herrer og tre Damer onsse-

de min Ncrrvcerelse; hun viste mig.til dem. Der vare II 

penseroso, ^'Allegro og Ferdinand, hver med sin Deel af 

Verden ved Handerne, og i det ffjonneste Humeur af Ver

den. L'Allegro fsrte Ordet faalunde: 

„Vakkre Medreisende! De har under vor Fart viist Dem 

saa kjoerligsindet i deres Sange og Fortoellinger, at vi tre 

Par ere blevne endnu mere kjcrrligt stemte, og ere blevne 

enige om, saasnart gjorligt, at forene os i reglementeret 

Kjcerlighed, paa een Dag og i een Kirke. Skulde De faae 

i Sinde at flrive Noget herom — forstaaer sig, uden 

Navns Noevnelse — da tjener til fuldstændig Oplysning: 

at Hun der var min iblinde elffede Mulatinde, og Hun der 

Ungerinden. Det have-de Begge ffrivtet for os. Vi ind

byde Dem til at bivaane vor Triplealliance." 



S y v e n d e  S t a t i o n .  

Fra  Roesk i l de  t i l  K jobenhavn  

(overlades til Udfyldning efter Enhvers eget Behag.) 



En Grevinde, en Krigsmand 

og en Natmand. 
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En Grevinde, en Krigsmand og en 
Natmand. 

en Person, som ovenfor staaer sidst, spillede om ei en 
Hovedrollen, saa dog, hvad jeg kan kalde en Mellemrolle af 

stor Virkning for de to Fsrste. Med ham begynder jeg. 

Fra den fsrste Tid af at jeg kan huffe, mindes jeg 

grant den „Aarestrup Rakker," som han joevnt hen kaldtes 

af Alle, med Undtagelse af dem, der hsrte til hans Kaste. 

Prcevliqvanten i Aarestrup (den sydligste Coloniby as Fred-

riks Sogn paa Alheden) indfandt sig i Vium For- og Ef-

teraar, for at fcie vore Skorstene, droebe og flaae Hunde, 

Katte og Hellemisser, og rense Locumet. Saavel forme

delst disse hans Bestillinger, som for hans, mig af Folkene 

saa haanligt beskrevne Livs Stilling, havde jeg en frygt

blandet Vcrmmelse for dette Menneske. Hans Udvortes 

kunde ikke gjsre ham til Bussemand. Han var stor, vel-

voxen, med et syldigt Ansigt, Srnenase, blaaeSine og starkt 

brunt Haar. Han var bedre klcrdt end Bonderne; kun 

naar han dukkede op af Skorstenspiben, da anstod mig hans 

sortebrune Skorstensfeierumform flet ikke, ligesaalidt som hans 

Sang, der var mig saavel i Toner som Ord aldeles frem

med, og derfor saa meget mere cengstende. Hvergang jeg siden 

paa Theatret faae de „to smaae Savojarder" i samme Stilling, 

8 
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og hsrte deres naive: „rgmonlie? II! ramonne? la!" faldt 

min Erindring tilbage paa vor jydffe Ramonneur. En sire 

eller fem Aar efterat jeg havde gjort hans Bekjendtskab, 

savnedes han et Foraar. I hans Sted hyredes da „den 

Hinge Rakker." (I de Tider var der nocsten i hvert Sogn 

een bosiddende af dette Slag, og to i somme; nu ere de 

fordetmeste reent forsvundne; kun i Vesteregnen sindes nogle 

faa Levninger af dem, ellers ere de efterhaanden trukne 

syd paa med andre Trcekfugle; men dis>e komme tilbage, 

hine ikke.) Hans Haar var endnu mere buffet end den For

riges, og af Farve som Jernrust. En Dag da kommer 

Aarestruperen, efter disse fire a fem Aars Forlob, ind i 

Kjokkenet, siger Goddag, og beder om en Taar Dl. Min 

Fader gaaerjust derud, og gjenkjender ham strax, byder ham ind 

i Stuen, og lader ham bevartes, hvortil han virkelig trcrngte, 

som hans Magerhed og Bleghed udviste. Min Fader gav 

ham Tid til at fortoere to, store Melmader og to Ditto 

Dramme, forend han spurgte ham: hvor han havde varet? 

hvordan han havde havt det? og hvorfor han nu kom igjen? 

Da han med et Rceb havde qvitteret for god Beværtning, 

og takket for den, svarede han: „A haa wor et Stod syn-

ner uhd, aa hat ed gaaet; A ku ha hat ed bejr, men hwa 

der ce kommen aa Skit, ska te Skit igjen." Den herover 

affede Forklaring — den jeg ikke stal forvanske — vil jeg 

helst udscrtte i rigtigt Dansk, og paa min egen Fortalle-

maade. Her har I den: 
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Ikke langt derfra, hvor de „ever to belamenled" Guld

horn bleve fundne, har ligget og ligger maaskee endnu een 

af disse Ridderborge, i hvilke vi Romantikere gjerne spsge. 

Og saa vil jeg, spsgefuld som jeg er, give mig i Kast med 
Spsgeriet paa — nok sagt! — 

Engang boede her en adelig Enke, som paa disse Be

givenheders Tid maa have voeret temmelig til Ztarene. 

Hun havde kun eet levende Barn, en nittenaarig Datter, 

der var meget smuk, og efter Faderen allerede saa riig, at 

hun opveiede begge Guldhornene. At hun havde Beilere 

vil vel Ingen tvivle om; men ingen af dem var endnu Mo

deren riig nok, og ingen Datteren kjon nok. Saa hcendtes, 

(om noget er Hændelse, da er her een) at Lieutenant S ... l 

kom til Borgen, ikke for at beile, for han var der baade 

ubekjendt og ukjendt; men af samme Bevæggrund, som en 

italiensk Bravo, naar han ikke skytter om at komme i alt

fornoer Bersrelse med Sbirrerne, tyer ind i een af det Slags 

Kirker, der moderlig bed-rkker Synders Mangfoldighed. 

Officieren havde havt det Uheld, at drcebe sin Modstander 

i Duel men jeg bsr behandle dette ZEmne ordentlighi
storisk. 

I mine ssrste Barndomsaar stod Lieutenant S ... I 

ved det viborgsse Infanteri-Regiment. Han var smukkere, 

end et Mandfolk egentlig behsver at vare, og for sit mun

tre Boesen, sin vakkre Opssrsel almindelig afholdt, saavel 

8' 
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af det smukke som af det stoerke Kjon? der var isoer, ester 

hinanden, to af de kjsnneste Koner, der, som Talen gik, 

holdt alt for meget af ham. Men saalcenge Mcrndene vare 

hermed tilfredse, kunde det jo voere Andre dct samme. Det 

gik i saadan Henseende den Tid — som og et Sted efter — 

meget liberalt til i Jyllands Hovedstad: Polygami? saavel-

som Polyandrie var meget almindelig i de dannede Kred

se — LieutenantS. var og blandt de Dannede: flere Fæst

ninger, end han kunde besoette, overgave sig til ham paa 

Naade, og med Naade. Den eneste Ubehagelighed, han her

ved havde, var den, at han et Par Gange saae sig tvun

gen til at give Medbeilere blodige Erindringer om sin Dy-

rendal og Armen, der forte den. Pistolen brugte han med 

lige Fcerdighed; dog hidtil blot til sornsielig Svelse. 
I de samme Tider lystercde, blandt Andre, tvende unge 

holsteenffe Baroner i det lystige Viborg. Det traf sig nu 
saaledes, at de bleve lidt sjendffe paa en Dame, der havde 

viist sig lige galant imod dem Begge. Naa: Kaarderne maatte 

ogsaa her glatte denne Ujcevnhed; men uheldigviis sik Ba

ron A ... et Stik i Armen, som gjorde ham vcrrgelss. 

Han tabte Kaarden, men troede ikke, at Armen flulde ble

vet stiv for bestandig, hvilket dog indtraf. Opirret af 

Smerten, og end mere af Modstanderens Seir, udfordrer 

han strax denne til en anden Duel. Og skulde dette Slags 

holdes i Dusternbrock ved Kiel en bestemt Dag, to Maa-

neder derefter. Seierherren, BaronR . . ., reiste kort der-

paa fra Byen; men B. A. maatte blive sor Armens Skyld. 
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Lieutn. S  . . .  l ,  der havde vcrret hans Secundant, bessgte 

ham daglig, for at hsre til hans Besindende. Efter tre 

Ugers Forlsb var rigtignok Saaret udvendig lcegt, men den 

eller de Sener, som indvendigt vare beskadigede, kunde al

drig mere faae den forrige Spandkraft. Lc?gen erklcrrede 

ham omsider — 7 Uger efter Duellen — at han ikke mere 

vilde blive istand til at bestaae nogen Slags Tvekamp. Ba

ronen blegnede, og beed Teenderne sammen i Arrighed: 

„Idag otte Dage!" sncrrrede han: „Havde jeg blot svet mig 

med den venstre Haan'o!" — „Det har jeg," siger Lieutenan-

ten glad. „Hvad kan der nytte mig?" siger Baronen. 

„Det var dog muligt," ssaredede S ... I: „De veed jo, j,eg 

kan bruge begge Hcender; og da De nu har lovligt Forfald, saa 

lad mig udfoegte deres Strid, og mode i Dusternbrock med 

saa mange Doctorattester, som Dem godt synes." — „Det 

laer sig hsre," sagde Baronen; „men er De velforsynet med 

Reisepenge?" — „Jeg har en Maaneds Gage og rider" — 

„Det er for lidt," raabte Baronen; „jeg er just saaledes 

per Casse, at jeg kan flye Dem 40 Fredricksd'orer, saa kan 

De kjore i og skulde De koinme under Doctorhaaand eller, 

som jeg hellere snffer, blive nodt til at flygte over Elben, 

s a a  e r  D e  f o r s y n e t  t i l  v i d e r e . "  N a t u r l i g v i s  m o d t o g  L .  S .  
denne Forstærkning. Han, saavelsom en Kammerat, han 

forlangte til Secundant, ssgte Permission, og reiste nceste 

Morgen med Extrapost; de ankom til Kiel om Morgenen, 

Dagen fsr den berammede Duel. Paa Gjoestegaarden havde 

B a r o n  A  .  .  . ,  a l l e r e d e  f s r  h i n e ,  i n d f u n d e t  s i g .  L .  S .  
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lod sig anmoelde hos ham, foreviste Baron A . . . 's Doc-

torattest og Fuldmagten til at mode istedetfor ham. B. 

A. gav Stedfortræderen et langt fra ikke smigrende Viekast, 

sporgende ham koldt: „Sind Sie wom Adel?" Da den 

Anden havde godtgjort dette, nikkede Baronen med et „sehr 

wohl!" og lovede at msde den fastsatte Dag. Da nu disse 

to Mennesker, som selv ikke havde mindste indbyrdes Fjend

skab mod hverandre, modtes paa den Plads, som medrette 

boerer hiint „skumle" Navn, sagde Baronen, lettende paa 

Hatten: „Som den Udfordrede tilkommer det mig at vcrlge 

Vaabnene. Her staaer min Tjener med to Kaarder lige 

store og lige gode, saavidt jeg veed — behag at tage 

forst!" — L. S. tog een af demiflomg, traadte tre Skridt 
baglocnds, og gjorde de da sædvanlige Fcegtercomplimenter, 

hvilke Modstrideren besvarede; og derefter tilbod Lieutenan-

ten det fsrste Udfald. Han gjorde dette med en Dobbelfinte, 

som Baronen med Lethed afbodede. Endnu kun et Par 

Secunder, saa svsbte begge Kaarder sig om hinanden med 

saadan Hurtighed, at Man skulde synes, de vare nittede sam

men. Kun et Par Minutter, saa regnede Sveddraaberne 

ned af Lieutenantens Ansigt; ogsaa Baronen dampede; men 

han var meget den stoerkeste, og havde en Jernarm. Hiin 

fornam derfor, at han forst vilde trattes, og vorde Offeret. 

Efter et afpareret Udfald, floi derfor, som et Lyn, hansKaarde 

over i venstre Haand, og ncrste Dieblik foer den dybt ind i 

Baronens Bryst. Liigbleg sank denne til Jorden, og kun 
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faa Vieblikke derpaa var han saa fuldkommen dod, som den 

medhavende Lcege erklcrrede ham for at vcere. 

„Her er for os Intet mere at bestille," sagde Seierher-

rens Secundant; „men lad os nu see at naae Hamborg for 

det forste; og derfra er i al Fald kort over til Hannover." 

De sagde et hofligt Farvel til den Faldnes Secundanl, der 

endnu opholdt sig ved Liget; men hvis Tjener i susende 

Galop soer afsted til Baronens Bopcel, der laa kun en 3 

Miil derfra, for at hente en Vogn at hjemage ham paa. 

„Vi Tvendes Reise blev snart stoppet ved en Bro, der 

forer over en lille Flod, hvis Navn jeg nu justement ei erin

drer." (L. S. indfores her fortællende, paa mine Vegne, saa-

ledes som han siden efter berettede for den, der havde betroet 

ham et saa farefuldt Hverv.) „Broen opad begge Aabred-

derne havde sine, med Pleiler, Forke og Msggrebe bevæbne

de Bonder og, efter Dragten at skjonne, af den Faldnes Be

tjente. Vi To havde flet ikke mcrrket Andet til dette Op

positionsparti, der nok udgjorde mellem 50 og 60 Mand, 

for vi naaede Toppen af den sidste Banke, hvorfra Veien 

lob i joevn Skraaning lige ned til Broen. Vi standsede, og 

raabte til dem: „hvorfor de stode her? og om de vilde spoerre 

os Veien?" En Mand af de bedre klcrdte traadte et Par 

Trin frem for de Andre, og sagde: „Jeg er Jnspector paa 

Baron R . . . s Gods. Min Herre betroede mig i For-

gaars, at han idag skulde have en meget alvorlig Duel med 

en Officier af det viborgfle Regiment. Da baade jeg, hans 

Betjente og hans Bonder holde meget af ham, saa have vi 
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posteret os her, for, i Tilfalde at han ffulde vare falden, 

da at passe paa hans Drabsmand, der, som Andre i faa-

dant Fald, nok vil redde sig til Hamborg." — „Tausend 

Sacrament," siger Een af Tjenerskabet, „disse To bare 

Viborg Regiments Mondur — veed Nogen af dem hvad 

Udfald Duellen har saaet?" — „Eller har De maaffe va-

ret med?" — „Holla!" skreg Jnspectoren, »giver Jer god

villig til videre! ellers lader jeg strax mine Folk rykke frem 
og omringe Dem." 

Secundantcn raabte: „Vi gier jer Fanden!" — Der

med vendte han sin Hest, S. ligesaa, og rede saa, efter et 

Par vexlede Ord, ad Rendsborg til. Derigjennem rede de 

uantastede, da Rygtet om Duellen endnu ikke kunde vare 

naaet dertil, og deres Chefs, Permissioner til en Reise vare 
ganske i Orden. 

Der ere vist ikke ret mange Lande, som paa et lidet 

Rum er begavet med saa asvexlende Naturscener; men alle 

uden Bram og store Ophavelser, ligesom antydende Ind

byggernes Nationalcaracteer. Selve Lynghederne langs 

Halvsens Midte ere ikke saa eenssormige, skjsndt deres Farve 

for storste Delen er det. Men jeg har forhen afpenflet saa 

cen, saa en anden af Alhedepartierne, saa jeg ei vil tratte 

ved Gjentagelser — jeg forudsatter nemlig: at de Fleste, 

som lcese dette Bind Fortællinger, ogsaa have last mine 

aldre. — Ssnderjylland har og sin Hederyg, hvorvel knak-

ket paa nogle Steder. Ved Enden af et fligt Afbrud, ikke 

ret langs fra en lille Aa, og ikke langer fra Marsken, end 
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at man lidt i Veiret seer Digerne, ligger det Herresæde, i 

hvilket mine Personer vare bestemte til at agere. 

De to Officierer rede saa fast, deres Heste kunde ud? 

holde, for at naae Norrejylland ved Foldingbro. Den ene 

fik noget langt Andet at tage vare. Midtveis omtrent, fra 

Cideren til Kongeaaen at regne, modte de netvp Baron A. 

Da han havde faaet det Hele af Historien tillivs, og tak

ket sin brave Stedfortræder, sagde han med msrk Mine: 

„Loven mod Dueller er nylig flcerpet, og blev bekjendtgjort 

i Viborg Dagen for deres Seier i Dusternbrock. Men 

om De endog vilde beraabe Dem paa, at De da ikke var 

kommen til Kunffab om Lovens sidste Fornyelse, vil det kun 

lidet hjcelpe Dem, da den gamle, som maatte vcrre Dem 

fuldkommen velbekjendt, endnu stedse havde staaet ved Magt. 

Deres Modstander, som var Chef for een af de celdste og 

mcegtigste Adelflcegter i Hertugdsmmerne, vil faae mange 

Hcrvnere! Langvarig Foestningsarrest, bliver den mindste 

Straf, hvis De ikke en Tid viger tilside for Stormen. 

Medens jeg ssger at bekcempe den, og derom har jeg godt 

Haab, skal jeg fsre Dem til et Skjul, hvor Ingen vil 

ssge Dem. Men det er lidet, og kun sikkert for Sen i De

res vakkre Secundant —" „— skal sorge for sig selv," sva

rede denne smilende. „Jeg har et godt Asyl her nordefter; 

og jeg kan melde mig hos Chefen en god Tid fsr min 

Ven, — adieu S . . .gel! jeg anbefaler mig Hr. Baro

nen." Uden videre Conference reed han sin Vei. 

„Kom nu, min kjcrkke Ven!" sagde Baronen, og slog 
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ind paa en Sidcvei; „men behag at sidde ind til mig i 

Vognen! Jeg seer desuden, at deres Hest er temmelig 
marode — Tjeneren kan binde den bagtil." Under Kjsrse-

len fik S. Slottets Navn at vide, saavelsom Grevindens, 

der eiede Samme; at hun havde hos sig sin eneste Datter, 

17 Aar gammel, og ualmindelig smuk; men at hun var 

kold for Kjcrrlighed, og havde allerede uddeelt noesten lige-

saamange Kurve, som hun talte Aar, og at hun nu just 

var ilav med at binde een til en vis ung og riig Greve. 

Rigtignok var han bekjendt som en stor Libertiner; dog det 

regnede den gamle Grevinde ikke saa nsie som den unge, 

der i ægteskabssager havde strcengere Grundsætninger. Han 

udviklede ham derhos Nsdvendigheden af, at han iagttog 

det strengeste Jncognito. Endelig vilde Baronen, for at 

holde hans Ncrrvcerelse paa Slottet fuldkommen hemmelig, 

overlade ham de Birrelser, han selv beboede, naar han af

lagde sine aarlige og langvarige Bessg der hos sine kvinde

lige Slægtninge. Derhos overlod han ham sin danske Tje

ner, som med ubrsdelig Troskab havde tjent ham i en Tre-

aarstid, paa hvis Taushed han sikker kunde forlade sig. 

Denne vilde nok, fra det herskabelige Kjokken, og fra den 

noerliggende Kro, forskaffe ham tilstrækkelig Fode: paa fsr-

ste var han velyndet af Kokkepigen, og paa sidste af den 

unge, rige Enke. Til sin Tidsfordriv kunde han afbenytte den 

udssgte Bogsamling, han der vilde forefinde; faavesom et 

Forraad af udssgte Vine — Baronens soerlige Eiendom. 

Endeligen blev det nsdvendigt, at indage i Stilhed, og 
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forst naar Morket faldt paa. Folgende Morgen vilde Baronen 

afreise igjen; og det ffulde da hedde sig, at han havde 

medtaget den Ven, han forrige Dag havde truffet paa 

Veien. 

Det gik altsammen som det ffulde. Baronen indbildte 

Grevinden — som let maatte faae at vide, at han havde 

havt Een med — at denne var en tydff Lcerd, som paa 

Botaniken vilde fodvandre op gjennem Halvoen og som han 

fandt troet og ikke vel paa Veien. Han frabad sig des-

aarsag den ZEre, at gjsre Opvartning hos Damerne, og 

vilde eller kunde ikke nnde Andet end Vand, som allerede 

var bragt ham. (Men Tjeneren havde allerede paa ssrst-

omncrvnte Skjortevei bragt Arrestanten Aftensmad.) 

Baronen reiste, og hans Gjcrst blev tilbage med Bs-

gerne, Kammertjeneren og — sine egne Tanker, der oftest 

vare mere alvorlige, end de forhen havde pleiet at voere. 

Optrinet ved Broen gjorde et lidt lomgere varende Indtryk 

paa hans Sind, end selve Tvekampens Udfald. Han laste, 

da han ikke havde noget bedre at tage sig for, han lcrste 

meget; men deriblandt hist er her om Duellaffairer. Naar 

han havde gjennemflsiet en faadan blodig Anecdote, floi 

Bogen henad Bordet/ eller under Border, og han selv til 

et Vindue — maaffee for at troekke frisk Luft. — Hans 

Vinduer vare iovrigt, for visse Aarsagers Skyld, halvt til

dækkede med Jalousier. — Og Hvad saae han igjennem disse? 

Han saae Himmelen — paa Jorden. Han saae et kvindeligt 

Voesen, faa deiligt som nogen Houri i Mahomeds Himmel. 
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Hun gik forbi med afmzalte^Trin, dreiede om ad en Gang, 

og forsvandt i en Lovhytte. En Time blev hun derinde, 

og lukkede ved Udtrædelsen en Bog, som hun puttede i 

Lommen. Under Tilbagegangen havde hun et fvcermerijk 

Aasyn, der ikke forseilede at gjore et meer end overfladisk 

Indtryk paa vor Lieutenant. Saasnart hun var kommen 

forbi, kaldte han sin Tjener ind, og spurgte, hvem den Da

me monne vcrre? „Jeg saae hende ikke" lod Svaret, „men 

ellers pleier den unge CoOtesse at gaae herom, naar Vej

ret er godt, hver Middag forend Herskabet spiser."—Her

efter sad L. S. paa Udkig hver regnfri Middag. Den 

sidste forgjceves — det var den fjerde eller femte, siden han 

fsrste Gang blev voerdiget denne Engels Aabenbarelfe. — 

Tjeneren maatte nu gjore Rede for denne hendes Udeblivelse. 

„Det er saadanne Pigenykker," sagde han, „som fornemme 

Frokener har flere af, end de behove. Den unge, rige Her

re, som beiler til hende, kom her iaftes. Han holder det 

med det Gode, og Moderen med det Onde; men hun vil 

endnu ikke give sig. Og saa — siger Kokkemaren — er 

hun krsbet i Sengen og snsvser. Det var bedre, om hun 

havde taget ham med sig, det havde voeret mere fornsie-

ligt." — „Hold Kjcrft med saadan forbandet Sludder!" 

fnocrrede hans Herre — „Hor! kan Du bringe et Brev 

ganffe lumskelig i hendes H«nder, saa Ingen mcerker det?" — 

„Det ffulde jeg troe," svarede han. „Hvor er det?" — 

„Det er ikke endnu skrevet; men saasnart det er foerdigt, 

stal jeg flye Dig det." 
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Som en Curiositet — eller snarere som en Proveskrivt 

for Begyndere, har jeg her ladet det afprente, — det lyder 

som folger: 

„Elskværdigste Dame! En usynlig Tilbeder af deres 

Englelighed, og som kjender den fsrgelige Forfatning, i 

hvilken De nu er stcrdt, tilbyder sin Bistand, paa hvilken 

Maade, De selv maatte udtcrnke og bestemme. Vårdiges 

jeg et Svar, da vil dette med Sikkerhed kunne afgives til 

den fravcrrende Barons Tjener, der kjender mig og mit 

Opholdssted. Da jeg er Adelsmand og Cavalier, kan og 

vil jeg, til deres Frelse, med Gloede bruge min Kaarde, 

hvis Saadant behsves. 

Deres til enhver Opofrelse, endogsaa Livets, beredvil

lige, skjulte Ven." 

Ncefte Dag modtog vor galante Lieutenant efterstaaen-

de Svar. 

„Min ubekjendte Herre! 

De vil sikkert ved iisiere Overveielse sinde min Tilba

geholdenhed mod en Fremmed useet ganske naturlig. Skul

de jeg virkelig komme til ar behsve udvendig Hjcelp, og ikke 

kunne hjnlpe mig selv, da veed jeg hvor den er at sinde. 

Med Tak for Deres artige Tilbud, og Vægring for at 

modtage saa smigrende Complimenter, Deres Tjenerinde. 

Comtesse . . . ." 

Dette var jo Vand paa Ilden; men Man seer jo og 

ofte en stcrrkereOpblusning folge paa den oieblikkel'ge Damp

ning. Saaledes sank strax vor Lieutenants Hjertethcrmo-
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meter ncrsten lige ned til Frysepunktet; men det steeg snart 

til den forrige Hoide, da han gjennem Jalousien saae den 

deilige Alfe paa den scrdvanlige Vandring. Og hcevede det 

sig endnu en Grad hsiere, da han i hendes Dine opdagede 
Marker af Graad. 

Ncrste Middag svcrvede hun igjen forbi, og toet uden

for Lovhytten afbrod hun en Rosenknop, og stak den ned 

mellem de Bryster, som Digterne sammenligne med Lillier. 

Da sik Fyren det smukke Indfald, at synge med baade sm 

og kraftig Stemme den kun da lidt bekjendte: 
„vouton tie rose! 

„lu serss plus keureux qve moi." 

Vinduet, hvorved han sad, var halvaabent, og let trcen-

te altsaa baade Tone og Ord ned til den ret behageligt 

overraskede Dame. Hun stak Ansigtet halvt frem, for at 

opdage den smigrende Sanger. Han taug; og den kvinde

lige Nvsgjerrighed blev i hoiGrad pirret. Nu syntes hun 

at Lyden kom fra Vinduet, nu fra den modsatte Side. 

Da hun gik ud af Lovhytten, holdt den reent op. — Nce-

ste Dag som foregaaende; kun en anden Chanson. 

Tredie Dag trak den Jndspcerrede Jalousien saameget 

tilside, at hans Ansigt kunde blive synligt. Da Comtessen 

blev dette vaer, sank hun i Knoeerne af Forbavselse. „Hvem 

kunde det dog vcere? Vcerelset var jo, siden Baronens 

Bortreise, ubeboet, og, formedelst hans Tjener, utilgænge

ligt." Da hun igjen kikkede derhen, var Jalousien heelt 

trukken for, det smukke Ansigt forsvundet, ligesom et Drom-
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mesyn. Det havde gjort, i det mindste, et mystiff Ind

tryk paa hende: hun var ordentlig bleven bange for at gaae 

den ncermeste Vei forbi Vinduet ind, tog derfor en anden og 

lomgere. Ad denne gik hun og ncrste Middag, skottende hem

meligt op til Vinduet, men som nu ikke var aabent. End 

stcrrkere crggedes Nysgerrigheden; og da hun nceste Dagen 

ei heller mcerkede Noget til Sangeren fra igaar, saa satte 

hun sig, efterat have undersogt alle de andre Lysthuse, ned 

i det, hun havde kaaret sig fortrinsviis. — L. S. havde 

fra sine Vinduer seet i det nederste Hjerne af Haven en 

Kant af Noget, som rimeligviis var et Trcrlysthuus. Han 

spurgte Tjeneren, og denne bekræftede hans Formodning. 

Han spurgte videre, om denne kunne bringe ham useet der

ind. Ogsaa dette blev bejaet, da en meget toet Buegang 

forte noesten lige fra Huset did. Men den sikkreste Tid var 

dog mellem Kl. 12 og 2, naar Gartneren og hans Arbejds

folk spiste og derpaa sov. Dette passede godt i den Forel

skedes Plan. Han pudsede sig i en Fart, flomgte en Kappe 

om sig, lod sig fore, og befalede derpaa Tjeneren at gaae 

tilbage, satte sig ind ffraas for den aabenladte Indgang, 

og sang: 

„Helas! inon coour est enclisin6! 

,,^k! pourqvoi ee Lkslmanle I 

„Lt mslgre moi suis traine 

^Lomme un esclave sux Ie8 pie6s 

„vo 1'^.nZs, qvi m'eneksnte." 
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Det rareste ved dette Digt var vel, at han selv havde 

forfattet det, saavelsom og sat Musikken dertil. 

Medens han gjentog de tre sidste Strophcr, havde Com-

tessen, der snart opdagede, hvorfra den mandigffjonne Te-

nor-Stemme lod, med hastige Skridt ncermet sig Sangerens 

Buur, og rev raff Doren op. Hun standsede paa Dortri-

net ved Synet af den smukke Ungling, der strax sprang op, 

bukkede dybt, men blev staaende ved sin Bcrnk. Skjsndt 

overraffet, tilbagevandt hun strax derpaa sin Edelstolte 

Holdning, og sagde med et tvetydigt Smiil: „Jeg er saa 

fri at spsrge, hvem er De? min Herrr! der gjor os og 

vor Have den ZEre at afbenytte den til erotiske Studier og 

Sange?" — „Baron A . . svarede han, „becerer mig 

med sit Venskab —„Men Deres Navn, Deres Stand? 

Hensigten af Deres gaadefulde Noervcerelse her?" vedblev 

hun. — „Baronen, som har fort mig hid," sagde han, „vil 

ved sin Hjemkomst, som jeg hver Dag venter, tilfredsstil

lende besvare min naadige Comresses Spsrgsmaale. Indtil 

da binder et givet Lsvte og en ulykkelig Affaire min Tun-

ge; og saalomge beder jeg ydmygst om et hemmeligholdt 

Fristed. Jeg har i min Ulykke havt den Lykke at bevise 

hans Hoivelbaarenhed en væsentlig Tjeneste. Han har for-

troet mig Nsglerne til sine Vcerelser; og desaarsag tor De 

ikke frygte for at det skulde vcere en Vognbond eller en mis

tankelig Person, som, rigtignok uden Tilladelse, har faaet 

et Asyl i denne Borg." — Under denne Tiltale havde Com-

tessen, med tiltagende Behag, bemcerket de sorffjellige Af-
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vexlinger i hans Aasyn, og svarede saaledes: „Min anony

me Herre! Jeg er ikke af de Damer, som besvime ved Sy

net af en Muus; men Deres Tilstedeværelse her paa min 

Moders Slot, som og" sagde hun videre smaaleende, „De

res Kappe, der har samme Farve som Musens, kunde maa-

flee indjage Mama Forffr-rkkelse,. og bevirke for Dem en 

hastig Forflyttelse. Jeg vil derfor meget fraraade Dem 

Spadsering udenfor de Dem indrommede Værelser — msis, 

mon (Zieu! Hvad faaer De at leve af? De er intet Mol, 

som kan ncere sig af Bogpapir." — Rsdmende og smilende 

svarede han: „Baronens Tjener staffer mig hver Dag Hvad 

jeg behover; og jeg er smaatcerende; jeg er vant til at leve 

paa Feldtfod." — „Drikker De da ikke Kaffe eller The om 

Morgenen?" spurgte hun. — „Jeg drikker Vand, min Naa-

dige!" var Svaret. — „Saa er dette vel en Folge af De

res meget isolerede Stilling?" — „Uf min Opdragelse." — 

Hun kastede et mildt Blik til Vanddrikkeren, og sagde: 

„Behover De ellers Noget, for Exempel reent Linned, saa 

kan Deres tjener og vores Kokkepige" lagde hun til med en 

Knystlatter, „konstitueres som Expediteurer. Jeg anbefaler 

mig med Gjentagelse af mit velmeente Tilbud." — Den 

heroiske Krigsmand bukkede hartad slavemcrssigt — men 

han var jo ogfaa kommen ind i det Slaverie, hvor Man 
istedetfor Jernloenker boerer Rosenkjcrder. 

Da Feen, der bar Omsorg for hans Lintsi, var for
svunden, henfaldt han i Loenestolen til baade ssde og sure 

Betragtninger, indtil han omsider faldt i Sovnens Arme 

9 
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— ei i Comtessens. — Om han i denne Tilstand dromte, 

og Hvad han saa kremte, derom veed jeg ingen Beskeed; 

men kan aleneste gjsre Conjecturer, og blandt disse: at 

den dode Baron og den levende Comtesse have varet Ho

vedfigurerne paa Morphei I^stei-ns mszicg. Naar Herren 

er forelsset, maa Tjeneren ofte undgjcrlde. Midt om Nat

ten rev Baron R . . .'s Skygge ham voldsomt ud fra det 

sode Phantoms Favnetag. Han raabte paa Tzeneren om 

Lys. Men Tjeneren havde denne Nat Andet at tage vare, 

for han savnede paa et andet Sted, ikke et luftigt Boesen, 

men en virkelig Kvinde med faste Lemmer og hedt Blod.— 

Naa! saa maatte da Herren passe sig selv op. Og Hvad 

havde han saa at bestille paa den Tid? — At skrive — til 

Hvem? — Det veed vi nok. — Men Hvad skrev han? 

Undskyldninger, intet Andet end Undskyldninger for hanS 

Dristigheder, til hvilke hans bromdende Kjcrrlighed havde 

dreven ham. Han bad alene ydmygst om Tilgivelse, som 

den sidste, svage Trost. — Og den fik han; til med saale-
dcs, at et svagt Glimt af Haab begyndte at opvarme det 

forfrosne Hjerte. — Saadant et Brev tager Tid med sig: 

der skal rettes, forbedres, og det Hele skrives een Gang 
to Gange om, inden det vorder „comme il faut.« —Dette 

tog Resten af Natten med sig, som ikke kunde Andet voere, 

og det blev netop forseglets da Tjeneren kom tilbage fra sin 

Nonde. Han blev, til Straf for sine utilladte Nattesvcrr-

merier, hilset med Glubskhed: „Fanden skulde flytte og fore 

Dig hjem," tordnede Lieurenanten ham imode. „Hvor har 
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Du varet? Hvad har Du havt at bestille?" — Tjeneren 

skultrede sig, trak et underligt Slags Smiil sammen ved 

den ene fordreiede Mundkrog, sigende: „Jeg har varet henne 

at flibe en Sax." - „Har det varet Kokkepigens eller, en 

Andens," lsd Svaret, „saa flye hende dette Brev, og ssrg 

for at hun, uden at Nogen marker det, bringer det den 

unge Comresse tilhande! Her er en Specie til Dig selv 
og een til Kokkepigen/' 

Ad denne Kjokkenvei modtog vor Lieutenant et Svar, 

som maa have varet hverken koldt eller varmt — og ikke 

heller lunkent, for han tog oieblikkelig ved at fortsatte 

Correspondencen. Han s?rev een Gang, to Gange — intet 

Svar. Det er ikke utroligt, at Mellemcsntoiret — meer-

omrorte Kokkepige — har faaet Snu om sin KjarestesBe-

fsg hos hiin Enke, og derfor puttet Lieutenantens smme 

Breve ind under Suppegryden. Om ellers ikke disse Auto

daféer anstilledes efter Comtessens Anordning, ville vi lade 

staae derhen indtil videre. - Den stakkels Officier var na-

sten at sammenligne med en Kjatter, som i Jnqvisitions-

fangselet hensidder mellem Haab og Frygt. I Middagstimerne 

sad han bag sit Gitter, og stirrede ud efter Haabets En

gel, kun een Gang, efter flere Dages pinagtige Venten, fik 

han et kort og tilmed usikkert Glimt af den Himmelske; 

men i en anden Retning end den forhen sadvanlige, netop 

som hun svavede ind i hiint fjernere Lysthuus. Et andet 

ligeiaa svagt Glimt forundedes hans stirrende Vine, da 

hun smuttede ud igjen. — Dette gav ham Noget at grun-

9> 
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de paa. Gik hun en ny Vei for at ffye bam? eller fogte 

hun det skæbnesvangre Buur, fordi hun der havde seetham, 

og saa videre? — I et saadant Forhold er Uvished en 

Sjcrletortur^ en aandelig Himmelsproet, saa opp?, saa nede, 

og ingen Hvile, ingen Ro. — Marcolfus maatte ssle Virk

ningerne af den Fortumledes Uro, tidt afbrudte Nattesovn 

og phantastiffe Dromme. Men Tjeneren var ikke af faa 

blodt et Stof som Herren: han kunde kun fole Prygl; og 

dem var han fri for. De græsseligste Eder, som paa en 

Anden kunde have gjort Haar lil Borster, foer somAephyrer 

bort over hans Hoved i lette Pust; eller cg han flultrede 

dem af sig. Da Lieutenanten lod til at have gjennemgaaet 

sine Besværgelsers Formularbog, begyndte Tjeneren, med en 

Gjentagelse as Skulderbevcegelsen: „Dersom Hr. Lieutenanten 

ellers ikke vilde blive alt for vred, kunde jeg maaffee kjende 

ham et godt Raad." — Et Par Stod af en convulsivis? 

Latter ledsagede lige saamange Trin toet hen til Raadgive-

ren: „Hvad Raad kan saadan en Pjalt give mig?" svare

de han. — „Om jeg maa sige det i en god Mening," lod 

det langsomt fremtrukne Svar, „saa er det ravgalt at gjore 

mange Credenzer. Jeg har altid fundet mig vel ved at 

gaae lige paa. Jeg siger aldrig: maa jeg komme! men, 

nu kommer jeg: og saa er der Intet iveien. Jo ydmy

gere man stiller sig an, jo mere storsnudede og obstrenasige 

blier de. Naar Lieutenanten tvkkes om det, saa stal jeg 

nok practisere ham ind i den kjcere unge Frokens Sovekammer, 

forend hun selv kommer der; og saa fluk>e det da ogsaa 
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vcere bansat, om De ikke kunde faae Lov til at kommet et 

bittekorn indenfor Sengestokken." — Det smagte vor Ado

nis paa. Men at denne Vei ikke var lige, tvcrrtimod 

en Krogvei, en Snigvei; at der kunde vcrltes paa sam

me Vei — ikke ind over Sengestokken — men ned ad 

Trapperne, det forekom ham hoist rimeligt. Thi com-

manderede han sig selv: „Scet af!" og bad Tjeneren ret 

hofligt om at gaae til Helvede. — Denne gik — dog ikke 

l-rngere end til Enkens; paa hvilken Vei vi ligesaalidt ville 

folge ham som paa den af Herren anbefalede. 

De fleste Mennesker gjore sig al Umag for at forkorte 

Tiden; var det ikke bedre, at see at forlange den? den kan 

saamcrnd vcrre kort nok alligevel. Der er nu blandt andre 

een Forlcrngelsesmaade, ikke just af de behageligste — den: 

at vente. Vor Lieutenant gjorde sig vel bekjendt med 

samme. — Endelig afkortedes den ved Baron A . . . s 

Komme. Han omfavnede sin Stedfortræder i 2Eresagen med 

venstre Arm, og berettede ham med smilende Aasyn, at han 

var benaadet ganske og aldeles, da den frivillige Stuearrest, 

paa Baronens Forestilling, blev anseet lige med den sæd

vanlige Fcrngselstraf. Hvad der ikke bidrog saa lidet til 

saadan Eftergivelse, kom hsistrimeligt deraf, at den drcrbte 

Modstander havde varet saare ilde lidt ved Hoffet, saavel 

for sit hofmodige Vasen, som og fordi han, ikke uden Grund 

var mistankt for politiske Jntriguer til Gunst for en vis 

fremmed Magt. „Og nu," lagde han til, „hvorledes har 

De fordrevet den lange Tid?" — „Ret godt," var Svaret, 
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„og med disse," han viste til Bsgerne. — „Ogsaa godt,« 

sagde Baronen, „vel ere de dode Omgangsvenner, men al

tid behageligere end den eneste levende, De havde — det 

er sandt: hvorledes er De bleven forsynet med Spise? 

Drikke har De da ikke manglet." — „Deres oerlige Tjener 

har trolig ssrget for mig, og har derhos vcrret tilfreds med 

en sparsom Betaling. Hvad dog herved har primet mig 

er, at Noget er knebet fra det herskabelige Kjskken.« Baro

nen smaaloe: „Aah! ikke Andet end det! Apropos, har 

De ellers ikke seet noget af Herskabet?" Fyren skiftede 

Farve, og Ivarede langtrukkent: „Hendes Naade den gamle 

Grevinde har jeg endnu ikke seet. Den unge har nogle 

Gange spadseret her forbi — Tjeneren har sagt: det var 

hende." — „Fandt De hende ikke overordentlig smuk?" — 

„Tilvisse! hun har en Figur som Iuno, og et Ansigt som 

Hebe." — „Ha hah! mon smi! De er dog bleven lidt 

charmeret?" — „Lidt? aa - ja! Men mere end lidt var 

for mig altformeget. Ja! jeg vil skrifte min Daarffab: 

som en ung Lieutenant kan vcere letsindig, forvoven — jeg 

har digtet og sungen hende en fransk gallant ck»n8on, sendt 

hende en Villvt <Zc>ux; men hun revsede mig saa alvorligt, 

at jeg nok herefter skal hytte mig for sligt, som da fslger 

af sig selv, naar jeg nu kommer tilbage til Viborg." — 

„Hm! Permissionen er endnu ikke udloden, og — veed De 

Hvad? De maa tillade mig, saasnart De har omkloedt 

Dem, at forestille Dem for disse Damer, med hvem De 

saalcrnge har boet under Tag." Stcrrkt rodmende svarede 
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Hill,: „Som Hr. Baronen behager!" — Denne gik ud til 

Tjeneren, og foreskrev ham, ved hvem og hvorledes han 

skulde mcrlde Baronen og Ssn. — Denne var nydeligen 

smykket med sin Uniform, da Afsendingen kom tilbage med 

Beskeed: at Herrerne skulde vcrre velkomne. De gik. Mo

deren hilsede de Jndtradende med fornem Venlighed. Paa 

Datterens Ansigt var bemcerkelig: Forundring, med et flyg

tigt, snart udslettet Proeg af Beundring; men som ikke 

undgik den erfarne Kriger. 
„Mine Naadige!" tog Baronen tilorde, „ieg beder om 

Tilladelse at forestille Dem min Ssn, ikke ved Fsdselen, 

men vedjAdoptering, som den, der ved at vove sit Liv, har 

frelst mit. Ja han har ydermere ligesaa frivillig vovet sin 

Charge og sin Frihed. Ved disse tvende Documenter, der 

ere lovformelige i alle Maader" <her fremtog han dem, og 

lagde dem i den gladeligt forbavsede Lieutenants Haand) 

„har jeg, selv barnlos, ladet Dig konstatere som Baron af 
A ... og min Universalarving, samt overgivet Dig det 

ene af mine Godser saaloenge jeg lever. Ved Dit Mod og 

Din Tapperhed i Kampen, ved Din taalmodige Udholden

hed efter den, har Du gjort Dig vccrdig til en saadanPaa-

skjo-nnelse." 
Den nyskabte Baron kyssede sin Velgjsrers Haand, og 

trykkede den med Inderlighed ind til sit Hjerte. Damerne 

fremfsrte, dybtneiende deres Lyksnskninger. Begge Herrer

ne bleve indbudne til et festligt Aftensmaaltid i denne gloe

delige Anledning. 
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Da devare traadte ind i deres egne Vcrrelfer, gik den 

Gamle med stcrrke Trin frem og tilbage; paa hans Ansigt 

viste sig, at der foregik noget usædvanlig vigtigt derinden-

for. Adopu'vssnnen satte sig ned, ssottede til ham, i spcendt 

Forventning om, Hvad denne Gjcering vilde frembringe. 

Medeet ftandiede Baronen, som fastnaglet, foran sin 
Son, og hans Blik var — om man saa maa sige — lige

som fastnaglet til ham. Denne blev scclsomt tilmode, men 

rorte sig ikke. Da tumlede den Gamle, liig enBeffjcrnket 

hen til ham, kastede sin venstre Arm om hans Hals, og 

trykkede et langt Kys paa hans Lcrber. Han vendte sig til 

en ny Spadseretuur ester en langsommere Takt, stoppede 

igjen og spurgte: „Kan Du tie?" - „Bedre end tale," 

lod Svaret. — „Har Du oprigtig Kjcerlighed til Elise?" 

„Den har jeg," raabte han, og sprang op fra Stolen. „Og 

Du kan bevare en Hemmelighed, lige til Graven bevarer 

Dig selv. ,,^eg kan." — „Og Du vil saaledes gjemme 

den, jeg staaer i Begreb med at aabenbare Dig?" — „Jeg 

vil." — Da traadte den Gamle tcrt hen til den Unge, greb 

ham om Hovedet, og hvidskede ham i Oret: „Elise er 

min kjsdelige Datter." — Uden noget Udraab, uden mind

ste Uttring, sank Lieutenanten tilbage paa Stolen. Hiin 

foer fort: „Der er ikkun Een til, foruden os To, derkjen-

der Londommen — hun selv ikke, flal eiheller nogentid 

vorde indviet i den. Naar Du, min Son! faaer hende til-

crgte, da tor jeg i to Meninger, een aabenlys og een fljult, 

kaldt hende Datter. — See ikke saa sorssrcrkket ud! Du 
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bliver hendes Mand — og en god Mand, en tro Mand, 

troer jeg vist og fast — tor Du ikke selv, saa skal jeg beile 

for Dig, eller og hendes Moder; for Vi to staae os godt 

med hverandre." — Disse sidste Ord betonede han ganske 

anderledes end de forrige, og indskod Ssnnen en vis For--

modning, som han beholdt for sig selv sin hele Levetid ved 

Siden af den fsrste Hemmelighed. Jeg, som ikke er for

pligtet til at tie, da alle de Paagjoeldende forlcengst ereds-

de og borte, kan vel — dog nei! jeg overlader til Loeseren, 

selv at lsse Knuden; isoer eftersom jeg nu faaer med Tje

neren at skaffe. 

Baronen havde vcrret borte en halv eller en heel Ti

me, og den Unge stormet som halv- eller heel-beruset lige-

faalocng?, gjennem det ene Voerelse og det andet, ja selv 

igjennem Tjenerens. Da kom denne, og var noer ved at 

vorde revet overende, naturligviis fordi den henrykkede Ba

ron ikke fornam ham. — Da der endelig blev en Pallse i 

den Lykkeliges stormende PrestiSsima, bukkede Hiin, og sagde 

med et Buk: „Naadigberren maa ikke tage mig det ilde 

op! men jeg beder om min Afsked!" — „Hvad?" raabteBa-

ronen, „Du skal vel aldrig til at have Bryllup med Enken 

herhenne?" — „Aanei," svarte Tjeneren, „dermed har det ingen 

Nsd. Vi vare nok blevne enige om den Sag; men saa gaaer 

det mig hverken voerre eller bedre, end at der for en fjorten Dage 

siden kommerEen af vores Folk" — „Hvad Satan!" faldt Herren 

ind; „der skulde Ingen see paa Dig, at Du var en Jode." — 

„Det er jeg heller ikke; men naar jeg siger vores Folk 



138 

saa mener jeg vi Reisende og Prcevliqvantcre." — ,/Reisen

de veed jeg hvad er; men det Andet, er det Latin?" — „Nei — 

aaja jeg kan sige Naadigherren det lige ud, siden jeg nu 

alligevel er bleven robet af min Sibeknasper. Jeg er hver

ken meer eller mindre end af Natmandflaget, af dem, de 

ogsaa kalde Rakkere." — „Dod og Pine," raabte Hiin for

bavset; „Du har dog her fort Dig op som er crrlig og tro 

Karl." — „Aah!" svarede denne, „saadanne ere de fleste af 

os i alligevel Andre ansee os for Kjeltringer. Somme af 

os, der ikke gide bestille Roget, tigge, og faae Noget paa 

hvert Sted; thi man er bange for os. Jeg vilde nugjer-

ne have erncrret mig hcrderligt som Bonde. Men nu har 

Enken viist mig Dsren; og jeg maae til mit forrige Hjem 

deroppe paa Alheden; hvis ellers Hytten ikke er falden 

ned; for her kan jeg heller ikke blive: Kjeltringcn har og-

<aa robet mig her; Altsammen fordi jeg sagde ham igaar, 

da han pressede mig, at jeg ikke saadan kunde blive ved at 

spade til ham bestandig." — „Bie lidt!" sagde den virkelig 

bevcegede Officier, gik til Skatollet, fremtog et ParHaand-

fulde Solvpenge, gav ham, og sagde: „Der har Du til at 

bygge Dig et nyt Skuur, hvis det gamle skulde vcrre ode

lagt. Men pas paa, at han Din Kammerat ikke ffal kom

me efter Dig, og plyndre Dig ud! thi det er han nok ikke 

for god til." — „Ham?" sagde Proevliqvanten, „jeg kunde 

bsie begge Ender sammen paa ham; og trcrffes vi engang 

ene to — saa —" her standsede han med et forunderligt 

Smiil, takkede Velgjoreren, som han kunde bedst, og forsvandt. 
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Ogsaa de herskabelige Personer ville strax forsvinde fra 

dette brogede Maleri, naar jeg blot har tilkjendegivet: at 

man tilligemed Adoptionsfesten feirede Forlovelsesfesten, og 

det en dobbelt: een mellem den celdre Baron og hans man-

geaarige Veninde, og den anden mellem de Unge. Og der

med ruller Tcrppet ned. 





En i yd sk Mordbrander 

historie. 
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^aa Dorhammeren i Randlev Proestegaard staaer udffaa-

ret Folqende: 

,,Tct blotte Liv vi fik ti l Bytte, 

Skulde dette Vers nu vcrre, eller snart vorde udflettet 

af det msffe Veed, og ikke fornyet: da vil det dog sindes 

blandt mine Sandsagn, saavelsom hvilken Udaad, der frem

kaldte hine gudfrygtige Linier. 

Forfatteren var Prcrst dersteds. Han var endnu mere: 

han var Godseier; og hvorvel det kun var Stroegods, han 

eiede, udgjorde det tilsammenlagt faameget, at han kunde 

gaae Side om Side med mangen Herremand. 

Som Prcrst var han „en deilig Mand" efter Almuens 

Begreb; men som Herremand blev han ikke saaledes roest. 

En haard Magtstreg af ham maa jeg gjore Lceferne be-

kjendte med, da den, flet ikke indtvungen, er som en Ind

ledning til Rockken af de Begivenheder, som falde under 

Beskrivelse. 

I Aaret 1747 tjente i Prastegaarden en af Prcrste-

godftts Piger. En under samme geistlige Hosbondhold 
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staaende Karl havde fattet Godhed for hende, besszte hen

de nu og da, dog meest i Lsndom, og foresnakkede hende-

at de skulde see at komme sammen ved hendes Forcrldres 

Gaard, der, efte^r de Gamles Alder og Svaghed, snart kun

de blive fcefteledig. Prcrsten blev af enDretuder underret

tet om denne „Smutten." Han tog Pigen for sig, og for

talte hende, at han havde bestemt hende for en Anden; og 

ligejaa vilde han og ssrge for Den, hun nu legede Kjcrreste 

med. Det skulde hun sige ham og forbyde ham i Prcestens 

Navn at gjsre flere flige Besog. — Forbudet blev ikke over
holdt, hvilket Prcrsten snart erfarede. 

Hvad gjorde faa denne? lod Karlen hente, og befalede 

ham: at ride en Hest til Frederits til Generalen, hvem han 

havde solgt den til. Et Brev fik han med til den opgivne 
Kjsber. 

Aldrig saasnart var dette afgivet og last, fsr denne 

lod hente to Underofficierer, der toge Karlen imellem sig, 

og berettede ham, at hans Herre Prcrsten havde sendt ham 

som sin Vornede til Regimentet, hvor han nu skulde tjene 

Kongen, saalcrnge han duede dertil, eller ogsaa blev omskif

tet med en Anden. — Vi maae nu for det Forste overlade 

Karlen til Stokkedressuren; og see os tilbage i hans Hjem

stavn. 

Hans Elskede trostede sig snart i Prcrstens Informa

tors Arme; og blev denne Forstaaelse holdt saa hemmelig, 

at i ncrsten et heelt Aar Ingen anede det Mindste herom. 
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Den til Kalveskindsallarmen overgivne Karl var fra 

Byen Spottrup i Halling Sogn. I samme By boede en 

Huusmandsfamilie, bestaaende af Mand, Kone og en voxen 

Son. De stode i en viid Omegn i Ry for at vo?re det slem

meste Roverpak. Snart blev et Faar henne om Natten i 

Marken, snart et Unghsved, saa hist saa her. Og saa ffedte 
ikke sjalden Indbrud, hvorved myntet og umyntet Solv 

bortrovedes. „De Spottrup Kjeltringer" vare starkt mis
tænkte; men at opdage og gribe dem var ikke lykket. 

I samme By boede den berorte ulykkelige Karls gamle 

Foraldre med en eneste Datter. Familien havde ikke Me

get tilovers; men flog sig dog igjennem ved Flid og Spar

sommelighed. Til den unge Pige fik den unge Rover Lyst. 

Begges Foraldre bleve snart enige om „Handelen" (et godt 

betegnende Udtryk); thi hvorvel Kjeltringfamiliens Rygte 

ogsaa var trangt til Spottrup og nastomliggende Byer, 

havde alle disse dog varet fri for Plyndring — „Råven" 

hedder det, „bider ikke nar ved sin Hule." — Dertil kom: 

at Fæstebonden, ved en Slagtnings Dodsfald, var kommen 

i rolig Besiddelse af et Par hundrede Daler, Huusmanden 

i ulovlig Besiddelse af langt flere. Han tilbod ydermere, 

at ville spade dygtigt til, for at faae hiins Son frikjobt 

af Krigstjenesten. Dette blev ellers overflsdigt, da han, 

keed af Dressuren, havde deserteret, var indfanget igjen, 

tilbsrlig cureret for Foitelyst med „Hesselsidt," bragt 

paa Sygestuen og der creperet. — „Derfor kan I takke 

den jorte Hund i Randlev," sagde den gamle Rover; „men 

10 
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det skulde han vel have betalt!" — „Ja hvmdan det?" 

sukkede den fortabte Ssns Forceldre. — „Vi kan jo see til!" 

lod Svaret; „men det er nu slet ikke voerd at snakke om." — 

Kort at fortcelle: de Lo Unge bleve gifte. Og saa var 

det godt. 
Vinteren lidde, og var ncrsten forbi, dan Han i Hu

set vandrede med Pose og Stav henad Veien fra Rand-

lev til Nsrth (af Almuen kaldet Raaht). Ncrsten hele 

denne By hsrte til Prcrstens Strsegods; han havde fslge-

lig der baade i By og Mark og Skov Hals og Haand over 

Rcrve, Harer og Bsnder. Den samme Dag, som Mester

tyven i Spottrup veifarede her, havde Prcrsten ladet Bsn-

derfolkene anstille en Klapjagt. 
Han selv, med flere Jagtvenner, deeltog i den. Nu 

trcrffer det sig, at den Vandrende trasker et Stykke langs-

baghen med Skyttercrkken. Som han er henud for Prcr-

sten, kommer en Rcev farende denne ffjons forbi; inen 

seende Staadderen, der vel ikke holdt sig saa stille som Jcr-

geren, gjorde Mikkel en lynsnar Vending — Prcrsten fei-

lede. Han saae sig om, bliver Rcrvens Frelser vaer, skjcrl-

der ham ud, og befaler ham, at skynde sig bort. Den An

den blev staaende og grinte. Prcrsten, imedens han hurti-

gen ladede, brugte, med stigende Forbittrelfe, flere, just ikke 

geistlige Kraftudtryk; ja forlob sig endog saavidt, at han 

truede Stokkemanden med „blaa ZErter." — „Tag han 

sig selv iagt for de Gule!" svarede denne, og trak sig 

bort, inden Prcrsten var fcerdig med Ladningen. — Den 
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gamle Rover havde meer end eengang overtcenkt: hvorledes 

han skulde komme Prcesten tillivs, uden selv at vove sig 

for yderligt; men den sorte Mands Bosser, hans store 

Hunde og egen velbekjendte store Legemsstyrke havde endnu 

hidtil holdt ham tilbage. — Men nu naaede hans Zldvo-

renhed sit hsieste Punct: „Kan jeg ikke" brummede han, 

„komme til at slaae ham for Panden, eller lette ham for 

nogle af hans Offerpenge, saa lad den rsde Kok gjsre det!" 

Naar man drager nordfra til den gamle Herregaard 

Aakier, har man tilhsire temmelig hoie Bakker og nogle 

dybe Dale, begge bekrandsede med mægtig Bsgessov; til-

venstre en langudstrakt Eng^ med sin Bock, og denne be-

brccmmet med sine vandelflende Elle. — Aakjergaardens 

Opbygger har, som i Almindelighed Anlceggere af Herre

borge, ogsaa vceret Vandkjcrr. Den har maattet opfsres 

paa udagt Gruusfyldning fra de noerliggende Bakker, midt 

ude i Sumperne. Der staaer den endnu vistnok i sin op

rindelige Skikkelse, og besidder — hvis de ikke fornys ere 
bortbragte — to mcerkvocrdige Antiqviteter: Svend Fel
dings tre Alen lange Slagsvoerd, og hans Sllebrsdspotte, 

som, fuld, kunde give en Svend Falling (som han efter 

Byen vist burde kaldes) til Davre fuldt op at bestille. — 

Nordfra Gaarden stok endnu for faa Aar siden en Eng, ved 

hvilken vor Svend sommetider ffal have bundet sin Hest. 

Ved denne Eng fandt i Aaret 1748 et Stevnemode 

Sted — paa passende Tid, noemlig ved Midnat. Den 

gamle Rover, hans vcerdige Kone og ligesaa vcerdige Son 
10' 
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forsamledes der, eller i Dalen derbagved, efter en Dags og 

en halv Nats Rescognoceringer og Smaaexpeditioner. Efter 

gjensidige Forklaringer begave de sig paa Veien hjemad; 

men bleve kortester indhentede af en Vogn, paa hvilken sad, 

bag Kudsken, den Sorte i Randlev. Ved Hjalp af Maa-

neskinnet anerkjendte Denne vor mcerkvoerdige Fribytterfa

milie, og tilraabte den: „Hvor har I Tyvetsi nu voeret 

henne paa denne Tid af Natten? Bie lidt! I skal snart 

komme der, hvor I hverken vil see Sol eller Maane!" — 

Han rullede fra dem. 

Den gamle Krabat greb de Andre hver ved sin Arm, 

og mumlede: „Bie lidt! — bie lidt! — Nei! nu er det 

ikke Tid at bie — inden fireogtyve Timer flal den Proe-

stegaard ligge paa Jorden — Hsr Moer! gaae nu saa 

stille ad Veien gjennem Drting til Randlev, saa Du kan 

vcere der i Dagningen, naar Mariane gaaer ud at malke. 

Snak saa med hende, paa en krsv Maade, om hvordan hun 

har det og er sornsiet. Og sug saa til hende: at hun 

skulde see til at komme velbeholden ud af den Prcrstegaard, 

for Du havde feet Lys bxcrnde over den tre Ncetter efter 

hinanden; og det var ligesaagodt hun reddede sig den fsrste 

som den sidste med det Korn Tsi hun havde. Men for 

ikke at blive for bar herefter, flulde hun see at bjerge no

get Sslvtsi og Penge, hvis hun kunde komme til dem, af 

Præstefolkenes; for de vilde blive sdte alligevel. — Rsver-

konen udrettede dette Hverv, og gjorde endvidere den Af

tale med Tosen: at hun ffulde mede med Alt hvad hun 
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kunde overkomme udenfor Kirkeporten nceste Aften Klokken 

elleve. „Men" lagde hun ved Bortgangen til, „lader Du 

et eneste Menneskesbarn, ihvem det saa er, vide et eneste Ord om 

alt dette her, saa kan Du vente, at den Slemme strax er hos Dig 

mednogleafhans Engle, for at fore Dig derned, hvor Ilden al

drig gaaer ud, og hvor Du kan! ligge hos den rige Mand, og bede 

om en Draabe Vand, uden at faae den, til evig Tid." — Den 

unge Pige havde vel nogen Lyst til at advare sin loerde Ga

lan; men Frygt for Helvedstraffen holdt hendes Mund luk

ket. — Endnu for den fastsatte Tid indfandt hun sig ved 

Modestedet, med sine egne saa Klædningsstykker. At hun 

maa have medbragt noget Bjergegods af storre Voerd, 

derfor giver hendes fsrgelige Skjcrbne stor Sandsynlighed. 

Proesten blev snart fri for at savne Noget. 

Det var over Midnat, da han laae i forste Ssvn. 

Konen slummede let og afbrudt; thi hun havde et lille 

Barn at vugge ved sin Side af Sengen. Pludselig be-

mcrrker hun et flammende Skjcrr paa Vindvesruderne, Hoo

ver sig overende, seer, lytter, og fornemmer ovenover en Bul

dren, en Knarken, en Knagen, og udenfor end stoerkere Lys

glimt. Hun russer Manden vaagen, og raaber: „Herre 

Jesus! jeg er bange, det er ilde sat — hor! fee!"—-Den 

opffrcekkede Prcest springer ud af Sengen: ja, Tagene i 

Gaarden stode i fuld Flamme; han kunde tydeligt hore, 

at Stuehusets Overdeel ogsaa stod i Lue. „Op!" raabte 

han til Konen, „Livet kan vi maassee redde gjennem Ha

ven." Dermed greb han Barnet, flog et Vindue op, los-
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tede hende ud og selv bagefter. Kun faa Spring havde 

de taget, fsr Tcrkket skred ned bag ved dem; og saanoer 

havde de vcrret indebrændte. I de bareste Natklceder soer 

de nu til en Bondegaard, hvor de modtoges af en Karl, 

der nys var hjemvendt fra en behageligere Fenstren og nu, 

seende Ildebranden, gjorde Anskrig af fuld Hals. De halv

nøgne Prcrstefolk bleve nu forsynede med Bondeklceder. Hun, 

folende sig sin Nedkomst ncer, si? Bud efter Jordemoderen. 

Prasten skyndte sig tilbage til den glsdende Tomt, hvor 

nu flet intet var at gjore inden Ilden var heelt udbrcendt; 

men han var omgstelig for sit Tyende. Af dette opdagede 

han Ingen, undtagen den ene Pige, som stod og groed for 

sit Tab, og Studenten, der sad paa sin Kiste under et Trce 

i Haven, og saae hartad forstenet ud. Efter gjentaget 

Spsrgsmaal sik Prcrsten saameget af ham: at han, sidden

de sor sine Bsger til langt ud ad Natten, havde fornum

met Ildebranden, der da allerede rasede saa voldsomt, at 

han neppe fik Tid til at kaste nogle Klædningsstykker og 

Bsger i Kisten, og flcebe den efter sig ud ad Vinduet (som 

var paa Enden af Huset, hvor Binden bar fra); af Gaar-

dens Folk havde han ikke fornummet Nogen. — Dette var 

naturligt; thi da man kom til at rydde op, fandtes der 

stegte Levninger af begge Gaardskarle mellem de ligeledes 

forbroendte Heste; og Rygteren kvalt paa Msddingen, hvor 

han kun forlængede sit Liv nogle kvalfulde Dieblikke. — 

Men Pigen? som jo ffulde vceret frelst paa Kirkegaarden? 

Ja hun var sandelig falden blandt Rovere. 



151 

Den onde Kvinde forte hende op i Vaabenhuset, hvor 

de andre To vare beskæftigede med Antccndingsapparaterne. 

Formodentlig have de der efterfeet hendes Tsi, og deri fo

refundet noget stjaalet Metal. For i Sikkerhed at bemæg

tige sig dette, samt dernoest forhindre, at hun ikke skulde 

robe dem, har de myrdet hende med Knivstik; thi i denne 

Tilstand fandtes Dagen derpaa hendes Liig i en nar varen

de dyb Vandgrovt, hvorhen de havde slcrbt det, hvilket 

Blodpletter, ledende fra Grsvten op i Vaabenhufet, tilkjen-

degav. lMan viste endnu, i min Ungdom, paa den indven

dige Side af Vaabenhusets Egedsr fem sortagtige Pletter, 

som troedes at vcere tegnede af hendes blodige Fingre; lige

som og et Par anbrcendte Sparrer tyde paa, at Bundma

terialerne, under Mordernes Fravcrrelse med Liget, maae 

have begyndt at tage for sig selv.) 
Mistanken — snarere moralsk Vished — antydede For

bryderne. De fængsledes. De bencegtede, og vare aldeles 

samstemmige i deres Forklaringer, foreskrevne og indprente

de af Anforeren. — Vldner, af hvilke Een havde seet dem 

komme iilsomt fra den anstukne Vaaning, kastet sig bag en 

Tornebusk, men tydeligen kjendt dem; Enanden seet dem 

fare ind paa Gosmer Kirkegaard, og hort dem banke paa 

Vaabenhuusdsren; Entredie hort en lignende Banken paa 

Halling Kirkedor, og derefter seet tre Mennesker skyndsomt 

gaae derfra til Spottrup — alle disse Vidnesbyrd tornede 

af paa Lovprincipet om eenstidige Vidner, og paa de 

Anklagedes indstuderte Rollefasthed. — Om Tortur — den 
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Tid meget brugelig — blev anvendt, vides ikke, men kan 

formodes; i saa Fald med uafgjorende Virkning; thi Dom

m e n  f a l d t  u d  t i l  „ l i v s v a r i g t  F c r n g s e l  m e d  s t r c r n g t  
A r b e i d e . "  

Med et Par psycologiffe Mærkeligheder stal jeg slutte 
Beretningen. 

l) Det var i hun Tid — maaske lomge derefter — 

en rodfcestet Overtro: at naar en UgjerningSmand, efter 

deniMsrket forovede Udaad, kunde, inden Solopgang, flaae 

tre Slag paa tre forffjellige Kirkedsre, da ffulde han vor

de, om ikke ganske angerlos, saa dog straflss. Og er det 

sandsynligt, at hine Misdcedere i denne flumle Overtro 

have befcrstet deres Forstokkenhed. — Een af mine Ung-

domsbekjendte — fodt just i Gosmer-Halling PaIorat — 

har fortalt mig: at, som han en Dag spadserede paa Kjs-

benhavns Volde, havde en rundrygget, hvidhaaret Stok-

huusflave bedet ham om en Almisse. Den gaves, med det 

Spsrgsmaal: „Du, som gaaer paa Gravens Rand, Hvad 

har Du bedrevet?" — Slaven svarede: „Det er nu i denne 

Tid fire og fyrgetyve Aar siden jeg var med at kroende 

Randlev Prastegaard af." — „Og flaae Pigen ihjel?" fort

satte Sporgeren, der gjos som for et Gjenfcerd. „Nei!" 

sagde han, rettende Ryggen et Sleblik, „det gjorde vor 

Fa'er alene; men han truede mig til at hjcelpe ham med 

at flcrbe hende ned i Ssnderkjoer, ligesaavelfom jeg ogfaa 

blev tvungen til at stikke Ild paa de to Lcengder." — „Gud 

hjcrlpe Dig!" sukkede min Bekjendter, „hvorfor har Du ikke 
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hellere angivet Dig selv heroore, og saaet Ende paa det i 

en Hast, istedetfor denne forskrækkelig lange Tid at sejpi

nes baade til Legem og Sjal?" — „Aah! jeghaaber," lsd 

hans Svar, «at vor Herre derfor vil blive mig en naadig 

Dommer paa hiin Dag." — Slavefogden gjorde Ende paa 

Samtalen. — Denne fsrtes i Aaret 93. 

2) Prccsten bar Tabet af alt sit verdslige Gods med 

agtvcrrdig Iavnmodighed; hvilket han jo og saa meget let

tere kunde, som han var riig nok til at oprette det, og 

endda have fuldtop. — Meget noer tog han sig de Fires 

skrækkelige Endeligt; saameget smerteligere for ham, som 

han ikke kunde fordelge sig, at hans Barskhed paa hiin 

Jagtdag havde fremskyndet Ugjerningen. — Dog, disse Tab 

ogsaa forvandt han under Tidens lcegende Magt. — Men 

eet Tab var der, som han aldrig kunde forvinde. „Og hvil

ket?" Det af et Morbcertroe. — Det var opvoxet med 

ham, blomstrede med ham, bar med ham; nu var det dod 

fsr han. Alle de andre ildsvedne Trceer i Haven lod han 

uden videre omhugge; men det brandlidte Undlingstrce 

maatte intet Jern vedrore. Han puslede omhyggelig ved 

det, afskar nogle af de forbrændte Grene, forbandt an

dre, om hvis Helbredelse han havde Haab, gjsdskede om ved 

Foden, eet Aar efter et andet. Og da alt Haab om dets 

Oplivelse var forbi, ncennede han dog ikke at oprydde det.— 

Forst ved hans Begravelse blev det tsrre Morbcertroe an

vendt paa Skorstenen. 
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Sillie. 

9!u kommer Vaaren! dine Blomsterknuppe 

Gjenhilser den. Du skyder disse Duppe 

Mod Solen frem, og fsrend du har Blade, 

Ar skjoerme dem? „Derom du mig kun lade! 

„Naar Tid er, hvcelver jeg til Ln 

„Min Lovfljerm over dem. Hvorfor saa kry? 

„Dsgnflue du! som Menneske dig kalder. 

„Er der ei i dit korte Liv en Alder, 

„Da Elskov kommer fsrend Huus og Hjem? 

„Maaffee det alt er gaaet dig asglem" — 

Nok herom! Men hsr hvilken Hvislen og Summen 

Hvad er det forHvidsken? hvad er det for Brummen 

„Ah! det er' de Huusmomd udi min Have, 

Som Blomsterknuppe begjerligt gnave, 

Udsuge Honningen, flyve hen 
Til Andre, og ligesaa tratte igjen; 

Naar Blomsten er visnet, de komme ei meer." 

Det kommer mig ncestendeels for, at jeg feer 

Heri en træffende Allegoris 

Paa Poesie. 
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Bog. 

Danfle Lundes ypperste Pryd! 

Unges og Gamles Foraarsfryd! 

Lysgront, som Haabet, dit Lev udspringer, 

Leger troskyldigt med Windens Vinger; 

Men, naar Vinden til Storm sig haver, 

Foler dens Vcrlde, og frygtsomt bcever — 

Ligesom Ungkarl og Ungmo, naar 

Den forste Livsstorm imod dem flaaer. 

Stormene Blader, som Hjertet, indkrymper, 

Giver dem begge Folder og Rymper; 

Og som ei glattes, for begge nedrystes, 

Visne og tsrre af Vinteren krystes. 

Dog, du faaer atter friffe Lov — end jeg? 

Er der for mig et andet Foraar ei? 

Hvor Haab og Frygt, og al den Sorg, jeg vecd, 

Indsmelter udi evig Kjcrrlighed. 



161 

Ml. 
En vidtforgrenet Familie breder 

Sig.ud for mit Blik, sig saa vidt omspreder; 

Til Tvende jeg mig indssromke maa. 

Dig, Kurvepiil! jeg forst tcrnker paa. 

I fleer end een Hensigt du os blev givet, 

Som viser sig ncesten det halve af Livet: 

Begynder med Vuggen, vor forste Seng, 

Saa blod og saa sod som en Blomsteregn. 

Det unge Menneske ffjcermer du da 

For Livets mangfoldige Sorger — ak ja! 

Naar Mennesket voxer og Verden prover, 

Med Suk sig og Graad i Taalmodighed over: 

Tidt kaster et lcengselfuldt Blik tilbage 

Paa Vuggetidens de rolige Dage, 

Seer fremad og sukker veemodigen: „Naar 
Skal jeg i den Vugge, som aldrig gaaer?" 

Der kan vcrre langt frem. Vi kom fra Kurvene. 

Hm! naar jeg om Foraaret seer til Spurvene: 

De beile, Een Ja! og Enanden faaer Nei! 

Gaaer det ikke saa paa vor egen Vei? 

Een faaer en Kurv, og et Hjerte Enanden — 

Tidt kunde de bytte retgodt med hinanden — 

Paa somme Hjerter man kan ikke lide, 

Hvad i dem boer ikke forud vide; 

Men Kurven, hvadenten fiin eller grov, 

At tvivle paa den haver ingen Behov. 
1! 
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Der er nu den anden af disse Pile, 

Paa hvilken jeg lader mit Vie hvile — 

See! alle dens Grene jo boie sig ned. 

„Hvad tynger dem vel?" — Det jeg ikke veed; 

Maaflee den betegner et Liv uden Smiil, 

O g  d e r f o r  m a n  k a l d e r  d e n  T a a r e p i i l .  

Vidie. 

Du er jo og noget i Slagt med de Pile? 

Men ligegyldig ved Vaarsolens Smile, 

Og ved de kolde, som Vinterens Maane 

Nedsender igjennem sneetruende Blaane, 

Og ubekymret ved Storm og ved Regn, 

Du est allene dit eget Hegn. 
Forkrympede Stakkel! forvoxede Dvcrrg! 

„Hvi haaner Du mig? Hvis Du tor, da svcrrg: 

„At Koempebsgen for Stormen er sikker, 
„Der, uden at vcelte, blot lidt mig vrikker. 

„Fortcel mig: hvormeget din Kcrmpegran 

„Er ftorre end jeg, naar fra Skyens Rand 

„En Straale den splitter fra Top og til Taa — 

„Vi andre Smaadvoerge see roligt derpaa." 

Saa er just Dvcrrgelivet, Du Pusling! 

Naar Kampen falder, da staaer en Usling. 
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Men hellere falde som Bsg og Gran, 

End nedrigt at krybe som Vidten i Band. 

Langt heller nedsegne mod Storme i Kamp, 

End dssig hensygne i Mosernes Damp. 

Asp. 

Du ssjoelver? i stille Luft? hvi saa? 

Er det fordi du ikke vilde groede, 

Da Alnaturen sorrigfuld man saae 

For Soneoffret sig med Taarer vccde? 

Maassee du stammer ned fra Misteltein, 

Som cedle Balder, Guders Gloede, foelded' 

Da Hexen Toke grcrd med tsrre Din', 

Og Valhals Herlighed mod Enden hoelded. 

Naar Doden skaaner ei selv Aser, 

Skal Bsrnene da af Lifthraser 

Ei nyde samme Skjcel? Men bceve 

For Ddets Lov, som intet Bud kan hceve — 

Det var Forroederie mod Livet: 

Nyd da! hvad dette dig har givet. 

!1' 
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Abild. 

Den oegtssdte ftaaer i den vilde Skov, 

Af Ingen hegnes og fredes. 

Bastarden faaer Pleie, selv over Behov, 

Z Haver den ommelig hedes. 

Og hvad saa bliver den crgte til? 

Hvad Bern, hvis Optugtelse glemmes. 

Men hvo af den vilde sig tage vil, 

Skal see, at den lettelig tammes: 

Jstedet for sure og bedffe Frugt, 

Som selv Skovsvinet jo vrager; 

Da boerer den Blomster af sodeste Lugt, 

Og Frugt, som end ssdere smager. 

Som naar en Pige af borgerlig Stand 

Med Adelsmand kan sig forene: 

Saa og naar i uoegte Stamme man 

Indpoder de oedlere Grene. 

„At copulere," den Terminus her 

,/Tilsammenbinde" betyder: 

Man binder Mennesker, binder Trceer — 

Hvad Baand mon stsrst Gloede os yder? 
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Hessel. 

Du minder mig om Holberg — og om Wessel: 

Om Bsdkeren Johan, 

Der ei kom ind i salig ZEgtestand: 

Jeg tcrnker paa Profossen Lars, 

Niels Corporal, sor Paars en Mars, 

De brugte begge Hesselkjeppe: 

Hiin saa til Tonde saa til Skjeppe: 

Den Anden til at hcerde Rygge — 

Der hvor Soldater Bly maae tygge — 

Saa var nu dengang Mode: 

Man ikke paa en Kriger tro'de, 

Naar han her hjemme ei blev banked, 

Paa ZErens Mark han ingen Laurbcrr sanked. 

Jstedfor Kjeppe og Spidsrsdder, 

Man nu af Hesler plukker Nodder. 

Om mange af dem ere tomme, 

Man fylder dog sin Lomme, 

Som og med Bsger sine Hylder — 

Jhnu! Altsammen det jo fylder. 
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Birk. 

Du er Skolemestres og Stupigers Tro?. 

Hun feier Gulve med dine Stumper, 

O g  S k o l e m e s t e r e n  f e i e r  . . . . . .  —  

Bor Birk for Snavs monne rense Fjcrle, 

Saavelsom for Synder de unge Sjcele. 

Vor Birk giver og baade Viin og Brod: 

Det sidste tjenligt i Hungernsd, 

Den fsrste er vel kun saa som saa; 

Gaaer ned, naar ei anden Viin er at faae. 

I Maadeholdsselffaber tjene den kunde, 

Saavelsom Brodet for Tugthusmunde: 

Dets Veed giver og, udi disse Riger, 

Bohave, som Pyt! til Mahogony siger — 

Noer over din Nytte jeg kunde forssmt 

At gjsre din Skjsnhed ogsaa beromt. 

Til Kvindeffjsnhed man gjerne tager 

Sig Lignelser baade fra Eng og Ager; 

Nu omvendt! Snart sprungen en stakket Dands: 

Din hvide Bark er en Brudekjole, 

Din grsnne Krone en Brudekrands. 
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Gran. 
Nordens levende Pyramide! 

Immergron er ogsaa Du. 

Dcekker dig Vinter med Bladene hvide, 

De afrystes i et Nu. 

Naar Stormen raser, du bsier dig smaat. 

Og reiser dig derefter: 

Med Styrke forenes jo Smidighed godt, 

Fordobler Koempens Kroester. 

Naar Blcrsten saa jcrvnt ikkun bruser, 

I min Naaleskov den da 

Saa sagtelig murrer og suser, 

Blot minder om hvor den kom fra — 

Fra Havet ved vore Kyster, 

Hvor AEgir drager Aande, 

Hans Dsttre med svulmende Bryster 

De Somcend gjsr stor Vaande. 

Da Sverrig fra Dannemark revned, 

Ganffoven styrted her, 

Og Luer og Axer kun levned 

Hvad findes dybt i Kjcer. 

Paany vor Klippe Ahlen 

Sig bryster med oldnordisk Lund — 

Eet Rige blier Fjeldet og Dalen — 

Ak! Hvem der kan leve den Stund! 
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Ene. 
Her er nu en lille Broder 

Til den store Gran — 

Nu saa har de jo een Moder, 

Naaletrcrers Fosterland. 

Men vil Broder dig vedkjendes? 

Purk saa krum og lav! 

Stort og Smaat, som Alting, ender 

„I den store Moders Grav. 

„Jeg har faa't min Plads i Lyngen, 

„Som jeg godt kan oversee — 

„Du, Patron der! med din Syngen 

„Er du kommen videre?" 

— Saavidt er jeg altid kommen, 

Jeg paa egne Been kan staae; 

Var end slunken somtid Vommen, 

Ingen mig suurmule saae. 

„— Aah! jeg mangengang har seet Dig 

„Rigtig i et snavst Humsr; 

„Om ei ravgal Du har teet Dig, 

„Mon Du derfor roses bsr? 

— Roses? — Heller dadlet blive! 

Dertil er jeg bedre vant. 

Vi To er maaffee ilive, 

Naar de stolte Trce'r forsvandt. 
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Ron. 
To Gange skjon: 

Forst hvid og siden rod — 
Saa er og Farvefliftet med den Dod, 

Som Phtisispatienten kalder 

Fra Livet i den bedste Alder — 

Men Nonnen gjennemgaaer sin Crisis, 

Aar efter Aar, veed ei af Phtisis, 

For Alderdommen bringer Svinde, 

Som ingen Magt kan overvinde — 

„End Hexemagt? vi har dog hsrt, hvorlunde 

„Den al Naturens undertvinge kunde —« 

Undtagen Nonnens. Selv macbethifl Hex 

Vil nodig faae af Rsnnekvist Correx: 

romtreo! nitck!" — Det jager hende ud 

Paa Hav, i hullet Sold, i Kuld og Slud. 

Du smukke Ron! de rode Boer paaminder 

Om Tryllemagt ved rode Jomfrukinder, 

Om Magnetismen ved de rode Kloeder, 

(Saa smiler Een ad dem, en Anden grcrder) 

Der troekker omme Iomfruehjerte fast, 

Som, for det flap, i Farven heller brast. 

Nu til Kramsfugle Tanken gaaer naturligt: 

De vise klart, hvad for er sagt figurligt. 
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Lind. 

„Er dette Trce ei indfort?" — Som man vil: 

Der fortes for i tusindsviis hertil, 

Med lcerde Folk og med Soldater, 

Skjondt selv vi havde dem. Men lidt de prater. 

Langt mindre praler; vi er' kjsn beskedne, 

Af Fremmede saa grumme godt tilredne: 

Saa det er som et Jertegn, naar 

Den danske Ganger steiler eller slaaer 

Sin Rytter af — men see vi flap ved Linden — 

Vi har, hohl mich er Teufel! den forinden; 

Om ikke andensteds, dog paa en V 

Lidt nord for Falster, i den dybe So. 

Men, enten plantet ud fra „Dyrefoden," 

Hvadeller mosindsvobt med tydffe Roden, 

Sig flikker Lind i danske Haver smukt — 

„Kun Skade, at dens sine Knop er lukt, 

„Til alle Andres have aabnet sig —" 

Hvad Skade vel? Just dette huer mig : 

Et stakket Liv, men skjsnt, jeg foretrækker 

For et.som langt, men hasligt, sig udstrækker. 
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Hyld. 
Er du Tra eller Bufl? Eller ogsaa du falder 

Imellem dem? Seer jeg hen til din Alder, 

Da er du det forste: du lever omkap 

Med selve de storste; fljondt du er ei rap 

Til Opadstroeben. Jeg troer vist, du flyder 

Saamange Kviste, din Kraft det bryder — 

Jaja! den Smaasugl, som har mange Bern, 

Er svag jo imod den eenbarnede Vrn. 

Din Dvcergekrop flranter Aar for Aar; 

Men derfor eiheller Dxen dig naaer; 

Kun Tollekniven imellem afsscer' 

En Green dig, og gjor den til Skydegevcrr. 

„Uh! kom og besog mig ved Midsommerstide! 

„Naar med Parasoller saa nydelig hvide 

„Jeg har mig udmaiet — see da er jeg pcrn, 

„Har skjult for dit Blik hver forvoxen Green." 

Godt nok! men hvad Nyttigt prcrsterer du dog 

„See efter i Apothekerens Bog! 

„Jeg uddriver Sveden af syge Lemmer —" 

Aah! Hesselvoller og Stigeremmer 

Gjor' flige Cuure paa Friske med. 

Din Sveed er kun Vand mod den anden saa rsd 

Hvor Hesselkvisten og Remmen har kloed. 
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Hyben. 

Af vore Roser den enest vilde! 

Har ogsaa Torne! Ret til at hilde 

Enhver, som kommer dig altforncrr. 

Men - hvad ei den tamme — du Frugter ba?r'; 

Hiin Blomsterdronning i vores Haver 

Vil noies med, Man af hende laver 

En Smule uskyldigt Rosenvand. 

Dine Bcer, du vilde! man sylte kan — 

Aah! Frosten kan sylte dem bedre maaffee: 

Naar Jageren trasser paa Jis og i Snee, 

Din suursode Saft vcrderqvceger ham saa, 

Han savner ei dem paa Assietterne staae. 

Men staae du kun nu! min danske Kvist! 

Mens jeg besoger, nu her, nu hist, 

Af dine Ssstre et Par eller to — 

Lad dem nu i Haver, i Vinduer groe! 

Hvadeller, som du, i den vilde Natur. 

Dig, Maanedsrose i Jomfrubuur — 

Dig Alperose paa Klippen gold — 

Therose dig, bag det blanke Skjold — 

Dig hvide, som selv i dit blide Smiil 

Mig minder om Amors og Dodens Piil -

Saa dig du sorte! og du den sidste! 

Du minder jo ogsaa om hvad jeg maa miste. 
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Min Hyben! du minder om hvad jeg har 

Saa Blomstermark, og saa Vinter bar. 

Af begge jeg nyde vil bedst som jeg kan, 

Oplivet af Digtningens Rosenvand. 

Torn. 

„Torn! og Torn! to for een.' 

„Knortet Stamme, filtret Green! 

„Stikker, river, splintrer ffjcrr' —" 

Ja hvad vil Du dem saa noer? 

De skal hegne, de skal vcrrne, 

Som en Vcegters Morgenstjerne — 

En Cordon modHovder, Sviin og Faar, 

Stcrrk som den, mod Cholera man slaaer 

Ellers kan jeg Dig dog sige: 

Intet skabt er her paa Jorderige 

Uden Gavn; selv Torne ikke. 

Men eet Slags, som vcerre stikke, 

Som gir' Saar, dog ei udvendigt; 

Indenfor de suppurere stcrndigt — 

Disse har Du selv Dig skabt. 

Hvad de rive, er for stedse tabt. 



174 

Poppel. 

Ogsaa Tvillinger; thi Jord er Moder 

Skjsndt I ere hartad Antipoder. 

Du italiffe! dig svinger op 

Hsit og i en Hast med spinkel Krop. 

Hurtig opad, stolt og boven — 

Du, som Swift, dser dog fraoven. 

End du! som er hentet fra 

Hiint saa fjerne Canada. 

Du er jo en Emigrant! 

Hvad vil du paa denne Kant? 

Bringe Blade fra mit Fcrdreland; 

Slige I maaffee behove kan. 
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Ask. 

U g d r a s i l !  h v o r  e r e  d i n e  G u d e r ?  —  

Der, hvor Blomsterne paa mine Ruder: 

Der, hvor Hjorten, som saa lystigt sprang 

Mellem dine Grene — Alt kun Sang, 

Ud af Digterhierne sprungen, 

Og hen over Jord bortsvungen, 

Og forglemt — eller gjemt kun udi Boger, 

Hvor en Lcrrd i Taushed soger 

ZEmne til en Disputars. 

Ellers, forst naar man har Attestats, 

Sees i Edda, og i Oehlenschlcrger. 

Noget kjeder; Eet og Andet kvcrger; 

Ei ret lcrnge: saa er Bogen lukt. 

Og i Dagligtol blier Torsten flukt. 

A d a m !  e f t e r  d i n e  „ N o r d e n s  G u d e r "  

Torster jeg jo lcengere jo meer, 

Slukkes aldrig. O! det mig bebuder: 

Jeg vort Breidablik imode seer. 
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Ell. 

Kommer og en smule silde i Kloeder; 

Men derfor maassee du just Diet glceder 

Meer, ofte, end mange, der for komme frem 

I Stadsen, end du i dit fugtige Hjem — 

Hjem ogsaa for Afer! (almindeligt navnes 

De „EUefolk".) Naar til Dands de stavnes 

Af Majestæterne: muntert Bal 

Da holdes i den lsvhvcelvede Sal. 

At Hoffet og Folket, de Smaa med de Store, 

Er' kommen, som Menneflefiender, for Ore, 

Derfor maa man vide Ham Gothe Tak, 

Saavelsom Heiberg, der saadan Snak 

Opfriffed og bragte i Folkemunde, 

Saa man kunde rceddes for Ellelunde — 

Jeg ikke; mig huer den muntre Commers; 

Bemarker blot — og det er ikke Skjers: 

At Mave fattes en Ellekvinde — 

Hm! maaffee Een og Anden kan finde: 

Det vilde varet en negativ Gave, 

For Mennesker og flet ingen have. 
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Morbcertrce. 

Har fundet Vei fra Osterland herind, 

For af dit Lov at yde Silkespind? 

For med din Frugt at fylde Syltekrukker? 

Hvergang jeg seer, jeg smager den: jeg sukker. 

De?ode Bcer engang jo vare hvide, 

For Pyramus sit Svcrrd lod Hjertet bide, 

Fortvivlet ved at finde Thisbes Slsr 

Blodstcenkt, forrevet af et Rovdyrs Kloer; 

Frelst foer hun selv den Elskede tilmode — 

Seer ham - og hendes Haand maa Staalet stode 

I det trofaste Bryst. Af Parrets Blod 

Dryaden sine Bcer omfarve lod. 

O Pige! hvo Du er, naar Silkeklude 

Din Barm bedcekker: et Par Taarer vcrde 

De klare Dine! disse Nosenkinder! 

Hvis Farve dig om Pyramus og Thisbe minder. 

12 
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Myrthe. 

Ogsaa Fremmed! — Ikke saa 

Hvad du betegner: Hjerter flaae 

Dmt af Elskov ogsaa her. 

Bi har Freja, som I Venus der. 

Og jeg fottter vor Gudinde 

Over eders. Venus lod sig vinde, 

Saa af Mars, saa af Endymion, og fleerz 

Smeden, hendes Mand, ffjcrvt til det seer: 

Fanger hende og Galan udi et Ncrt, 

(Som, af Smedearbeid, var ret flint og toet). 

Freja derimod blev Odin tro; 

Skjsndt for ham ei kunde gaae i Ro 

Smukke Koner, smukke Piger — 

Det ham ogsaa Loke siger. 

Men naar samme liderlige Hund 

Roser sig af Kys paa Frejas Mund, 

Man om flig Bagtale sig ei bryder; 

Thi medrette -tier den, som nyder. 
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Rankevcexter. 

Der har vi Vedbend! Op, ved Bistand, strcrber, 

Som en Client den ved Patronen klccber. 

V e d  h a m  d e n  h c e n g e r ,  o g  m e d  h a m  d e n  f a l d e r ;  

Den sagtelig, men han med stort Rabalder. 

Saa det den lille Mand maaffee kan more: 

Han synker ned i Selskab med den store. 

Fra den til Brombærbusken jeg henkikker. 

Den ftaaer allene, men desmere sikker. 

Den om sig selv med egne Vaaben vccrger, 

Naar den Skovslagtersxe voldsomt hcrrger. 

E n  m i n d r e  K r a f t ,  m e n  d e n  f o r e n e t  t r o l i g ,  

K a n  p a a  d e n  s t s r r e  S p l i n t r e n  s k u e  r o l i g .  

See Jmmergrsnt! det lille Skravl 

Smukt klceder, ffjcrrmer Husets Gavl. 

Til Vinter den fletintet kjender; 

Mod Snee mod Sol sin Sommerklcrdning vender. 

Dig Revlingriis! jeg kjender nok — 

Saavelsom Hedens sorte Kok — 
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De Hyrdedrenge svoerter du om Munden, 

Ham paa et andet Sted. — Du holder bunden 

Det bisselystne Kvoeg. Tilvisse: 

For Pegasus sligt Toir var godt, naar han vil bisse. 

V i i n r a n k e !  h v a d  v i l  d u  h e r o p p e ?  

Hvor Frosten gnaver dine Knoppe; 

Hvor enkelt Klase nu og da 

Med megen Moie man kan ha'. 

Bliv kun derude du issnder! 

Giv heller' os din Saft paa Tender! 

G e d e b l a d !  

Blot dit Navn kan gjsre mig ret glad. 

Du gier Nydelse for trende Sandser: 

Dufter ssdt, og smager sodt, og krandser 

Nydeligt. Du korte DienslystI — 

ciapri koUum er mangt et Jomfrubryst. 
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Lyng. 

Man mig jo Hedelcerke kalder; 

Og ei med Uret; thi min Bane falder 

Saa gjennem Lyng, saa over Lyng, 

Naar det udi mig hvidsker: „syng!" 

„Hvorom da?" — I veed mine andre Sange, 

Dem Vinden forte fra de brune Vange, 

Saa de gav Gjenlyd i de grsnne Skove — 

Nu, hvilke ny at byde flal jeg vove? 

Ny Coda til et gammelt Thema? Nei! 

Det blev vel hoi'st et Opkog — smagte ei. — 

Sce! Hedens Blomstertid er snart forbi. 

Og saa er Loerkens. Paa sin morke Sti. 

Vil Icegren over Drkens Taushed serge, 

Og: „Hvor er Sangeren?" veemodigt sporge. 

Hm, han har sunget sig tildode; men 

Der ester ham vil komme nye igjen. 

Saa mange ei den gamle savner, 

Som Graven favner. 
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Eeg. 

Dig, Skovens Konge! favner jeg endnu — 

Saavidt jeg kan; lhi vcrldig Krop har du. 

Langr bedre Favntag giver Pigens Midje 

Saa blodtelastiff, seig dog som en Vidie. 

Ak Eeg! vi begge have vceret unge. 

I Alderdommen blie' vi sovnigttunge. 

Der var en Tid, du Vedbendranken lod 

Omkring din stcrrke Stamme vcrre sno'd. 

Men da du lagde dig lidt mere ud, 

Fra dig sig losnede din Ungdoms Brud. 

Nu staaer du ene, gamle Skovens Konge, 

Seer, som en Fremmed, paa de mange Unge. 

Du stolte Skovdrot! krumpen blev omsider 

Din Hud. Storm efter Storm din Krone flider, 

Og Vxen, som har ligget ved din Fod, 

Dig snarligt levner blot en Rod. 

Hvad levnes mig da? naar jeg stal befale 

Mig Gud i Vold — her blot Cometens Hale. 
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Fluerne. 
Ncrsviis! du paa Listen overst staaer. 

Ncrsviished jo Fremgang faaer, 

Naar Beskedenhed tilbagetrykkes. 

Ufortroden Frcrkhed lykkes, 

Medens stille Lydighed besees 

Loseligt, og hjerteligt belees. 

Vistnok sseer det mellemstunder — 

(Men kun ansees som et Under) — 

At en dydig Olding kjsnt belonnes, 

Og hans Vccrd med Kors og Sligt paaffjsnnes 

Ligesaa ar Slynglen faaer et Rap, 

ckgl-ivsri Enden blicr paa Klap. 

Flue! du, paa Oncle Tobys Ncese — 

Som vi udi Tristram Shandy l«se — 

Af en Mand, der Brodre havde slagtet, 

Blev forskaanet, Frihed vcerdig agtet — 

Hvoraf kom det? — „Deraf: jeg var meer 

End Captain, jeg var en Cavalleer 

For, som Menneske. Thi du maa vide: 

Jeg var Hofmand, havde lcert at bide 

I suurt ZEble; uden suurt at see; 

Havde Fcrrdighed: med Kjernerne 

At bekncrpse borgerlige Fjcxser — 

Derfra denne Lyst jeg har til N«ser." 



N u  d u  G r s n n e !  G l i m r e n d e  e r  S t o f f e t  

Af dit Liberie. Vistnok ved Hoffet 

Vigtig Post du har beklcrdet: 

Sorget der maaflee for ZEdet? 

Eller Etiqvetten? — „Nei! 

Jeg gik ei saa slibrig Vei. 

En langt sikkrere jeg havde funden; 

Jeg ved Aager haver Silke spunden." — 

Ah! Blodsuger altsaa du 

Haver vccret — er endnu. 

End du Sorte! som ei suger 

Safter ud — „Aa jo, jeg bruger 

Sligt saa joevnligt; men jeg lagger 

Nnglen min, saavidt den strikker, 

Paa raat Kjod: da fsrst blier Liv den." 

Er det ikke, hvad man kalder Spi? — 

„Jol" — Saa har vi fsr hverandre kjendt. — 

„Meget muligt! Jeg var Recensent." 

E p h e m e r i d e !  S a a  t r a v l t ?  —  „ J e g  m a a e  n y d e  

I Huj og Hast, hvad Skjcebnen mon byde; 

Man indrsmmer dog vist: 

Een Dag og een Nat er en stakket Frist. 

Men Du, som kan leve i hundrede Aar —" 

Hm! naar min Vandring sin Ende naaer, 
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Et Dogn kun den vared, seer jeg ret til — 

Derom nu nok! Hvad jeg vide vil, 

Er din Forretning, din Standpunkt i Livet — 

,/Sler ingen Forretning mig der blev givet; 

Undtagen at klcrde mig paa og af; 

Min Pige det meest at bestille gav! 

Min Stand? Jeg var Baldronning; men hvorlcenge, 

Jeg veed ikke selv. Under Klang af Strange, 

Af Glas ved min Toast, jeg sier ikke brod mig 

Om Tid, for den bedste var mig henrunden, 

Og jeg sad over. Da har jeg funden: 

At hvad der cr bag, seer ud som et Nu — 

Det samme finder formodentlig Du." 

Solvbryllsspssang 
for prusten Bjerregaard i Hjermind og hans Lund. 

Fem og tyve Aar henrandt, 

Siden Du Dig fcested 

Denne Brud, Du fattig fandt, 

Da Du hende gjoested. 

Hende Du beriget har 

Med Naturens Goder: 

Kærligheden Frugter bar — 

Tusind ffjonne Poder. 



186 

Hold Solvbryllup da med Lyst! 

See de Krandse grsnne 

Smykke Brudens favre Bryst, 

Og din Troflab lsnne. 

Sslverpoplens Perler graa 

Rasle Dig til Wre. 

Selv som Brudgom nu Du maae 

Solmrkronen boere. 

Gaae de tyve fem endnu 

Hen for Eder begge: 

Gyldent Bryllup feirer Du 

Med din Kjcrledcxgge. 

Amt hun tager Dig ifavn, 

Tredie Gang Du fcester. 

Sildigt m-rrke hun dit Savn! 

Bnfle eders Gjoester. 

Og er Skjcrbnen Eder huld, 

Vil det Eder lykkes, 

At forvandle Solv til Guld, 

Hvormed Bruden smykkes. 

Blier til Sslv end Haarets Guld, 

I de crldre Dage, 

Gyldent Venflab blid og huld 

Bliver dog tilbage. 
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